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Почему людям снятся сны? Почему сну отдана целая треть нашей жизни? Странные видения, взявшиеся неизвестно откуда; незнакомцы, постоянно навещающие нас в сновидениях; места, в которых мы никогда не бывали… Действительно ли яркие образы, что возникают во сне, – всего лишь иллюзия, созданная подсознанием? Этими вопросами хоть раз задавался каждый из нас, а я не расстаюсь с ними, словно ребенок, не выпускающий из рук любимую игрушку.

Неиссякаемое любопытство привело человечество к удивительным открытиям, однако даже они не в состоянии полностью успокоить наш зуд познаний. Чем больше мы знаем, тем больше хотим узнать; вопросы становятся все сложнее, ответы – все менее исчерпывающими.

В моем случае именно так происходило с притягательным миром сна и сновидений. Мое воображение безостановочно заполняло непостижимый ночной промежуток, отделяющий один день от другого. Однажды почувствовав, что фантазии удачно дополняют реальность, я начала записывать историю, которая в итоге превратилась в эту книгу.

Город, куда можно попасть, лишь заснув. Центральная торговая улица, необычные ситуации и странные существа, поджидающие спящих гостей. Киоск, где продаются закуски для глубокого сна; ворчливые ноктилуки, одевающие туристов, опрометчиво заснувших дома без одежды; угрюмый окраинный дом творца ночных кошмаров; Вечноснежная гора и хижина загадочного создателя снов, который редко спускается в город; женщина, умеющая делать сны-предсказания; предприимчивые лепрекрылы и полеты во сне…

И конечно, самое знаменитое место в городе – «Магазин снов» мистера Талергута. Любой, кто побывал в нем хоть раз, обязательно возвращается. Надеюсь, читателю тоже придутся по душе сны в ярких коробках, расставленные на полках многочисленных стеллажей на всех пяти этажах магазина.

Если моя книга скрасит чей-то день или вызовет чудесные сновидения, для меня это будет самой большой радостью.
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Пенни расположилась за столиком у окна на втором этаже любимого кафе. На ней была свободная футболка, короткие волосы затейливо завиты. Утром она получила сообщение из «Магазина снов»: ее резюме рассмотрели, и она приглашена на собеседование, которое состоится на следующей неделе. Чтобы как следует подготовиться к встрече с работодателем, Пенни зашла в книжную лавку на соседней улице и купила несколько книг о секретах успешного собеседования и даже рабочую тетрадь с вопросами, которые часто задают на таких встречах. С этими приобретениями она и зашла в кафе, и теперь листала страницы, пытаясь вникнуть в написанное.

Однако сосредоточиться ей не удавалось: мешал посетитель, сидевший с чашкой чая за соседним столиком. Мужчина покачивал ногой, на которую был натянут ночной носок невообразимо пестрой расцветки, и это разноцветное мелькание отвлекало.

На мужчине был плотный домашний халат, глаза незнакомца были прикрыты. Время от времени он отхлебывал из чашки. Перед тем как сделать глоток, мужчина дул на горячий напиток, и до Пенни доносился свежий травяной запах. Скорее всего, это был чай из лекарственных трав, который пьют от усталости.

– О, какой вкусный чай… Горячий… Налейте еще, пожалуйста… Сколько я должен?

Незнакомец пробормотал все это так, словно разговаривал во сне. Затем причмокнул губами и опять стал покачивать ногой.

Чтобы не видеть пестрых ночных носков, Пенни развернула стул.

В кафе были и другие посетители в одежде для сна. Внизу, за столиком у лестницы, ведущей на второй этаж, сидела женщина в пеньюаре явно не ее размера. Она то и дело почесывала шею и ерзала на стуле, словно ей было очень неудобно.

Там, где жила Пенни, издавна торговали всякими товарами, связанными со сном. Скромное селение постепенно превратилось в многолюдный город. Все здесь давно привыкли носить одежду, которую надевают перед тем, как лечь спать, так что местных жителей было трудно отличить от гостей города. Конечно, и Пенни, которая родилась и выросла здесь, одевалась так же.

Кофе успел немного остыть, и Пенни отхлебнула из чашки. Окружающий шум сразу отступил, она почувствовала себя гораздо лучше. Как хорошо, что она попросила добавить в кофе пару ложек успокоительного сиропа, пусть это и стоит немного дороже. Пенни повернулась к лежащей на столе рабочей тетради и углубилась в задание.

Вопрос:

Кто из перечисленных авторов получил главную премию «Сон года» в 1999 году, и как назывался созданный им сон?

1. Кик Сламбер – «Сон, в котором становишься косаткой в Тихом океане».

2. Доутра Соннодзаки – «Сон, в котором превращаешься в своих родителей».

3. Уна Слипленд – «Сон, в котором оказываешься в космосе и видишь Землю».

4. Адепт – «Сон, в котором пьешь чай с великими людьми прошлого».

5. Агушка Баю-Бай – «Сон, предвещающий бездетной семье рождение тройни».


Пенни раздумывала, покусывая кончик авторучки. Кик Сламбер и Уна Слипленд – совсем нестарые создатели снов и в далеком, по мнению Пенни, 1999 году вряд ли могли получить главный приз. Она вычеркнула их имена из списка. Как насчет сна, в котором превращаешься в родителей? Пенни казалось, что она слышала об этом произведении сравнительно недавно. Точно! Его выходу предшествовала громкая рекламная кампания. «Вас не слушаются дети? Не стоит тратить силы на бесполезные споры! Купите им сон, в котором они узнают, каково быть родителем!» – вспомнила Пенни задорный голос актрисы, представлявшей творение Доутры Соннодзаки.

Про оставшихся двух Пенни не могла вспомнить ничего определенного. Подумав еще немного, она поставила галочку напротив последнего имени и потянулась за чашкой.

В тот же момент на страницу опустилась огромная пушистая лапа. От неожиданности Пенни чуть не смахнула чашку со стола.

– Не угадала. Правильный ответ – номер один, – даже не поздоровавшись, сказал обладатель огромных лап. – В 1999 году Кик Сламбер создал свой первый сон, и его произведение сразу же отметили главным призом. Я тогда целых шесть месяцев копил деньги, чтобы купить сновидение. Оно было невероятно правдоподобным, я впервые такое видел. Прекрасно проработаны детали: помню, как плавник разрезал воду, как мерцал подводный пейзаж. Не представляешь, как горько было проснуться и обнаружить, что я не остался косаткой! Кик Сламбер – настоящий гений. Знаешь, сколько лет ему было в 1999 году? Всего тринадцать!

Последние слова пушистое существо произнесло с такой гордостью, будто это было его личной заслугой.

– Ассам! Не ожидала тебя встретить. – Пенни отодвинула чашку подальше от края стола. – Как ты узнал, что я здесь?

– Увидел, как ты выходишь с книгами из магазина. Сразу понял, что пойдешь сюда, ты ведь не любишь читать дома.

Ассам уставился на стопку книг на столике Пенни.

– Готовишься к собеседованию?

– Откуда ты знаешь? Мне позвонили утром, я еще никому не рассказывала.

– Мы, ноктилуки, знаем обо всем, что происходит в округе.

Ассам был одним из ноктилуков, работавших на центральной торговой улице. Они следили, чтобы никто из гостей города не появлялся без одежды. Посетить город можно было только во сне, а ведь многие засыпают раздетыми. Поэтому каждый ноктилука всегда носил с собой ворох пижам и халатов, чтобы при случае накинуть на обнаженного туриста. У ноктилуков были непропорционально большие передние лапы с длинными когтями, на которые, как на крючки для одежды, было удобно вешать ночное одеяние. Кроме того, пушистые создания выглядели очень мило, словом, идеально подходили для этой работы. Самим ноктилукам одежда была не нужна: их тела покрывал мех. Пенни считала, что это очень удачно: тем, кто оказался здесь голым, намного проще принимать помощь от «раздетых» зверьков, чем от людей, чьи тела прикрыты.

– Можно с тобой посидеть? Сегодня так набегался, что лапы гудят.

Не дожидаясь ответа Пенни, Ассам плюхнулся напротив. Его пышный хвост проскользнул в прорезь в спинке стула и тихонько покачивался.

– Трудное задание, – сказала Пенни, еще раз прочитав вопрос, на который не смогла правильно ответить. – Ассам, сколько тебе лет, раз ты все так хорошо знаешь?

– Спрашивать ноктилуку о возрасте невежливо, – назидательно ответил он. – Когда-то я тоже хотел работать продавцом и изучал все эти вопросы. Но потом решил, что нынешняя работа подходит мне больше, – с этими словами он похлопал лапой по ночным рубашкам, переброшенным через плечо. – А теперь наша глупышка Пенни приглашена на собеседование в «Магазин снов» мистера Талергута! Подумать только!

– Похоже, это мне награда за заслуги в прошлой жизни.

Пенни и в самом деле считала чудом, что ее резюме выбрали.


О работе в «Магазине снов» мечтали многие ее сверстники. Счастливчика ждала высокая зарплата и привлекательная система поощрений, а по праздникам сотрудники получали в подарок самые дорогие сны. Кроме того, старинное здание, в котором находился магазин, считалось главной архитектурной достопримечательностью города, и это не было преувеличением. Список достоинств этим не исчерпывался, но главным из них была возможность работать с мистером Талергутом.

Вряд ли нашелся бы хоть один житель, не знавший о происхождении мистера Талергута и его предках. Именно Талергуты были основателями города. Думая о том, что у нее появился шанс работать с таким известным и уважаемым человеком, Пенни испытывала необычайный энтузиазм.

– Как же я хочу, чтобы меня взяли! – произнесла она, молитвенно сложив руки.

– Собираешься готовиться к собеседованию только по этим книгам? – Ассам взял рабочую тетрадь, полистал и положил обратно.

– Думаю, нужно выучить наизусть все, что только возможно. Биографии пяти самых знаменитых создателей снов, названия самых популярных сновидений за последние десять лет, статистику покупателей в зависимости от времени суток – об этом тоже могут спросить… Я подала заявление на работу в часы, когда в магазине особенно много гостей из Азии и Западной Австралии. Я выучила разницу во времени с каждой страной. Ты хоть знаешь, почему покупатели появляются у нас двадцать четыре часа в сутки семь дней в неделю? Объяснить тебе, почему так происходит?

Пенни завелась и была готова говорить без умолку.

Однако Ассам замотал головой и решительно остановил ее:

– Мистер Талергут ничего такого спрашивать не будет. Кроме того, все это знает любой школьник.

Пенни надулась, и Ассам, потянувшись вперед, мягко похлопал ее по плечу.

– Не волнуйся. Я слышал множество историй о мистере Талергуте. По мне не скажешь, наверное, но у меня широкий круг знакомств и хорошие связи. Я ведь работаю здесь не первый десяток лет.

Чтобы Пенни не успела снова спросить его о возрасте, Ассам торопливо продолжил:

– Больше всего мистер Талергут любит говорить о снах. Насколько я понял, он не задает вопросов, на которые есть только один правильный ответ. Я пошел за тобой, чтобы сказать об этом.

Ассам сбросил ворох одежды на пол и начал что-то искать. Перерыв почти всю кучу, он наконец вытащил тугой сверток, развернул его, и оттуда посыпались ночные носки.

– Нет-нет, это не тебе, это на случай, если кто-то из туристов замерзнет. Куда же я ее засунул?.. Нашел!

Ассам вытащил из свертка тонкую книжицу размером с ладонь. На твердой светло-голубой обложке роскошными золотыми буквами было написано название: «Повесть о Повелителе времени и трех его учениках».

– Как давно я ее не видела!

Пенни сразу узнала книгу, как узнал бы любой житель города. Это была известная история, которую читали каждому ребенку.

– Возможно, ответы на некоторые вопросы мистера Талергута ты найдешь здесь. Думаю, он может спросить твое мнение об этой истории. Перечитай, и повнимательнее, ты ведь наверняка с детства не открывала эту книжку. Для мистера Талергута эта история очень важна.

Снова усевшись на стул, Ассам наклонился к Пенни.

– Говорю по большому секрету: каждый сотрудник «Магазина снов» получает эту книгу в подарок от мистера Талергута.

– Правда? – Пенни поспешно схватила книгу.

– Абсолютная правда. И раз уж мистер Талергут считает необходимым дарить ее, можешь представить, как для него важно… Ох! Мне пора! – внезапно прервал себя на полуслове Ассам, увидев что-то в окне за спиной Пенни. – Опять у нас турист в одних трусах.

Наморщив коричневый носик, он стал быстро поднимать с пола одежду. Пенни помогла собрать разбросанные носки.

– Удачно пройти собеседование! Надеюсь услышать потом все подробности, – сказал ей Ассам, озабоченно поглядывая в окно. – Ну хотя бы в трусах, и то хорошо, – пробормотал он.

– Спасибо тебе! – поблагодарила его Пенни.

Ассам махнул пушистым хвостом, словно говоря: «Не за что», и помчался вниз по лестнице.


Пенни провела рукой по обложке оставленной Ассамом книги. Ноктилука был прав. Почему ей самой не пришло в голову? Конечно, стоит еще раз прочесть об истоках, о том, что привело к основанию города, к началу торговли, к открытию «Магазина снов». Если мистер Талергут действительно так трепетно относится к прошлому, книга может оказаться очень полезной.

Решительно захлопнув исчерканную рабочую тетрадь с вопросами, Пенни бросила ее в сумку. Затем, допив кофе, выпрямила спину и раскрыла детскую книжку.

Повесть о Повелителе времени и трех его учениках
Давным-давно жил Повелитель времени. Он долго исполнял возложенные на него обязанности, но однажды за трапезой понял, что время, отведенное ему самому, подходит к концу. Тогда он созвал трех учеников и сообщил, что скоро ему придется уйти.

Первый ученик, самый решительный и смелый, поторопился спросить, что им теперь делать. Второй ученик, самый мягкосердечный, тихонько заплакал, вспоминая прекрасные годы, проведенные рядом с учителем. Третий ученик промолчал, ожидая, когда Повелитель продолжит свою речь.

– Я обращаюсь к тебе, мой Третий ученик, потому что ты самый рассудительный и усердный из всех. Если я разделю время на три части – прошлое, настоящее и будущее, – какую из них ты выберешь для себя?

Немного подумав, Третий ученик ответил, что его устроит та часть, что останется после выбора Первого и Второго учеников.

Тогда нетерпеливый Первый ученик, боясь упустить свой шанс, воскликнул, что выбирает будущее, и добавил:

– Повелитель! Чтобы я мог лучше управлять будущим, избавь меня от воспоминаний.

Первый ученик всегда считал, что самое правильное – смотреть только вперед, не цепляясь за прошлое.

Повелитель времени отдал будущее в управление Первому ученику, а также наделил его способностью легко все забывать.

После этого Второй ученик заботливо выбрал прошлое. Он, напротив, считал, что именно воспоминания делают всех счастливыми, потому что благодаря воспоминаниям не чувствуешь пустоты и одиночества. Повелитель времени отдал прошлое в управление Второму ученику, а также наделил его способностью долго все помнить.

По сравнению с будущим и прошлым настоящее было совсем крошечным. Взяв оставшийся отрезок времени в руки, Повелитель спросил последнего ученика:

– Берешься ли ты управлять текущим моментом?

Третий ученик ответил:

– Нет, Повелитель. Прошу, раздели эту часть времени поровну между всеми людьми.

Слова ученика поразили Повелителя в самое сердце.

– Неужели за все эти годы тебе не полюбилась ни одна часть времени? – опечаленно спросил он.

Тщательно подбирая слова, Третий ученик заговорил:

– Больше всего я люблю время, когда все спят. Потому что тогда люди перестают беспокоиться о будущем или вспоминать о прошлом. Я думаю, это лучшее время, однако люди не вспоминают его, как счастливое прошлое, не ждут его, как прекрасное будущее, не осознают его, как настоящее. Я хотел бы управлять несправедливо обойденным временем ночного покоя.

Услышав это, Первый ученик лишь посмеялся про себя, а Второй искренне удивился. Оба считали, что время, когда все спят, совершенно бесполезно и не стоит их внимания. Однако Повелитель с радостью ответил, что отдаст в управление Третьему ученику время ночного покоя.

– Вы ведь не будете возражать, если я заберу из отданных вам будущего и прошлого время, когда все спят, и передам его вашему товарищу? – спросил у Первого и Второго учеников Повелитель.

– Конечно, не будем! – без раздумий подтвердили ученики.

Так закончилось распределение времени, и каждый приступил к работе.

Первый и Второй ученики, получившие в управление будущее и прошлое, а также необычные способности памяти, сначала были чрезвычайно довольны.

Одержимый будущим Первый ученик вместе со своими последователями задумал оставить позади все, что уже случилось, и переселиться в отдаленные земли для строительства грандиозного нового мира.

Ценивший прошлое Второй ученик и его последователи пребывали в блаженстве, делясь счастливыми воспоминаниями о том, какими молодыми и красивыми они были раньше.

Однако их радость оказалась недолгой.

Из-за того, что Первый ученик и его последователи думали только о будущем и сразу же забывали прошлое, ненужных воспоминаний становилось все больше, и эта потерянная память сгущалась в туман, который заполнял их земли. В густом тумане нельзя было разглядеть ни друзей, ни близких. Поэтому поселенцы вскоре забыли даже тех, кого любили, а после этого уже не могли понять, ради чего им строить планы. Последователи Первого ученика не только перестали мечтать о далеком будущем, но не могли даже решить, что делать в следующий момент.

Не заладилось и у Второго ученика. Он и его последователи, погруженные в грезы о прошлом, не замечали ни течения времени, ни привносимых временем изменений, ни смерти друзей и близких. Светлые слезы счастья, сопровождавшие каждое воспоминание, лились и лились из глаз, размывая землю, так что Второй ученик и его приверженцы в конце концов оказались в огромной сырой яме, немощные и с головы до ног вымазанные грязью.

А наблюдавший за всем этим Повелитель времени однажды дождался, когда люди заснут, и вместе с лунным светом украдкой проник в их спальни. Каждому он оставил по крошечному кусочку настоящего и, щелкнув ножницами, отрезал и забрал у каждого мирно спавшую рядом с хозяином ночную тень.

Крепко зажав в одной руке ночные тени, а в другой держа пустую бутыль, Повелитель времени отправился дальше.

Сначала он посетил пристанище Первого ученика и его последователей и наполнил бутыль клубившимися как туман забытыми воспоминаниями. Потом навестил земли Второго ученика и его приверженцев и собрал там слезы.

Затем он разыскал Третьего ученика.

– Что привело вас в столь поздний час, учитель?

Вместо ответа Повелитель времени разложил на столе перед учеником дары: спящие ночные тени, бутыль с забытыми воспоминаниями, капельки слез.

Не догадываясь о намерениях учителя, Третий ученик спросил:

– Как эти дары позволят мне лучше помогать людям?

Опять ничего не ответив, Повелитель времени открыл бутыль с воспоминаниями и затолкнул внутрь крепко спящие ночные тени. Тени заметались внутри, пытаясь раскрыть плотно сомкнутые глаза. Без промедления Повелитель добавил в бутыль слезы.

И тут произошло нечто невероятное. Слезы проникли в вечно закрытые глаза ночных теней, и те раскрылись. Тени увидели окружающие их воспоминания, нырнули в них и стали обустраиваться.

Тогда Повелитель времени протянул бутыль Третьему ученику и промолвил:

– Пока люди спят, делай так, чтобы их тени бодрствовали.

Третий ученик хоть и был очень умен, не сразу понял учителя.

– Вы хотите, чтобы и во время ночного покоя люди могли думать и чувствовать? Но как им это поможет?

– Человек будет знать, что случилось ночью с его тенью. Поэтому можно сделать так, чтобы ночные видения воодушевляли тех, кто слаб и чувствителен, как Второй ученик. А всем тем, кто безрассуден, как Первый, они помогут остыть и сохранить память о самых необходимых делах.

Сказав это, Повелитель понял, что его время подошло к концу.

Видя, как учитель превращается в ночную мглу, Третий ученик закричал:

– Пожалуйста, подождите еще немного! Как научить людей понимать все это? Я даже не знаю, какие слова использовать!

Слабо улыбнувшись, Повелитель произнес:

– Людям не нужно ничего понимать. Будет даже лучше, если все это останется для них загадкой. Каждый сам придумает, как к этому относиться.

– Но хотя бы дайте имя этому ночному действу! Может, называть его чудом? Фантазией? – снова в отчаянии взмолил ученик.

– Сон. Называй его сном. По твоему велению каждую ночь люди будут видеть сны.

И Повелитель времени растворился во мраке.


Закончив читать, Пенни почувствовала себя очень странно. История осталась такой же удивительной и необычной, какой казалась и в детстве. Эта так называемая повесть скорее была сказкой. С другой стороны, в мире столько вещей, которые невозможно понять – в них можно только верить. Все в городе относились к этому мифу так же естественно, как, например, к рождению, когда на свет появляется человек, которого раньше не было, или как к смерти, когда живший до сих пор человек в следующий момент больше не существует. Разве не являются доказательством подлинности истории о Повелителе времени следующие факты: люди на самом деле видят сны, а «Магазин снов», открытый Третьим учеником, действительно работает и передается по наследству членами одной семьи, к которой принадлежит и мистер Талергут?

В глазах Пенни хозяин «Магазина снов» превратился в фигуру загадочную и мистическую. Подумав о том, что через несколько дней ей предстоит с ним разговор, она почувствовала, как в животе холодеет. По телу пробежала дрожь. Пенни решила, что на сегодня хватит и стоит вернуться домой.

Но и придя домой, Пенни до глубокой ночи не выпускала из рук тоненькую книжку, которую оставил ей Ассам. До самого собеседования Пенни без конца ее перечитывала. Так часто, что запомнила наизусть.


Время пролетело незаметно, и в назначенный день Пенни отправилась на встречу. В магазин, стоявший на перекрестке дорог, она приехала раньше назначенного времени и теперь осматривалась в холле первого этажа.

На первом этаже было многолюдно: одетые в растянутые футболки и свободные шорты или же в ночную одежду, полученную от ноктилуков, местные жители и гости города прохаживались мимо витрин и стеллажей, разглядывая выставленные товары.

– Так-так, новое произведение Кика Сламбера. «Сон, в котором становишься слоновой черепахой с Галапагосских островов». Надо же, оценка критиков сновидений – 4,9 из 5. «Непередаваемые ощущения внутри и снаружи панциря». Нет, не доверяю я критикам, – сам с собой делился сомнениями покупатель в пижамных штанах, усыпанных звездами, рассматривая коробку со сном в разделе «Лучшие новинки».

Через десять минут Пенни должна была быть в кабинете мистера Талергута, который, как ей было известно, находился на первом этаже. Однако сколько Пенни ни смотрела по сторонам, она не замечала никаких указателей, где кабинет владельца магазина. Тогда она решила обратиться к служащей за центральной стойкой, однако сидевшая там женщина средних лет без остановки отвечала на телефонные звонки. В холле появлялись и другие работники магазина, их можно было узнать по форменной одежде, но все они куда-то спешили и даже не смотрели в ее сторону.

– Мам, по-моему, я провалилась. Спрашивали какую-то чушь. Я могла бы перечислить все тренды в сновидениях за последние пять лет, не говоря уж о современных, но вопросы были совсем не об этом. – Пенни услышала возбужденный голос девушки, которая говорила по телефону, приближаясь прямо к ней.

Догадавшись, что девушка только что была на собеседовании, но не желая ее прерывать, Пенни попыталась спросить, где нужный ей кабинет, беззвучно артикулируя каждое слово и помогая себе жестами.

Девушка с телефоном довольно холодно ткнула пальцем в сторону и, не останавливаясь, пошла дальше.

Там, куда указала девушка, находилась деревянная лестница, ведущая на второй этаж. Подойдя ближе, Пенни увидела справа от лестницы полуоткрытую дверь, к которой была прикреплена записка: «Собеседования проводятся здесь». Может, потому, что дверь была потертой от времени, а может, из-за того, что надпись была сделана от руки и наспех, Пенни показалось, что она стоит перед входом в школьный класс.

Чтобы справиться с волнением, Пенни прочистила горло. Все еще не уверенная, что перед ней кабинет мистера Талергута, она вежливо постучала в дверь, хоть та и была приоткрыта.

– Да-да, входите, – ответил сильный глубокий голос.

Пенни его узнала. Она слышала его в телевизионных интервью и по радио. За дверью, несомненно, находился хозяин «Магазина снов».

– Можно?

Комната была еще меньше, чем казалось снаружи. Мистер Талергут сражался со старым принтером, стоящим возле длинного стола.

– Заходи, заходи. Только подожди минутку, пожалуйста, принтер опять зажевал бумагу.

Мистер Талергут в безупречно сидящей рубашке оказался более худым и высоким, чем думала Пенни, видевшая его по телевизору и на фотографиях в журналах. В слегка вьющихся волосах виднелись седые пряди.

Он вырвал из пасти принтера листок бумаги, который, как заметила Пенни, был распечаткой ее резюме. Листок был измят, а нижняя часть вовсе осталась внутри упрямой машины, однако мистер Талергут выглядел довольным.

– То, что нужно, – удовлетворенно провозгласил он и протянул Пенни руку.

Рука мистера Талергута была суховата и покрыта сеткой морщин. Пенни незаметно вытерла об одежду вспотевшую от волнения ладонь, и они обменялись рукопожатием.

– Здравствуйте, мистер Талергут. Меня зовут Пенни.

– Рад знакомству. Я ждал нашей встречи.

Кабинет мистера Талергута напоминал склад подержанных вещей, однако сам хозяин был образцом элегантности. Вблизи было заметно, что, несмотря на возраст, его темно-карие глаза сверкают, как у мальчишки. Пенни поймала себя на том, что слишком открыто рассматривает этого удивительного человека, и поспешила отвести взгляд.

Вокруг громоздились коробки. Похоже, это были коробки со снами. Некоторые выглядели очень старыми и кое-где даже отсырели, другие были совсем новыми, яркая упаковочная бумага не успела истрепаться и потускнеть.

Словно пытаясь вновь завладеть вниманием Пенни, мистер Талергут с грохотом пододвинул стул и уселся.

– Ты тоже садись, – он указал на другой стул. – Устраивайся поудобнее. Кстати, вот очень вкусное печенье, угощайся.

Мистер Талергут протянул ей коробку с ореховым печеньем.

– Спасибо.

Как только Пенни отправила кусочек в рот, напряжение отпустило, и обстановка стала казаться идеально подходящей для встречи. Более того, комната странным образом стала выглядеть очень знакомой. Эффект был как после кофе с успокоительным сиропом, какой Пенни пила в любимом кафе, только более приятный и сильный. Судя по всему, печенье мистера Талергута обладало необычными свойствами.

– Я тебя запомнил, – сказал мистер Талергут. – Меня впечатлило то, что ты написала в заявлении о приеме на работу, особенно фраза «Каким бы прекрасным ни был сон, это всего лишь сон». Отлично сказано!

– А, это… Я просто…

Только сейчас Пенни вспомнила, что, заполняя документы о приеме на работу, вставила несколько высказываний, которые, как она надеялась, понравятся мистеру Талергуту. Ее резюме было очень скромным и могло остаться незамеченным, а Пенни хотела, чтобы на нее обратили внимание. А вдруг ее позвали, чтобы просто посмотреть, кто посмел отправить такое никчемное резюме? Она должна была догадаться сразу, как только ей сообщили, что она прошла отбор!

Пенни посмотрела на собеседника, пытаясь разгадать, что на самом деле стоит за его словами. И с облегчением подумала, что хозяин магазина вовсе не выглядит как человек, собравшийся отчитать ребенка за шалости. Он смотрел на нее с искренним интересом.

– Рада, что удалось произвести на вас впечатление, – осторожно ответила Пенни, продолжая наблюдать за реакцией мистера Талергута.

– Что ж, перейдем к делу.

Словно размышляя, о чем бы ее спросить, владелец магазина уставился в потолок. Пенни нервно сглотнула.

– Я хотел бы услышать, что ты думаешь о снах. Любые твои мысли.

Задание было непростым. Пенни глубоко вдохнула и попыталась вспомнить лучший ответ из пособий по подготовке к собеседованию.

– Сон – это возможность испытать то, чего человек никогда не испытывал в реальной жизни. Сон является эквивалентом невероятного события, и в таком качестве…

Продолжая отвечать заученными фразами, Пенни видела, как на лице мистера Талергута все отчетливее проступает разочарование. Она вдруг подумала, что претенденты, проходившие собеседование до нее, могли давать точно такие же ответы из книжек.

– Я совсем не так представлял человека, написавшего то заявление о приеме на работу… – Теперь мистер Талергут даже не смотрел на Пенни.

Ей показалось, что над головой сгущаются темные тучи. Нужно было срочно что-то предпринять.

– Но хотя сон и позволяет испытать то, чего не бывает в реальной жизни, сам он не может стать реальностью!

Пенни выпалила последние слова, почти не задумываясь. Она понятия не имела, что скажет дальше. Главное, отвечать не так, как отвечали до нее, потому что именно этого, судя по всему, хочет мистер Талергут. И раз ему запомнилась фраза «Сон – это всего лишь сон», стоит продолжать в том же духе.

– Как бы ни было прекрасно то, что мне приснилось, утром я скажу: «Все это не имеет значения».

– Почему ты так думаешь? – серьезно поинтересовался мистер Талергут.

Пенни смутилась. Она импровизировала, и объяснить, почему именно эти слова пришли ей в голову, не могла. Пенни отправила в рот последний кусочек печенья и торопливо прожевала. Поступать так было невежливо, но вдруг необычное печенье поможет.

– Никакой особой причины нет. Насколько я знаю, большинство потребителей снов не помнят, что им снилось. Так что я имею в виду именно то, что сказала: сон – это всего лишь сон, и когда я просыпаюсь, то думаю о сновидениях как о чем-то незначительном. Если относиться ко снам просто, они не создадут никаких проблем для реальной жизни, не смогут повлиять на нее. Я считаю, что не стоит преувеличивать значение снов.

Пенни опять нервно сглотнула. Она начала все это говорить, потому что молчание затянулось, отвечала не задумываясь и теперь боялась, что собеседование вот-вот будет закончено.

– Понятно. Это все, что ты хотела сказать? – ровным голосом спросил мистер Талергут.

Терять было нечего, и Пенни решила произнести заготовленную речь о книге, которую читала в последние дни. Другого шанса ей, скорее всего, не представится.

– Когда я готовилась к нашей встрече, я несколько раз прочла «Повесть о Повелителе времени и трех его учениках». В этой истории Третий ученик попросил передать ему в управление время, когда люди спят. Первый и Второй ученики не считали этот отрезок времени важным.

Бросив взгляд на мистера Талергута, Пенни поняла, что рекомендация Ассама была бесценной. Хозяин магазина наконец-то снова посмотрел на нее с интересом.

– Я не могла понять выбор Третьего ученика. Возможности будущего, которое предпочел Первый ученик, безграничны, ведь в будущем может произойти все что угодно. А в прошлом, которое попросил для себя Второй ученик, хранится важный жизненный опыт. Надеяться на будущее и учиться на прошлом – как раз то, что необходимо человеку в настоящем.

Мистер Талергут слушал, едва заметно кивая.

Пенни продолжала:

– Но что особенного во времени, когда люди спят? Ведь ничего не происходит. Люди просто лежат в кроватях, целые часы уходят впустую. Конечно, это считается отдыхом, но многие скажут, что это напрасная трата времени. Если подсчитать, сколько человек спит за свою жизнь, выходит, что он теряет несколько десятилетий! Однако Повелитель даже не возразил любимому ученику и велел создавать для людей сны. Почему он так поступил?

Пенни сделала вид, что задумалась над вопросом, а затем продолжила:

– Всякий раз, когда я размышляю о снах, я пытаюсь понять, для чего людям сон и сновидения. И мне кажется, это нужно потому, что люди не совершенны и у каждого свои недостатки. И те, кто, как Первый ученик, смотрят только вперед, и те, кто, подобно Второму, ценят лишь прошлое, могут упустить нечто очень важное. Именно поэтому Повелитель времени поручил Третьему ученику заботиться о спящих. Стоит поспать, и наутро вчерашние тревоги исчезают и появляются новые силы, верно? Значит, это и есть ответ. Спит ли человек, не видя снов, видит ли сновидение, купленное здесь, в магазине, – не так важно. Главное в том, что сон позволяет упорядочить прошлое и подготовиться к будущему. Если так думать, сон уже не будет казаться напрасной тратой времени.

Пенни старалась как можно артистичнее преподнести заготовленные мысли о книге. Она говорила неожиданно гладко и была очень собой довольна. Все-таки взрослые правы, когда советуют больше читать. Пенни чувствовала, как растет ее уверенность, ей хотелось закрепить произведенное впечатление.

– Я думаю… Сон и сновидение… Если представить жизнь человека как предложение, то сон и сновидения будут в нем запятыми, которые заботливо расставил Повелитель времени, – гордясь собой, закончила Пенни.

По лицу мистера Талергута невозможно было понять, как он относится к ее выступлению. Девушка снова замкнулась. Не переборщила ли она? Может, все-таки стоило подождать более благоприятного случая для доклада?

Воцарилось молчание. Пенни знала, что за дверью множество посетителей рассматривают товары, но тут было так тихо и спокойно, словно они с мистером Талергутом находились на другом краю Земли. В горле пересохло, хотелось пить.

Мистер Талергут делал неразборчивые пометки на резюме.

– Что ж, спасибо, что поделилась, Пенни. Вижу, ты серьезно над этим думала.

Владелец магазина перестал писать, подпер подбородок ладонями и посмотрел ей прямо в глаза.

– Задам последний вопрос. В городе много других магазинов, торгующих снами. Почему ты хочешь работать именно здесь?

Пенни собиралась ответить, что ее привлекает высокая заработная плата, но в последний момент передумала. Вдруг ее прямоту не оценят.

Порывшись в памяти, она медленно заговорила:

– Сейчас как грибы после дождя растут магазины, торгующие все более фантастическими и экстремальными снами. В одном из интервью журналу «Толкование важнее сновидений» вы тоже выражали сожаление по этому поводу. Некоторые магазины специально создают чарующие сны, чтобы даже отдохнувшие люди их покупали – просто для удовольствия. Но в вашем «Магазине снов» так не делают. Тут считается, что сон не должен быть чрезмерным – лишь достаточным, а также подчеркивается, что реальность важнее сновидения. Как я понимаю, Повелитель времени хотел, чтобы Третий ученик работал именно так: управлял временем сна таким образом, чтобы оно ни в коем случае не навредило реальности. Поэтому я и выбрала ваш магазин.

Мистер Талергут широко улыбнулся. Пенни подумала, что улыбка делает его лет на десять моложе. Глаза мистера Талергута говорили, что она успешно прошла собеседование.

– Сможешь начать уже завтра?

– Конечно!

Только теперь гул, производимый посетителями магазина, стал слышен и в кабинете мистера Талергута, словно его включили в то самое мгновение, когда Пенни получила первую в жизни работу.
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Пенни почти бежала по улице, ведущей в «Магазин снов». На носу выступили капельки пота. Мало того, что семья закатила праздник по поводу ее устройства на работу, так Пенни еще полночи по телефону рассказывала друзьям о радостном событии и в итоге в первый же день проспала.

Особенно долгой была беседа с Ассамом. Ноктилука хотел снова и снова слушать, как его книга помогла Пенни.

– Расскажи-ка еще раз, как изменилось лицо мистера Талергута, когда ты это сказала… Вот видишь! Моя книга тебе помогла! Это ведь я тебе ее принес!

Лишь пообещав в ближайшем будущем угостить ноктилуку обедом, Пенни смогла закончить бесконечный разговор.

На улицах было полно туристов и местных жителей. Пенни стремительно лавировала в толпе, то и дело извиняясь перед теми, кого толкнула. Она перевела дух, лишь когда почти добралась до цели. К счастью, она успевала.

В воздухе разливался чудесный аромат печеных фруктов и горячего молока. Пенни не успела позавтракать и подумала, что неплохо было бы перехватить хотя бы фруктовое ассорти на шпажке. Но, как нарочно, у киоска с едой, мимо которого она проходила, стояла огромная очередь.

– Откуда столько людей? – удивленно пробормотала Пенни.

Видя столпотворение у киоска, продавец цокал языком. Одной рукой он переворачивал фрукты на гриле, другой орудовал ковшом, помешивая золотистое луковое молоко, булькающее в огромном чане. Этот теплый напиток пользовался популярностью в городе, так как гарантировал глубокий сон.

Несколько человек пили молоко из больших чашек, расположившись недалеко от киоска. Люди постарше пили медленно, наслаждаясь каждым глотком, а дети набрасывались на питье и потом в недоумении кривили рты. Один ребенок даже выплеснул молоко на тротуар.

– Так делать нельзя! – раздался голос взявшегося неизвестно откуда ноктилуки.

Преградив путь Пенни и остальным, пушистый зверек, значительно уступавший в размерах Ассаму, недовольно бубня под нос, принялся вытирать лужицу. Испугавшись, что намочит носки, Пенни отступила в сторону. Она не надела туфли, решив, что так быстрее доберется до «Магазина снов».

Ходить в носках по улице не считалось чем-то странным. Поскольку туристы попадали в город лишь после того, как засыпали, а человек, ложась спать, как правило, снимает обувь, улицы здесь содержали в такой же чистоте, как и полы в домах. Со временем жители города тоже стали выходить на улицу не обуваясь, если прогулка предстояла недолгая.

Такое развитие событий не нравилось лишь лепрекрылам, чей прежде процветавший обувной бизнес заметно пошел на спад, ведь вместо новой обуви люди стали все чаще покупать носки.

Чтобы не разориться, лепрекрылы, помимо изготовления обуви, занялись созданием снов. Дела на рынке сновидений пошли у них более чем успешно. Пенни слышала от Ассама, что продажи у лепрекрылов выросли больше чем на тысячу процентов. Поистине поразительно! Первую лавку они открыли в дешевом районе на окраине, а теперь торговали в самом центре, рядом с «Магазином снов» мистера Талергута.

Проходя мимо, Пенни бросила взгляд на витрину магазина лепрекрылов. К стеклу был прикреплен большой рекламный плакат. Кроме плаката, на стекле висели многочисленные постеры, рассказывающие о том или ином товаре, поэтому сложно было разглядеть, что происходило внутри.

На большом плакате было написано:

Крылатые сандалии, коньки, обгоняющие ветер, ласты, превращающие плавание в искусство, – все это вы найдете в нашем магазине!


Лучшая обувь из снов о полетах в небесах, скольжении по льду, подводном плавании!


(Эти и другие наши сны можно приобрести на третьем этаже в магазине мистера Талергута)


– Пап, хочу крылатые сандалии!

– Они быстро выйдут из строя. Лучше всего обычная обувь, без всяких выкрутасов.

– Ну пожалуйста! Я не пойду дальше, если не купишь!

Обогнав спорящих отца и дочь, Пенни наконец оказалась перед «Магазином снов», где отныне ей предстояло работать.

Она вынула из сумки удобные туфли без каблуков и обулась. Затем достала зеркальце и проверила, все ли в порядке с лицом. Гладкое каре, маленький носик, большие приветливые глаза. Пенни решила, что выглядит неплохо. Правда, блузку она не успела погладить, но тут уж ничего не поделаешь.


Войдя внутрь, Пенни обнаружила, что холл первого этажа забит покупателями. Сотрудница за центральной стойкой о чем-то говорила в микрофон. Это была та самая женщина, которая вчера без устали отвечала на звонки.

– Повторяю для вновь прибывших: оплатить заказ позже могут только гости города! Они вправе получить товар без немедленной оплаты. Но для горожан отсрочка платежа не предусмотрена. Эй, брат и сестра Клеваносы, сначала нужно заплатить, идите-ка сюда!

Веснушчатые мальчик и девочка, уже готовые выскользнуть в заднюю дверь, угрюмо поплелись к стойке.

Пенни растерянно стояла в обтекавшей ее толпе покупателей, не зная, зайти ли ей сначала в офис мистера Талергута, или надеть форменный фартук и сразу приступить к работе. Внезапно кто-то выхватил ее из потока людей и потянул за центральную стойку.

– Привет! Это ведь ты у нас новенькая? Если собираешься здесь работать, соображать нужно быстрее. Особенно в такие дни, как сегодня, когда у нас наплыв посетителей, – со смехом сказала все та же женщина средних лет. – Меня зовут Везер, я менеджер первого этажа. Терпеть не могу все эти табели о рангах, так что можешь называть меня просто по имени. У меня дочь твоего возраста и совсем маленький сын. Работаю тут больше тридцати лет. Достаточно информации для первого раза?

Везер казалась жизнерадостной и энергичной. Правда, сейчас она выглядела немного усталой, голос слегка охрип, рыжие кудри поникли.

– Рада познакомиться. Меня зовут Пенни, сегодня мой первый день. Не подскажете, что я должна делать?

– Мистер Талергут как раз поручил мне ввести тебя в курс дела. Как тебе прекрасно известно, на каждом из пяти этажей нашего магазина продают сны разных жанров. На первом этаже посетителями занимаемся мы с мистером Талергутом, а также сотрудники с большим стажем работы, поэтому тебе делать здесь нечего. К тому же на первом этаже выставлены самые ценные сны, так что присутствие неопытных сотрудников тут не приветствуется. Начни со знакомства с менеджерами других этажей, изучи особенности работы на каждом. Потом скажешь, где тебе хотелось бы остаться. Но имей в виду: если ты не понравишься никому из менеджеров, отправим тебя домой.

Пенни оцепенела и, как сова, моргала округлившимися от испуга глазами.

– Да шучу я! – махнула рукой Везер.

Женщина сняла пиджак, в котором ей было слишком жарко, и небрежно бросила на стойку. В магазине работал кондиционер, но ее блузка была мокрой от пота.

– Ну, давай, иди. Мне пора возвращаться к покупателям. Ох, ну и толпа сегодня.

Пенни вышла из-за стойки, прошла немного вперед и оглянулась. Везер было уже не разглядеть из-за столпотворения, лишь ее зычный голос разносился по холлу.

– А как насчет «Сна, в котором встречаешься со старым другом»? В разделе воспоминаний на втором этаже как раз остался один экземпляр. Попробуете? Что? С каким именно другом? Предсказать невозможно. Увидитесь с одним из ваших друзей детства… К сожалению, «Сон о трехдневных каникулах на Мальдивах» раскупили сразу после поступления… Извините, этот сон отложен другим покупателем, не открывайте коробку, пожалуйста… Вы опоздали. Цикл «Странных снов, воздействующих на все пять чувств» недавно разобрали юные поклонники Задрыха Дэйли… Уважаемые покупатели, на этом этаже осталось очень мало товаров. Скоро все будет продано!

В голосе Везер звучало отчаяние. Пенни направилась к эскалатору. Однако увидев, что там выстроилась длинная очередь желающих подняться на второй этаж, решила воспользоваться лестницей рядом с кабинетом мистера Талергута. Она подумала, не следует ли зайти поздороваться с хозяином магазина, но увидела на двери записку: «Ненадолго вышел». Что ж, значит, она поприветствует его позже. Пенни отметила, что принтер, наверное, все еще сломан, раз объявление написано от руки.

Ступеньки деревянной лестницы были очень высокими, и, хотя Пенни поднялась только на второй этаж, она почувствовала, как заныли мышцы, и решила, что ежедневная ходьба по лестнице станет прекрасным упражнением, так что о других занятиях спортом можно не думать.


Второй этаж поражал безупречным порядком и чистотой. Зал был отделан деревом, лампы дневного света расположены на одинаковом расстоянии друг от друга, равные промежутки между стеллажами, казалось, вымеряли с точностью до миллиметра.

Полки в стеллажах были полупустыми – вероятно, и здесь большинство снов уже раскупили, – но оставшиеся коробки стояли идеально ровно, некоторые были аккуратно перевязаны лентами, и концы их были абсолютно одинаковой длины. Трудившиеся в зале помощники в форменных фартуках явно нервничали каждый раз, когда какой-нибудь покупатель, повертев коробку в руках, небрежно ставил ее на место.

На первом этаже продавали дорогие эксклюзивные сновидения, а также специальные издания, выпущенные ограниченным тиражом, и произведения по предзаказу, а на втором этаже торговали более массовыми товарами. Это отделение обычно называли «повседневкой»: тут можно было купить сны о путешествиях, встречах с друзьями, застольях в ресторанах и тому подобном.

Пенни оказалась перед стеллажом, который назывался «Раздел воспоминаний». Он тоже был почти пуст. На дорогих кожаных футлярах оставшихся коробок значилось: «Обмену и возврату не подлежит».

Покупатель, рассматривавший товары, подозвал одного из помощников и спросил, что это за сны.

– Детские воспоминания. Вам привидится одна из самых прекрасных историй вашего детства. Содержание сна зависит от того, что хранится в памяти человека, который будет смотреть сон. Мне, например, приснилось, как мама укачивает меня на руках, напевая колыбельную. Я даже чувствовал запах и тепло ее тела. Замечательный был сон.

Помощник смотрел куда-то вдаль, на его лице появилось мечтательное выражение.

– Я возьму. Можно несколько штук?

– Конечно. Многие покупают сразу по два или три экземпляра.

Пенни огляделась. Очевидно, менеджером этого этажа был немолодой мужчина, разговаривавший с посетителем в дальнем конце зала, оформленном как стильная спальня. Пенни приблизилась, стараясь не помешать беседе.

Догадаться, кто здесь менеджер, было несложно. У всех помощников серебристые значки с цифрой 2 были прикреплены к фартукам, а у этого мужчины значок красовался на дорогом пиджаке. Он производил впечатление человека строгого и даже сурового.

– Почему вы отговариваете меня от покупки? – растерянно спрашивал у менеджера его более молодой собеседник.

– Вы переутомлены. Когда человек находится в таком состоянии, сновидение теряет ясность. Сейчас гораздо полезнее глубокий сон без сновидений. Поверьте, у 99 % клиентов с переутомлением содержание снов трансформируется далеко не лучшим образом. Рядом с нашим магазином есть киоск, где продают луковое молоко – вот что вам сейчас нужно. Выпейте кружку и хорошенько отдохните.

Пробормотав что-то, покупатель направился к эскалатору. Мужчина, которого Пенни приняла за менеджера, взял оставленную посетителем коробку со сном, обмахнул идеально чистым носовым платком и бережно поставил на полку.

– Добрый день. Извините, вы менеджер этого этажа? – робко обратилась к нему Пенни.

Брюки с идеальными стрелками; до блеска начищенные туфли; аккуратно подстриженные усики; короткие и не нуждающиеся в укладке, но тем не менее безупречно уложенные с помощью геля волосы. Нелегко решиться заговорить с таким человеком.

– Совершенно верно. Меня зовут Виго Майерс. А ты новенькая?

– Да, я Пенни… А как вы узнали?..

Пенни прижала ладони к лицу. А что если у нее на лбу написано: «Глупый новичок»?

– Покупатели обычно обращаются не ко мне, а к помощникам. Говорят, я выгляжу неприступным. Меня это нисколько не огорчает… Так что я подумал: вряд ли ты покупатель, а всех сотрудников магазина я знаю. Остается лишь один вариант.

Менеджер Майерс сложил руки на груди и окинул Пенни критическим взглядом.

– Так-так. Видимо, тебя отправили на экскурсию по этажам. Меня предупреждали.

– Да…

– Прекрасно. У тебя есть вопросы?

Больше всего Пенни интересовало, как завязать ленту так, чтобы оба конца были одинаковой длины, но она взяла себя в руки и задала вопрос, который по ее шкале любопытства занимал второе место:

– Почему вы отговорили того мужчину сделать покупку?

– Неплохой вопрос. – Майерс любовно провел рукой по ближайшей полке со снами. – Все сновидения на этом этаже – произведения высокой художественной ценности, испытанные и отобранные лично мной. Я продаю эти сны и не хочу слышать от покупателей, что им приснилась какая-то чушь. Запомни: если бездумно раздавать сны всем подряд, мы не сможем получить за них плату.

Пенни догадалась, что речь идет о системе отложенных платежей для гостей города, о существовании которой она уже слышала. Пенни кивнула, притворившись, что ей все понятно.

– Сейчас для приема на работу достаточно предоставить резюме и пройти собеседование с мистером Талергутом? – Казалось, менеджер Майерс задал этот вопрос себе самому.

– Да… В моем случае так и было.

– Я считаю, что этого мало. Имей в виду, тех, кто собирается работать на этом этаже, я дополнительно экзаменую. Сны – слишком тонкая материя, чтобы ими занимались сотрудники без должного уровня знаний. Кстати, я обучался сразу двум специальностям: «Режиссура снов» и «Психология сна». Мои статьи опубликованы в нескольких научных журналах. Эти знания постоянно помогают мне в работе. Посмотри на Везер – она стала менеджером первого этажа, потому что у нее большой стаж. Я же добился продвижения благодаря своим способностям. Думаешь, это так просто?

– Нет, что вы!

Пенни поняла, что не посмеет работать на этом этаже, если не сможет соответствовать высоким стандартам менеджера Майерса.

Будто почувствовав ее смятение, менеджер попрощался с Пенни и громко обратился к помощникам:

– Оставшиеся товары с верхних полок переставьте вниз! Поторопитесь!

Помощники, действуя быстро и слаженно, бросились выполнять задание. Пенни заметила, что фартуки сотрудников выглядят так, словно их только что отутюжили. Она в отчаянии сжала край измятой блузки и поспешила по лестнице на третий этаж.


Зал на третьем этаже выглядел гораздо приветливее. На стенах висели со вкусом подобранные яркие постеры, из радио лилась популярная музыка. И помощники, и покупатели находились в радостном возбуждении.

Одна из сотрудниц держала красивую коробку в форме сердца и горячо рекомендовала товар покупательнице:

– «Странные сны» Задрыха Дэйли всегда нарасхват. Лучше попробуйте вот это произведение Лобзания Привады! Вам может присниться романтическое свидание в чудесном месте с человеком, который вам нравится!

Видя, что женщина заинтересовалась, сотрудница добавила, понизив голос:

– А возможно, это будет привлекательный незнакомец…

Помощники здесь не напоминали солдат. Даже в одинаковых фартуках они сохраняли индивидуальность: кто-то украсил форменную одежду кружевами или фотографиями любимых создателей снов, а у сотрудника, менявшего лампочку в светильнике, к фартуку был пришит большой карман, набитый плитками шоколада.

Пенни снова попыталась угадать, кто менеджер этого этажа, но не увидела ни работников в возрасте, ни работников, одетых более официально. Тогда она подошла к девушке, протиравшей полки на стеллажах.

– Добрый день. Не подскажете, как найти менеджера? Я сегодня работаю первый день, пришла познакомиться.

– О, привет! Я и есть менеджер. Меня зовут Мокберри.

Мокберри ничем не отличалась от своих помощников и выполняла такую же работу, как и другие. Ее волосы был собраны в хвост, но непослушные кудряшки выбились из-под резинки и задорно торчали.

Пенни растерянно пожала ей руку. Разрумянившаяся Мокберри казалась слишком юной для своей должности.

– Меня зовут Пенни. Мистер Талергут сказал, что я должна побывать на всех этажах…

– Да-да, меня предупредили. Добро пожаловать! – с искренней улыбкой ответила менеджер. – Мы здесь отдаем предпочтение ярким, оригинальным, новаторским снам… Ой, извини, Пенни.

Мокберри прервалась и обратилась к клиенту, озадаченно рассматривавшему полки:

– Здравствуйте. Я могу вам помочь? Скажите, какое направление вас интересует, и мы подберем подходящее сновидение.

Парень, с которым заговорила Мокберри, был одет в спортивные шорты и майку с низким вырезом. На вид ему было не больше пятнадцати. Он растирал то одну, то другую руку, словно замерз.

– Я хотел бы сон о том, как оказываюсь в центре внимания. А если есть такие, где весь мир будет вертеться вокруг меня одного, вообще классно. Прошлый раз приснилось, как вся школа берет у меня автографы после моего выступления на рэп-фестивале. Вот это был улет!

– Боюсь, ничего похожего не осталось… О, а как насчет фантастического сновидения? В таких часто становятся супергероями. Некоторым снится, что у них высокотехнологичный красный костюм, другие превращаются в огромных зеленых монстров, наделенных сокрушительной силой… Эти сновидения сделала Сирена Глюк. Она очень внимательна к деталям, так что незабываемые впечатления гарантированы!

– Ого, я как раз сегодня смотрел фильм про супергероя! Подойдет!

Мокберри радостно улыбнулась. Парень взял коробку и направился за следующей покупкой.

Пенни, провожавшая клиента взглядом, вдруг вспомнила рекламу в витрине обувного магазина.

– Я видела объявление в магазине лепрекрылов. У вас есть их сны о полетах в небесах? Или все уже продано?

Оживление мгновенно исчезло с лица Мокберри. Насупившись, она ответила:

– Разумеется, все продано. Это одно из самых востребованных сновидений. Но знаешь, что я тебе скажу? Лепрекрылы те еще хитрецы! Они ведь сначала делали только обувь, к снам не имели никакого отношения и все же придумали, как использовать сны для собственной выгоды. Мне это очень не нравится. Представляешь, они иногда подсовывают коробки со снами, в которых человеку кажется, что его ноги стали тяжелыми, будто налились свинцом, и он не может сдвинуться с места! Как можно так поступать? А для них это только способ получить больше прибыли. Я пыталась с ними поговорить, но у лепрекрылов эксклюзивные права на производство снов о полетах, и они дали понять, чтобы я не вмешивалась, если не хочу неприятностей. Поразительная беспринципность!

Пенни пожалела, что заранее не изучила финансовые вопросы. Она не понимала, как подложные сны о тяжести в ногах могут повысить прибыль. У нее не было даже догадок. В книжном магазине ей попадались названия вроде «Экономика отсроченных платежей в бизнесе сновидений» или «Как получить максимальную прибыль от торговли снами», но перелистнув несколько страниц, Пенни ставила книги обратно. Она не была сильна в том, что касалось управления финансами.

Ей очень хотелось расспросить Мокберри, как все это работает, но она боялась показаться глупой. Ее пугала мысль о том, что, продемонстрировав свою некомпетентность, она лишится возможности работать не только на этом, но и на других этажах.

– По-моему, мистер Талергут слишком мягок. Я считаю, что мы должны разорвать контракт с лепрекрылами! – все сильнее заводилась Мокберри, не замечая, как брызжет слюной. Ее кудряшки подпрыгивали как пружинки, резинка на волосах ослабла, и непослушные пряди одна за другой выскальзывали из хвоста.

Пламенная речь Мокберри затягивалась. Пенни устала слушать и думала только о том, как бы ускользнуть на четвертый этаж. Наконец к ним подошел один из сотрудников, которого Мокберри тут же втянула в беседу о лепрекрылах, и Пенни поспешила к лестнице.


Четвертый этаж вызывал у нее особый интерес. Там продавались дневные сновидения, поэтому среди посетителей можно было увидеть животных, которые, как известно, часто дремлют днем, а также совсем маленьких детей, которым дневной сон просто необходим, – то есть самых чудесных покупателей, каких только можно себе представить.

Пенни поднималась по лестнице, сгорая от нетерпения. Однако то, что она увидела, разительно отличалось от картин, которые рисовало ее воображение. Среди клиентов попадались и симпатичные домашние питомцы, и очаровательные малыши, но в то же время тут было много и взрослых людей, и животных, которые выглядели свирепыми.

Потолки были значительно ниже, чем в других залах. Особое место занимали низкие подставки – не выше нескольких сантиметров – поэтому зал отчасти напоминал блошиный рынок, где товары обычно разложены на подстилках, брошенных прямо на землю.

Пенни застыла, боясь наступить на растянувшегося на полу ленивца и малыша, который заливался смехом, пятаясь расшевелить пушистого зверя. У своих ног она увидела подставку с пометкой «Сны, в которых играешь с хозяином». Старый лохматый пес подбежал к подставке и стал тыкаться носом в коробки, придирчиво выбирая сон. Пенни осторожно отступила в сторону, чтобы не мешать ему.

Кто-то осторожно похлопал ее по плечу. От неожиданности Пенни чуть не подпрыгнула. Оглянувшись, она увидела молодого растрепанного мужчину в комбинезоне.

– Привет! Ты новенькая? Нужно было сразу меня разыскать, а не бродить по залу, – на одном дыхании выпалил незнакомец.

– Добрый день. Меня зовут Пенни. Я хотела немного осмотреться… Вы менеджер этого этажа?

– Кто же еще! Кроме меня, Спидо, никто здесь не справится! – менеджер говорил очень быстро. – Мы тут всегда очень заняты. Слишком много товаров. Знаешь, в чем главная особенность четвертого этажа?

Интонация и манеры менеджера подсказывали, что ответ ему не нужен. Поняв, что отвечать не обязательно, Пенни сделала вид, что очень заинтересована. Спидо откинул волосы со лба и высокомерно вздернул подбородок, на котором топорщилась жидкая бороденка. Пенни отвела глаза и стала разглядывать значок, приколотый к его комбинезону, – с цифрой 4 на серебристом фоне.

– Разумеется, ты не знаешь, – продолжал Спидо. – Так слушай. Днем вредно долго и крепко спать. Если ребенок заспится, потом будет капризничать. А спящее животное легко станет добычей более сильного хищника. Поэтому на наших продавцах лежит огромная ответственность. Гораздо бóльшая, чем на работниках других этажей.

Самоуверенность Спидо зашкаливала. Похоже, ему давно не представлялось случая рассказать кому-то, как он важен.

– Вопросы есть?

– М-м…

У Пенни нашелся бы вопрос, но Спидо не вытерпел и пяти секунд ожидания.

– Люди часто интересуются, почему я ношу только комбинезоны. Ты ведь тоже об этом хочешь спросить?

Не успев сдержаться, Пенни помотала головой. К счастью, Спидо не обратил на это внимания.

– Мне жаль времени, которое уходит на то, чтобы надевать два комплекта одежды: для верха и для низа. Это же лишняя пара минут! Предпочитаю тратить это время на сон. Тебе интересно, удобно ли мне ходить в туалет? Расстегнуть комбинезон – раз плюнуть. Я тебе покажу…

– Не стоит, я поняла, спасибо!

– Уверена? Тогда прощаемся? Сейчас начнется наплыв клиентов с испанской сиесты.

Не ожидая ответа, Спидо рванул вглубь зала. Через несколько секунд он уже говорил с покупателем:

– Прекрасный выбор! Кстати, осталось всего два сновидения, снимающих усталость. Нет ничего лучше для дневного сна. Возьмете оба?

Ошарашенный его напором покупатель положил коробку на место и поспешил дальше.

Внезапные наскоки и бесцеремонность Спидо отпугивали клиентов, но Пенни заметила, что несмотря на его ураганную активность, сновидения расхватывают как горячие пирожки.

– Ты еще здесь? – неожиданно возник и тут же исчез Спидо.

Пенни мысленно взмолилась, чтобы ее не назначили помощником на четвертый этаж.


Она приуныла. Оставался еще пятый этаж, но там находился отдел уцененных сновидений. Пенни не думала, что он сможет чем-то ее впечатлить и что работать там будет интереснее, чем на других этажах.

Первое, что она увидела, поднявшись по лестнице, был преградивший ей путь огромный обвисший баннер. Приподняв полотно с выцветшей надписью «Ликвидация товаров с истекающим сроком действия», Пенни вошла в зал.

Здесь было еще больше клиентов и работников, чем на других этажах. В центре выстроились прилавки, заваленные коробками всех возможных размеров. Над прилавками висели объявления о рекламных акциях.

Скидка 80 %!

Внимание: это черно-белые версии снов!

Цветные сны ищите на других этажах!


Ниже были указаны теги с названиями снов:

#Лобстер_на_ужин_в_пятизвездочном_отеле

и

#Морской_закат_на_экзотическом_острове


Пенни представила неаппетитного серого лобстера и мутный черно-белый закат и тряхнула головой, чтобы прогнать эти унылые образы. В этом случае трудно не согласиться с теми, кто считает, что чем дешевле купишь, тем сильнее пожалеешь.

– Уважаемые посетители! Здесь по скромной цене вы сможете найти сновидения, на изготовление которых ушло не менее пятидесяти гордонов! Здесь есть и легендарные шедевры самых знаменитых создателей снов! И даже сны, которые не купишь без предзаказа! Присоединяйтесь к поиску сокровищ! – энергично жестикулируя, выкрикивал полноватый молодой человек, забравшийся прямо на прилавок.

Хотя Пенни видела его со спины, он казался знакомым. Покатые плечи, удивительно проворные для такого веса движения…

– Мотэль!

– Пенни! Так это ты новенькая! – сверху вниз поприветствовал он ее с такой радостью, словно они были закадычными друзьями.

В старшей школе они учились в одном классе. Мотэль отличался бойким характером и в любом деле проявлял инициативу. Кроме того, он умел поразительно точно подражать голосам учителей.

– Не ты, случайно, менеджер этого этажа?

– Что ты! Я не прочь, конечно, но у нас тут должность менеджера не предусмотрена. Каждый работает сам по себе. Как по мне, идеальное место.

Даже разговаривая с Пенни, Мотэль умудрялся жестами привлекать внимание клиентов, указывая на ту или иную коробку.

– Уважаемые покупатели! Действует акция «Два по цене одного»! Выбирайте любой сон, а второй оплачу я! – внезапно объявил он на весь зал.

– Зачем ты это делаешь? – изумилась Пенни.

– Это просто рекламный трюк. На сны по акции цена изначально завышена в два раза.

Мотэль снял вельветовый пиджак, набросил на плечи и прямо на прилавке изобразил что-то похожее на танец. Он действительно чувствовал себя как рыба в воде. Пенни попыталась представить, как она пляшет на прилавке, чтобы привлечь покупателей. С горечью приходилось признать, что все это ей абсолютно не подходило.

– Пенни, смотри, что поступило сегодня. – Мотэль наконец спрыгнул вниз, держа в руках коробку в полупрозрачной синеватой упаковке.

– Это же…

– Да! «Семь дней в Тибете» Уны Слипленд. Потрясающие виды. Конечно, кое-где могут попадаться черно-белые куски: срок годности сновидения недавно истек. Но это же Слипленд! Ты ведь знаешь, что ее горные пейзажи красивее настоящих!

– Я думала, такие сны раскупают сразу же. Как это он попал на пятый этаж? – озадаченно спросила Пенни.

Уна Слипленд входила в пятерку лучших создателей снов. В очередь за ее произведениями записывались за несколько месяцев до начала продаж, и все равно не было никаких гарантий, что удастся приобрести новинку.

– Клиент сделал заказ, но не заснул в указанное время, всю ночь готовился к экзаменам. А невыкупленные заказы поступают к нам. Я отложил этот сон для себя. Заберу после рабочего дня.

Мотэль хитро подмигнул и сунул коробку куда-то под прилавок.

– Только ни слова Талергуту! Не хочу отсюда вылететь, – со смехом предупредил он. – Пенни, подумай хорошенько и приходи к нам. У нас тут куча преимуществ. Мы даже получаем проценты с продаж.

Видя, как в глазах Пенни вспыхнул интерес, Мотэль поспешил добавить:

– Правда, фиксированный оклад очень низкий.


Пенни оставалось только поговорить с мистером Талергутом. Чтобы оттянуть возвращение на первый этаж, она снова пошла по лестнице.

Пенни не представляла, какой отдел выбрать. Для работы на пятом этаже неплохо было бы освоить ремесло уличного артиста, но Пенни не видела себя в этой роли. На четвертом этаже главной проблемой был Спидо, к которому пришлось бы подыскивать особый подход. Третий казался лучшим местом для работы, однако пришлось бы быть предельно осторожной в разговорах с менеджером Мокберри. А в случае с Виго Майерсом смущал не только экзамен, но и необходимость где-то раздобыть утюг, чтобы погладить блузку.

Об этом Пенни подумала, оказавшись как раз на лестничном пролете у второго этажа, где услышала голос менеджера Майерса:

– На втором этаже все сны проданы! Все продано!


Пенни уже стояла перед кабинетом мистера Талергута, но решение так и не приняла.

Записка с двери исчезла. Пенни хотела постучать, но заметила, что дверь не заперта. Она заглянула в щель. Мистер Талергут был не один – он разговаривал с Везер, менеджером первого этажа.

– Вы же понимаете, что нам давно не двадцать лет! Это раньше мы носились весь день, и на обед нам хватало одного бутерброда. А теперь на центральную стойку нужен помощник. Признайте, мы не справляемся с работой. Вот смотрите, пока вы сегодня сидели в кабинете и разбирались с заказами, мне пришлось бежать на склад, и за стойкой никого не осталось! Я уж молчу о том, что валюсь с ног от усталости, – жаловалась менеджер.

– Везер, мне действительно очень жаль. Но вы прекрасно знаете, какая нагрузка ляжет на человека. Мы не можем просто назначить кого-то на это место. Потерпите еще немного. Я опрошу сотрудников, и, может быть, найдем добровольца. Хотя и не представляю, кто бы мог согласиться на такую работу. Разве что Виго Майерс… Как вам эта идея?

– Майерс? Менеджер второго этажа? – недоверчиво переспросила Везер.

– У него хорошее образование и большой опыт. Думаю, он будет отличным помощником, – добродушно ответил мистер Талергут.

– О, он не захочет быть моим подчиненным. Но возможно, не откажется занять мою должность… Кто там? – Везер повернулась к двери, почувствовав чье-то присутствие.

Пенни вошла в кабинет, стараясь выглядеть невозмутимой.

– Извините, что прерываю. Я зашла сказать, что закончила обход.

– Ничего страшного! Проходи поближе, – приветливо отозвался мистер Талергут.

Хозяин магазина в мягком кардигане стоял, облокотившись на стул.

– И где ты хотела бы работать? – спросил он.

Везер тоже проявила интерес к судьбе Пенни:

– На твоем месте я выбрала бы второй этаж. Менеджер Майерс очень требователен, но у него можно многому научиться.

Однако Пенни уже знала, чего хочет. Такой шанс она упустить не могла.

Выдержав паузу, она уверенно произнесла:

– Я хочу работать на первом этаже за центральной стойкой.

Вопреки ее опасениям, мистер Талергут и Везер тут же согласились. Везер обрадовалась, что уже на следующий день у нее будет помощница, а мистер Талергут, втайне переживавший, что Везер вот-вот скажет, что увольняется, или, хуже того, уйдет к конкурентам, был счастлив, что все разрешилось так быстро и просто.

Они вышли в холл, чтобы поскорее ввести Пенни в курс дела. Менеджер Везер показала, что с обратной стороны центральной стойки находятся мониторы, на которых видно, что творится в каждом торговом зале. Пенни узнала, как включать микрофон для объявлений и где лежат рекламные буклеты для покупателей.

– К нам стекается информация со всех этажей: наличие товара, динамика продаж, поступление платежей. – Везер быстро указывала на иконки на экране компьютера. – Платежная система «Дрим», версия 4.5. Многофункциональная программа, очень упрощает работу. Великолепно справляется с расчетами платы за сон. Дорогая, конечно, но своих денег стоит. Она же обеспечивает автоматическую доставку в сейф, смотри, что нужно делать… А здесь появляются уведомления, когда остается меньше 13 % товара…

Голова у Пенни шла кругом. Из объяснений Везер она понимала далеко не все. Удивительно, но стоявший рядом мистер Талергут, казалось, разделял ее недоумение.

– Так-так, я вижу, вы с мистером Талергутом в этом похожи. Цепенеете, стоит заговорить о компьютерных программах и бухгалтерии. Хорошо, на сегодня хватит. Давайте посмотрим весы.

– Наконец-то и я смогу вставить хоть слово, – с облегчением сказал мистер Талергут.


Везер сдвинула в сторону дверь в задней стене стойки. За ней оказалась кладовая комната размером с большой шкаф.

Полки «шкафа» были поделены на небольшие отсеки. В каждом находились пронумерованные миниатюрные весы. Грузик в форме человеческого века двигал вверх-вниз стержень измерительной шкалы. Пенни лучше всего были видны весы с номером 902. Показания на них быстро менялись с «бодрствования» на «сонливость» и обратно.

– Мы называем это измерением тяжести век постоянных клиентов. Приборы созданы специально для того, чтобы знать, когда ожидать появления покупателей. Наш старый производственный секрет! – гордо поведал мистер Талергут.

Везер, наблюдая за весами клиента 999, добавила:

– Вот этого человека всегда клонит в сон примерно в одно и то же время. Только с возрастом его сон становится все короче. В последние недели совсем перестал покупать сновидения. Столько всего можно рассказать… Иногда клиент делает заказ, но не приходит в ожидаемое время. Тогда можно слегка прикрыть «веко» пальцем и подержать, но без излишнего усердия, а то вдруг клиент в этот момент на совещании – неловко будет, если он крепко заснет.

Пенни ловила каждое слово.

– Извините, вы не могли бы объяснить еще раз? Как сильно нажимать на «веко»?

– Тебе не обязательно сразу во все вникать. Я же буду рядом.

Везер и мистер Талергут продолжили пояснения. Через некоторое время раздался сигнал с центральной стойки.

Оказалось, это сигналит любимая программа Везер:

Дин-дон.

На этажах не осталось товаров.

Все товары проданы.


– Раз все продано, можно и по домам, – сказал мистер Талергут и объявил по внутренней связи об окончании рабочего дня.

Ответом ему был радостный гул, разнесшийся по всему магазину.

– Хорошо, что закончили так рано. Я тоже пойду, у нас сегодня праздник. Мой младший наконец-то начал ходить! Будем отмечать всей семьей.


Сотрудники, включая Везер, один за другим покинули магазин. В здании остались лишь мистер Талергут и Пенни. Она тоже хотела отправиться домой, но не решалась, пока не ушел мистер Талергут.

В магазин продолжали заглядывать припозднившиеся покупатели.

– Извините, сегодня все сновидения уже проданы. Мы откроемся завтра, как только поступят новые товары, – сочувственно сообщала Пенни, провожая их и закрывая дверь.

Люди в пижамах пожимали плечами и уходили.

Обернувшись, Пенни увидела, что мистер Талергут что-то пишет, сидя за центральной стойкой.

– Что вы делаете?

– Хочу повесить на дверь записку о том, что все сны на сегодня проданы.

Пенни молча смотрела на владельца магазина. Он скомкал уже два листа и писал на третьем. Пенни все еще не могла поверить, что она действительно здесь, рядом с мистером Талергутом, и теперь работает на него.

– А Третий ученик Повелителя времени действительно ваш предок? – неожиданно спросила она.

– Так считается в нашей семье. Родители и бабушка с дедушкой постоянно напоминали мне об этом, – сняв ниточку с кардигана, невозмутимо ответил мистер Талергут.

– Потрясающе! – Пенни смотрела на него с восхищением.

– Готово. – Мистер Талергут закончил писать.

– Давайте я повешу.

Чтобы объявление не упало с двери, Пенни старательно прикрепила лист сверху и снизу несколькими кусочками скотча.

Она отошла подальше, чтобы проверить, ровно ли висит объявление, а потом вернулась в магазин.

Все сны, приготовленные на сегодня, уже проданы!


Уважаемые гости, решившие во время сна посетить наш магазин!

К сожалению, вы опоздали, и все сновидения уже раскуплены.

Ждем вас завтра!

Наш магазин работает без выходных.

Поставки новых товаров каждый день.

Обязательно приходите!

С уважением, администрация.

– А не угоститься ли печеньем… – бормотал мистер Талергут, срывая с коробки обертку с надписью «Спокойный дух – здоровья друг».

Таким же печеньем мистер Талергут угощал Пенни во время собеседования.

– А ты почему не уходишь? – искренне удивился он, когда она вернулась.

– Но вы тоже еще на работе…

– Я? Нет, я уже дома, – загадочно ответил он.

Видя, что Пенни не понимает, мистер Талергут пояснил:

– Я живу в лофте над пятым этажом.

– А…


Снова звякнул дверной колокольчик, и в магазин вошел пожилой человек.

– Извините, сегодня все сновидения уже… – начала Пенни.

Мистер Талергут вышел вперед.

– Я не за покупкой, – сказал ему посетитель. – Можно сделать заказ?

– Конечно. Проходите, – поприветствовал гостя мистер Талергут, убирая коробку с печеньем.

Вслед за пожилым посетителем вошли еще несколько человек – мужчины и женщины разного возраста. У всех глаза были опухшие. Судя по всему, перед тем, как заснуть, они долго плакали.

– Наверное, что-то случилось? – негромко спросила Пенни у мистера Талергута, стараясь, чтобы посетители ее не слышали.

– Похоже, что так. Это наши постоянные клиенты. Но сегодня они пришли позже обычного.

– Наверное, долго не могли заснуть…

– Думаю, ты права.

Хозяин пригласил гостей пройти в комнату отдыха для персонала, которая находилась справа от входа. Пенни пошла вслед за ними, и мистер Талергут не стал ее останавливать.

Комната за арочной дверью оказалась довольно просторной. Свет хрустальной люстры создавал ощущение уюта. Внутри стояли слегка потертые мягкие стулья, диван и длинный деревянный стол, а также старый холодильник, кофеварка и несколько корзинок с конфетами и печеньем.

Гости расселись за столом, и мистер Талергут протянул им корзинку с конфетами:

– Это сонные леденцы. Очень вкусные и эффективные, когда нужно хорошо выспаться.

Гости взяли по леденцу, а потом как по команде заплакали.

– Ох, наверное, нужно было предложить печенье для поддержания спокойствия духа… Ничего, поплачьте, станет легче… Ну что, какие сновидения для вас приготовить?

Первой ответила девушка, сидевшая ближе всех к двери:

– Недавно я рассталась с парнем. Сначала все было в порядке и я считала свое решение правильным, но сегодня меня начали грызть сомнения. Мне не одиноко, просто очень грустно. Я поняла, что после нашего расставания даже не думаю о новых отношениях. Хотелось бы знать, почему так. Может, у меня остались чувства? Может, я жалею о том, что сделала, но боюсь себе в этом признаться? Кажется, я многое смогу понять, если увижу его хотя бы во сне…

Потом заговорили и другие гости:

– Моя старшая сестра умерла, когда я была совсем маленькой. У нас большая разница в возрасте. Вчера мне исполнилось двадцать пять – столько было сестре, когда она скончалась. Очень горько думать о том, как рано ее забрала смерть. Я мечтаю повидаться с сестрой, поговорить с ней…

– Скоро начнется конкурс работ, в котором я принимаю участие, а у меня по-прежнему ни одной идеи. Все остальные уже сдали работы, я чувствую себя идиотом. Мне слишком поздно заниматься чем-то другим, не хочу сдаваться…

– В прошлом месяце мне исполнилось семьдесят лет. Как быстро летит время! Сегодня рассматривал старые фотографии и весь день вспоминал детство и юность. Воспоминания счастливые, но, когда я лег спать, стало грустно, что все уже позади…

Один за другим гости рассказывали свои истории. Мистер Талергут старательно записывал их слова в блокнот.

– Хорошо, мы постараемся учесть ваши пожелания и создать подходящие сны.

Поздние посетители угостились сонными леденцами и стали прощаться.

Поднявшийся последним старик спросил:

– А когда нам приснятся эти сны?

– В разные дни. Некоторые сновидения мы сможем приготовить быстро, но другие придется подождать.

– Как долго?

– Точно не скажу, но, если вы хотите получить максимальную пользу от сновидения, кое-что потребуется…

– И что же это?

– Пораньше ложиться и крепко спать.


Гости ушли. Мистер Талергут за центральной стойкой просматривал блокнот, Пенни засобиралась домой.

– Вы часто получаете такие заказы?

– Не слишком часто, но и не редко. Сновидения по индивидуальным заказам намного эффективнее готовых снов. Со временем ты это поймешь. А теперь давай-ка домой.

– До свидания!

«Веки» на весах в незакрытой кладовке продолжали подниматься и опускаться.

– А, Пенни, одну минутку, – позвал мистер Талергут, когда она уже стояла у двери.

– Да?

– Забыл поздравить тебя с назначением. Хоть и с опозданием, поздравляю и приветствую на новом рабочем месте. Надеюсь, тебе понравится у нас работать.
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За месяц работы Пенни кое-чему научилась. Особенно ей нравилось разбираться с тем, что было связано с измерением тяжести век. Она была очень внимательна и однажды заметила, что «веко» постоянного клиента номер 898 регулярно тяжелеет вопреки времени суток. Девушка заволновалась, не сломались ли весы.

– Везер, посмотрите, пожалуйста. По-моему, весы вышли из строя. Я наблюдаю уже несколько дней. В стране, где он живет, сейчас еще только пять часов вечера. А его «веко» то и дело тяжелеет начиная с восьми утра. И сейчас тоже.

Отяжелевшее «веко» на весах слегка подрагивало.

– Нет, с весами все в порядке. Этот клиент учится в школе – наверное, отсыпается на уроках. Не обращай внимания. Некоторых школьников и пушкой не разбудить.

Пенни не только наблюдала за весами, она также информировала покупателей о новинках, которые скоро поступят в магазин, о товарах на других этажах и о многом другом.

Однако ее представления о том, как происходит оплата сновидений все еще оставались весьма туманными. Она никак не могла понять, как работает платежная система «Дрим». Мистер Талергут даже не пытался во все это вникать, и платежами по-прежнему заведовала Везер.

– Согласно правилам магазина, клиент платит после того, как использует сновидение. Плата составляет половину от испытанных впечатлений. Как ты понимаешь, чем эмоциональнее человек, чем сильнее его впечатление от сновидения, тем больше прибыли мы получаем. Большинство наших постоянных покупателей – люди чрезвычайно чувствительные. Поэтому так важно оказывать внимание регулярным клиентам.

– Но как эмоции можно переводить в магазин, это же не деньги?

– Для этого и нужна платежная система «Дрим». Она работает примерно так же, как «интернет вещей»: связывает покупателей и наш сейф и позволяет отследить весь процесс. Когда клиент платит, беспроводная передача данных… Пенни? У тебя опять пустота в глазах! Ну хотя бы притворись, что понимаешь… – вздохнула Везер.

– Простите! Все это не укладывается в голове…

– Ну, ничего. Я пока справляюсь сама.

Каждое утро Везер первым делом проверяла сейф в подвальном помещении, а затем отправлялась в банк по соседству и обналичивала часть поступивших эмоций. В это время Пенни оставалась одна за центральной стойкой.


Этот день не отличался от других. Вытягивая шею, как гусь, Пенни осматривала магазин, сидя за стойкой и ожидая возвращения Везер. Женщина только что отправилась по обычному утреннему маршруту, но уже через пару минут прибежала обратно.

– Так быстро все сделали?

Везер держалась рукой за живот, на лбу у нее выступила испарина.

– Зря съела омлет на завтрак. Живот прихватило. Я в туалет, и, видимо, надолго. Будь добра, сходи в банк сама. Вот этим ключом откроешь сейф, увидишь там две заполненные стеклянные бутылки. Отнеси их в банк, там знают, что делать. Просто скажи, что ты из «Магазина снов». Поторопись, в банке скоро начнется столпотворение.

Везер бросила небольшой ключ на стойку и понеслась в сторону туалета.

Девушка написала записку: «Ушла в банк. Скоро вернусь. Пенни», – и оставила ее на видном месте. На ходу повторяя: «Сейф, две бутылки, банк, сказать, что из магазина», она поспешила в подвал.

Подвальное помещение содержалось в идеальном порядке. Пенни подошла к сейфу, который видела впервые. Он был гораздо больше, чем она представляла, и Пенни не сразу сообразила, где находится замочная скважина. Оказалось, что внизу дверцы, на уровне ног. Пенни повернула ключ, и замок негромко щелкнул, открываясь. За дверцей – правильнее сказать, за дверью, так как размером она почти не уступала входной двери в магазин – обнаружилось глубокое, как пещера, пространство.

Огромный изнутри сейф напоминал винный погреб. На полках было множество бутылок, их содержимое различалось по цвету: волнующая лазурь, великолепная слоновая кость, королевский пурпур… Впрочем, последний цвет, скорее, вызывал беспокойство – Пенни содрогнулась, разглядывая бутылки, наполненные чем-то кроваво-красным.

Где-то гулко капала вода. Пенни уже знала, что разноцветная субстанция, наполнявшая бутылки – это и есть плата за сновидения, но видела бутылки впервые. У нее захватывало дух.

Однако следовало поторопиться. Понять, какие две бутылки имела в виду Везер, было несложно: они стояли отдельно от других на полу, словно кто-то специально их приготовил. На бутылках были этикетки с надписью: «Душевный трепет». Содержимое было бледно-розовое, как сладкая вата. Пенни хотела осмотреться получше, но каждая секунда была на счету. Так что она забрала бутылки и заперла сейф.

Крепко прижимая ношу к груди, Пенни направилась в банк на противоположной стороне улицы. Бутылки были довольно тяжелыми, скользкими и вдобавок покрылись влагой, как только она достала их из сейфа. Пенни подумала, что Везер, скорее всего, носила бутылки не в руках, а в сумке или как-то иначе, но забыла об этом сказать.

В банке работал кондиционер и стояла приятная прохлада. Людей было совсем мало. Пенни взяла номерок электронной очереди. Все шло прекрасно, она чувствовала себя все увереннее. «И вовсе я не глупышка Пенни. Когда нужно, отлично справляюсь», – думала она.

Сидя на лавке и прижимая к телу бутылки с розоватым содержимым, Пенни ждала своей очереди. Перед ней было семь человек, и она надеялась, что это ненадолго, однако клиенты никак не отходили от банковских окошек: видимо, у каждого из них было непростое дело.

Ждать становилось скучно. Пенни осторожно поставила бутылки на пол и взяла журнал из стопки – майский выпуск «Науки и сновидений». Не самое захватывающее чтение. Пенни листала журнал, скользя взглядом по страницам.


Рубрика «Монография месяца»

Анализ эмоциональной составляющей платы за сон
В этот раз монографией месяца выбрана работа профессора Рино «Анализ эмоциональной составляющей платы за сон». Это далеко не первое исследование проблемы, однако немногие из предыдущих научных работ могут сравниться с трудом профессора Рино в том, что касается глубины изучения вопроса.

Автор берет за основу присущее человеку осознание собственной забывчивости. Он также отмечает способность индивида распознавать такой феномен, как искажение в воспоминаниях фактов реальной жизни: как правило, человек понимает, что его воспоминания субъективны и не отражают действительность в полной мере. Признание правды о том, что любой переживаемый опыт будет в итоге забыт, нередко подталкивает индивида как можно полнее наслаждаться текущим моментом. Это желание и является источником эмоционального накала, в итоге влияющего на плату за сновидение.

Двухсотстраничная монография профессора Рино вызвала споры в научном сообществе. Некоторые отрицают оригинальность работы, считая, что она во многом повторяет более ранние труды в этой области. Тем не менее большинство ученых отмечают, что это самое масштабное исследование проблемы, так как оно основано на изучении трех тысяч реальных случаев на протяжении десяти лет.

(Текст монографии доступен на нашем сайте).

Пенни попыталась представить двести страниц подобного текста, и у нее закружилась голова. Она отложила журнал. Перед ней оставалось еще пять клиентов.

Внезапно к Пенни подошел человек в безупречном костюме:

– Какой красивый цвет! Прекрасное качество. Уверен, вы получите не менее двухсот гордонов. Но я впервые вижу вас здесь. Откуда вы?

– Я из «Магазина снов» напротив. Недавно там работаю. – Пенни решила, что мужчина – сотрудник банка.

– Какой у вас номер очереди? Ждать еще довольно долго. Может, пока пройдемся?

Пенни вежливо отказалась, сославшись на то, что бутылки слишком тяжелые, чтобы носить их с собой, однако мужчина тут же подхватил одну и сказал, что с удовольствием поможет.

Он двинулся в сторону, противоположную от банковских окошек. Пенни ничего не оставалось, как взять оставшуюся бутылку и последовать за ним. Они подошли к огромному электронному табло, рядом с которым стояло не менее сотни стульев. Казалось, в банке зачем-то устроили зал ожидания, как на вокзале.

Около табло толпились клиенты, нервно следившие за обновляющейся информацией. На доске появлялись цифры, похожие на котировки акций на биржах, в реальном времени отражавшие изменение цен на разные чувства.

На самом верху красным цветом был выделен рост цен: «уверенность в себе» и «удовлетворение от самореализации» поднялись на целых 15 %. В самом низу отмечалось падение цен на «ощущение пустоты» и «беспомощность». Наблюдавшие за табло люди сидели на стульях, стояли перед табло, кто-то с отчаянием сложил руки в молитве, кто-то, напротив, с явным облегчением отдыхал.

– С ума сойти! За один гордон можно съесть целый обед, а бутылка с «удовлетворением от самореализации» подскочила до двухсот! С чего это кому-то выбрасывать кучу денег на «самореализацию»? Знал бы заранее, стал бы миллионером! – громко сетовал один из клиентов.

Пенни глазами отыскала цену на «душевный трепет» в верхней части табло. Это ощущение продавалось по сто восемьдесят гордонов за бутылку, при этом отмечался небольшой рост в сравнении с предыдущим днем. Пенни еще крепче прижала к груди ценную ношу. Затем обернулась к мужчине, с которым здесь оказалась, но…

Ее спутник бесследно исчез вместе со второй бутылкой.

Пенни почувствовала, как мороз пробежал по коже. Во что она влипла?!

Мошенник! Наверняка он каждый день высматривает неопытных простачков, которые приходят в банк с ценностями. А она сама сказала, что новенькая! Идеальная добыча – у него, должно быть, даже слюнки потекли…

Пенни бросилась на поиски, но мужчины и след простыл. Она чувствовала, как силы покидают ее; бутылка становилась тяжелее с каждой минутой.

Она поплелась к окошкам, чтобы сдать хотя бы оставшуюся бутылку, но оказалось, что ее очередь давно прошла. Вдобавок ко всем несчастьям выяснилось, что новые номерки временно не выдают. Нужно было возвращаться в «Магазин снов»: она отсутствовала слишком долго.


Везер сидела за центральной стойкой. В отличие от Пенни она выглядела абсолютно счастливой.

– Везер…

– Ты в порядке? Что-то случилось? Почему вернулась с бутылкой?

Пенни рассказала, что произошло. Она чувствовала себя самым глупым человеком на свете.

– Ох, как нехорошо вышло. «Душевный трепет» в последнее время очень ценится. Но я сама виновата, не нужно было отправлять тебя одну. Я поговорю с мистером Талергутом, не волнуйся. Возможно, он решит заявить в полицию и они поймают мошенника. Я его помню, он и ко мне пару раз приставал.

– Следовало задать ему хорошую трепку, – сказал Везер незаметно подошедший к ним мистер Талергут. – Стало быть, одну бутылку с «душевным трепетом» мы потеряли, а вторую не смогли обналичить? Жаль, жаль, сегодня самая высокая цена на «душевный трепет» за последние три месяца…

– Простите, мистер Талергут… – Чувство вины было таким сильным, что Пенни не могла даже поднять глаза на хозяина магазина.

– Не все так плохо. Мне как раз сегодня нужна бутылка с «душевным трепетом». Я хотел попросить ее у Везер перед тем, как она спустится в сейф, но совершенно забыл. А теперь бутылка все-таки у меня. По-моему, все просто отлично. Будем считать, что второй мы расплатились за новые знания об этом жестоком мире.

Из-за того, что мистер Талергут ее не отчитывал, Пенни почувствовала себя еще хуже.

– Вы не представляете, как мне жаль… А зачем вам бутылка с «душевным трепетом»?

– Интуиция подсказывает, что скоро появится покупатель, которому это ощущение просто необходимо.

* * *
Молодая женщина стала постоянным клиентом еще в детстве. Сама она, конечно, этого не осознавала – просто думала, что относится к тем людям, кому часто снятся сны, – но на самом деле почти каждую ночь появлялась в магазине мистера Талергута. Утром воспоминания о магазине неизменно стирались из ее памяти.

Она была из провинции, но смогла поступить в университет в Сеуле. Сразу после окончания учебы устроилась на работу в офис в столичном регионе. Работа отнимала много времени и сил, так что молодая женщина и не думала вступать в отношения. Она жила одна. Сначала было сложно, но со временем ко всему привыкаешь. Так прошло четыре года, и сейчас ей было двадцать восемь лет. Высшее образование, хорошая работа, квартира. Любой сказал бы, что дела у нее идут прекрасно.


– Я ни с кем не встречаюсь.

– Почему? У вас же в офисе много мужчин?

– Кто-то женат, у кого-то есть девушка, кто-то мне не нравится, кому-то не нравлюсь я…

– Послушай, чтобы сходить на свидание, не обязательно ждать принца на белом коне. Такое впечатление, что ты просто не хочешь.

– Хочу, но даже не знаю, с чего начать. Расскажи, как устроить свидание с человеком, с которым вместе работаешь?

– Я так и знала, что ты недоговариваешь! Тебе кто-то нравится! Верно?

– Если честно…


Закончив телефонный разговор с подругой, женщина улеглась в роскошную двуспальную кровать, которая сегодня казалась особенно большой и холодной.

– Как же мне одиноко…

Она дошла до того, что жалуется самой себе вслух на одиночество! В пустом доме голос прозвучал гулко и горько.

Время приближалось к полуночи. После затянувшегося рабочего дня она сразу же пошла домой, приняла душ, приготовила и съела легкий ужин, вынесла мусор, поговорила с подругой, и уже так поздно! Спать осталось чуть больше шести часов. Если она, как вчера, посмотрит видеоролики на YouTube и почитает комикс, снова не выспится. Возможно, чувство одиночества возникло из-за постоянной усталости. Так что лучше отдохнуть: завтра снова тяжелый день.

«Как долго я еще буду так жить?» – На этот раз она не задала вопрос вслух, но все равно о нем пожалела. Перед сном не стоит думать о чем-то серьезном. Она прекрасно знала, что здоровому сну это не способствует.

Женщина натянула одеяло повыше, включила будильник на смартфоне и заглянула в прогноз погоды. «Пасмурно, возможен дождь». Даже иконка прогноза стала неприветливого серого цвета.

«Неужели только у меня все так беспросветно?..»

На самом деле беспросветно было не все. Она подумала о молодом человеке, о котором только что рассказывала подруге. Он появлялся у них в офисе каждую среду и решал вопросы с поставками, а потом обедал в ее любимом ресторанчике. За столиком он всегда сидел один.

– Чон Аён у телефона. Слушаю вас.

– Добрый день. Это Хён Чонсок из компании «Тэк». Если не возражаете, приеду в среду около десяти утра.

Это были единственные слова, которыми они обменивались. К этому можно было прибавить краткие приветствия при встрече, и все. Но она часто о нем думала: о его ответственности, проявлявшейся в привычке звонить по понедельникам и предупреждать о визите, о безупречной вежливости во время телефонных разговоров или при мимолетных встречах, о спокойном достоинстве, с каким он выполнял нудную еженедельную работу (по крайней мере, таковой она казалась женщине).

В какой-то момент он стал ей сниться. Во снах Чонсок казался еще более интересным и привлекательным.

Она попыталась вспомнить, когда в последний раз встречалась с мужчиной, который действительно ей нравился. В старших классах? На первом курсе?.. А какой завтра день недели? Среда! Сердце подпрыгнуло. Завтра она сможет его увидеть.

Молодая женщина повернулась на другой бок и уставилась в стену. Ей было немного стыдно, и она заклинала неизвестно кого, чтобы мужчина никогда не узнал, что она думает о нем, лежа в кровати. Чтобы ему это даже во сне не привиделось. Ему наверняка будет неприятно, что незнакомая женщина не только поглядывает на него в офисе, но еще и вспоминает его в спальне. Может, он вообще женат или с кем-то встречается.

Ей уже не пятнадцать лет, она не может позволить себе влюбиться, не думая о последствиях.

Но хватит размышлять обо всем этом. Давно пора спать. Женщина устроилась поудобнее.

«Даже безответная любовь прекрасна. Пусть она длится как можно дольше».

* * *
– Везер, я думаю, сейчас прибудет клиент номер 201.

– Похоже на то, – Везер бросила взгляд на весы.

– Я так рада. Она приходит каждый день, и я волновалась, ведь вчера ее не было.

Пенни с довольной улыбкой смотрела на весы клиента. «Веко» опустилось до предела, на шкале значилось: «Фаза быстрого сна».

Уже в следующую секунду дверь магазина открылась и вошла гостья, о которой они только что говорили. Пенни и Везер радостно ее поприветствовали.

– Добро пожаловать!

– Здравствуйте! Хочу снова увидеть сон, который снится мне в последнее время. Он очень мне нравится.

– Конечно! Подождите здесь, пожалуйста. На третьем этаже сейчас технический перерыв, я сама схожу за товаром.

Пенни торопливо поднялась на третий этаж. Мокберри и ее помощники расставляли только что прибывшие сновидения. Волосы Мокберри снова были в невообразимом беспорядке. Перешагивая через коробки, Пенни добралась до стеллажа с пометкой «Бестселлеры всех времен».

На полках с самыми популярными снами царил хаос. Конечно, утром все было красиво и аккуратно, но покупатели уже успели оставить тут следы своего присутствия.

Пенни рылась в завалах, пытаясь отыскать нужное сновидение. В пятый раз наткнувшись на «Полет в небесах», выпущенный лепрекрылами, она наконец увидела нужную коробку в форме сердца. На упаковочной ленточке мелким шрифтом было напечатано имя: Лобзаний Привада. Он считался лучшим создателем романтических сновидений. Ассам, знавший все на свете, рассказывал, что в жизни Лобзаний Привада вообще не умеет строить отношения с женщинами и его сердце было разбито не менее сотни раз. После каждого разрыва создатель снов обривает голову, поэтому никто никогда не видел его с отросшими волосами. Однако каждая новая неудача на личном фронте – и это признавали ценители романтических сновидений – усиливала творческие способности постановщика.

– Это то, что вы хотели? – примчавшись назад, Пенни показала коробку покупательнице.

Название гласило: «Сон о человеке, который вам нравится».

– Да.

– Держите. Спасибо за покупку.

– Оплатить можно позже? – уточнила покупательница, обратившись к Везер.

– Конечно. Когда проснетесь, передайте нам часть испытанных эмоций.

– Если сновидение оставит вас равнодушной, мы тоже ничего не получим, – поделилась Пенни недавно обретенными знаниями.

Молодая женщина медленно пошла к выходу. Она не выглядела подавленной, но Пенни вдруг почувствовала тревогу, провожая гостью взглядом. Однако она не могла объяснить себе, откуда эта тревога взялась.


Вскоре в магазине наступило затишье. Пенни, подметая холл, вернулась к мыслям о молодой женщине. Что же было причиной того странного щемящего чувства? Кружа по залу со щеткой, Пенни оказалась возле лестницы у кабинета мистера Талергута, и наконец поняла, что ее беспокоило.

– О, прошу прощения. Я слишком сильно накрошил печеньем? – спросил вышедший из кабинета хозяин магазина.

– Нет-нет, я подметаю во всем зале, пока есть свободное время. Мистер Талергут, можно задать вопрос?

– Конечно. Что случилось?

– Хочу спросить о клиенте номер 201.

– О, это наша давняя покупательница.

– Ничего, что мы постоянно продаем ей один и тот же романтический сон?

– Ты считаешь, это неправильно? Почему? – заинтересовался мистер Талергут.

– Ну… Если кто-то понравился, то увидеть его во сне несколько раз – это прекрасно, мне кажется. Но если так делать на протяжении долгого времени, может возникнуть привязанность, а вместе с ней и боль. Постоянное желание видеть человека во сне… – Пенни прервалась и задумалась. – Постоянное желание видеть человека во сне означает, что в реальности отношения не складываются. Я права?

Сказав это вслух, Пенни окончательно убедилась, что поняла причину своих тревожных ощущений.

– Пенни, знаешь ли ты, как относятся к снам гости этого города?

– Конечно. Я ведь училась. Сны – это проявление бессознательного. Гости считают, что образы сновидений связаны с бессознательным.

– Вот именно.

– И что?

Пенни не понимала, к чему ведет мистер Талергут. И как бы ни боялась показаться глупой, любопытство взяло верх.

– Ты знаешь, что все наши клиенты без исключения, просыпаясь, забывают о магазине. Но им нужно объяснение, откуда взялись сны, поэтому они и пришли к мысли о бессознательном. Попробуй представить себя на месте клиента 201. О чем ты подумаешь утром?

– Если бы мне часто снился человек, вызывающий мой интерес, я решила бы, что не до конца осознаю свои чувства, – неуверенно предположила Пенни.

– Правильно. И спустя некоторое время признала бы, что он тебе действительно нравится.

– Допустим. Но я имею в виду, что сновидений недостаточно, чтобы начать реальные отношения. Сон – это всего лишь сон… – Пенни вспомнила, как их гостья обрадовалась сновидению, и ее сердце снова болезненно сжалось.

Однако мистер Талергут по-прежнему сохранял присутствие духа.

– Многие скажут, что любовь начинается тогда, когда ты осознаешь свои чувства к другому. Мы можем в этом помочь. Но от нас не зависит, будет любовь взаимной или безответной.

– Только бы не безответной! Даже представить больно…

– Ты сама говоришь, что сон – это всего лишь сон. Давай будем верить в наших клиентов и их способность устраивать личную жизнь.

* * *
Молодая женщина проснулась за пять минут до будильника. Еще оставалось время поваляться в кровати, но она чувствовала себя отдохнувшей и полной сил. Она смутно помнила, что ей снился какой-то магазин, но чем больше напрягала память, тем быстрее испарялись воспоминания. Через несколько секунд женщина забыла про магазин, зато мужчину, явившегося в сновидении, до сих пор помнила отчетливо. Ей приснилось, что они вместе обедают в знакомом ресторанчике. Они сидели за его обычным столиком и вели долгую беседу. Во сне она знала, что они встречаются каждый день. Их разговор был естественным и свободным, как у близких людей.

Женщина встала с постели и отправилась в ванную. Она хотела, чтобы приятные ощущения от сновидения длились как можно дольше. Какое волнующее, трепетное чувство!

Однако холодный душ моментально ее отрезвил. «Какой смысл цепляться за пустые мечты?»

* * *
За мгновение до того, как очарование сна рассеялось, раздался сигнал на центральной стойке в холле первого этажа «Магазина снов».

Дин-дон.

Клиент 201 оплатил счет.

За «Сон о человеке, который вам нравится» получен малый объем «душевного трепета».


– Эта система как-то связана с бутылками в сейфе?

– Совершенно верно. Наконец-то ты начинаешь понимать. Сейчас все происходит автоматически, а вот раньше плату приходилось доставлять самим. По дороге много расплескивали и теряли. А еще вручную замеряли объем поступлений – дни за работой так и пролетали.

– А вы знаете, как мистер Талергут хочет использовать бутылку «душевного трепета»?

Пенни спрашивала о бутылке, с которой вернулась из банка после печального происшествия. Бутылка все еще оставалась на центральной стойке.

– С пользой, – заверила ее Везер.

* * *
Молодая женщина очень старалась избавиться от лишних мыслей и сосредоточиться на работе, однако не могла не думать о повторявшихся сновидениях. Они наверняка означали только одно, но женщина была не готова принять правду.

– Хён Чонсок не отменял встречу? – спросил подошедший начальник отдела.

На часах было без пяти десять. Хён Чонсок всегда приходил за десять минут до назначенного времени. «Если задерживается, обязательно позвонил бы», – озадаченно подумала женщина. В тот же миг зазвонил телефон на рабочем столе.

– Отдел технической поддержки, Чон Аён. Слушаю вас.

– Добрый день. Это Хён Чонсок из компании «Тэк», – голос звучал прерывисто, словно мужчина бежал. – Оставил документы в машине, пришлось возвращаться. До десяти буду.

– Понятно.

Пожалев, что ответила так безразлично, она поспешно добавила:

– Я передам, что вы задерживаетесь на несколько минут, не спешите.

– Спасибо!

Разговор был окончен, но женщина еще несколько секунд держала трубку в руках. Его всегда спокойный голос сегодня звучал по-другому, и это еще больше ее взволновало.

«Ну все, хватит. На работе нужно работать», – твердо сказала она себе.


Десять часов. Дверь офиса распахнулась, и вошел Хён Чонсок. Стараясь скрыть интерес, женщина искоса наблюдала за ним. Хоть она и сказала ему, что можно не спешить, мужчина явно бежал, о чем свидетельствовал румянец на его лице.

Мужчина кого-то искал взглядом. И как только она потеряла бдительность и посмотрела прямо на него, их глаза встретились. Прежде чем она успела отвести взгляд, мужчина широко улыбнулся и поприветствовал ее вежливым кивком. От улыбки у него появились ямочки на обеих щеках.

– Но ведь ямочки – запрещенный прием! – в отчаянии прошептала женщина.

Не было смысла и дальше отрицать очевидное. Она влюблена.

* * *
Мужчина проснулся в подавленном настроении. Ему опять приснилась девушка, с которой он расстался два года назад. Он успел забыть, кто виноват в разрыве и почему все так получилось. Видя ее во сне, он не испытывал никакой ностальгии по прошлому и ни о чем не жалел. Беспокоило лишь само ее появление. Почему в последнее время ему снится человек, о котором он не думает и не хочет думать?

– Что, интересно, хочет мне сказать подсознание?

Невеселые мысли продолжали преследовать его по дороге на работу, так что он даже забыл в машине важные бумаги.

Мужчина знал, что его ждут, и не хотел опаздывать. Скоро ему исполнится тридцать. Раз не складывается на личном фронте, нужно хотя бы образцово справляться с работой, считал он.

Мужчина побежал обратно на стоянку и по пути позвонил в офис, где его ждали.

Несколько гудков, и трубку взяла одна из сотрудниц.

– Отдел технической поддержки, Чон Аён. Слушаю вас.

– Добрый день. Это Хён Чонсок из компании «Тэк».

Он услышал, каким прерывистым и глухим стал его голос, и пожалел, что женщина на том конце провода тоже это слышит. Ну и представление он устроил!

Стараясь дышать не слишком тяжело, он заговорил громче, чем обычно:

– Оставил документы в машине, пришлось возвращаться. До десяти буду.

– Понятно, – коротко ответила женщина.

Он хотел уже выключить телефон, но вдруг услышал:

– Я передам, что вы задерживаетесь на несколько минут, не спешите.

– Спасибо!

Какой приятный у нее голос. Мужчина почувствовал себя намного лучше.

Вечером он вернулся домой совершенно без сил. Едва голова коснулась подушки, он провалился в глубокий сон.

* * *
– Добро пожаловать!

Пенни узнала клиента. Этот мужчина уже несколько раз покупал «Сон о встрече с прежней возлюбленной» в разделе воспоминаний на втором этаже.

– Хотите повторить заказ?

– Да, пожалуй, – рассеянно ответил посетитель.

Пенни уже собиралась проводить мужчину на второй этаж, но мистер Талергут, находившийся в холле, встал у них на пути.

– Думаю, вам больше не стоит покупать этот сон.

– Простите?

– Вы не можете этого помнить, но два года назад вы заказывали у меня сон о девушке, с которой расстались.

– В самом деле? Если это было два года назад, значит я обратился к вам сразу после разрыва…

– Вы ведь тогда часто просыпались в слезах?

– Да, случалось… Но это продолжалось недолго. Вскоре я перестал видеть ее во снах. – На лице мужчины все явственнее проступало изумление. – Но почему она опять снится мне два года спустя?

– По моему предложению. Не так давно вы обратились ко мне за советом. Сказали, что хотели бы начать новые отношения, но не уверены, что готовы. Я порекомендовал для проверки посмотреть «Сон о встрече с прежней возлюбленной».

– Вот как…

– Вы уже несколько раз приходили за этим сном, но мы ни разу не получили плату. А это значит, что вы не испытываете никаких чувств, когда видите ее во сне.

– От вас одни убытки, – вставила подошедшая к ним Везер.

– Слышите, что говорит менеджер? К сожалению, мы больше не сможем предоставлять вам этот сон. Да и зачем вам пустые видения, не вызывающие эмоционального отклика?

– Извините. Тогда я пойду, до свидания, – в крайнем смущении проговорил мужчина.

– Как насчет чашечки чая перед уходом? Ночь впереди длинная, куда торопиться?

Приглашение мистера Талергута звучало настойчиво и не предполагало отказа. Они подошли к центральной стойке. Мистер Талергут подхватил бутылку с «душевным трепетом» и вытащил пробку. Из горлышка вырвался ароматный розоватый дымок. Хозяин магазина плеснул из бутылки в неизвестно откуда взявшуюся чашку чая и протянул гостю.

– До дна!

После чая настроение клиента заметно улучшилось. Он бодрой походкой вышел из магазина и вскоре скрылся из виду.

– Мистер Талергут, но ведь «душевный трепет» такой дорогой! – В глазах Пенни читалось сожаление.

– Ты же хотела, чтобы любовь не была безответной?

Пенни от удивления раскрыла рот.

– Вы имеете в виду, что это он нравится клиенту 201?!

Мистер Талергут кивнул с таким выражением, словно не понимал, зачем спрашивать об очевидном.

– Но как вы узнали?!

– Когда тридцать с лишним лет управляешь магазином, можно кое-чему научиться.

* * *
На следующее утро мужчина проснулся отдохнувшим и полным сил. Настроение было прекрасным – в такие дни человек ожидает, что обязательно случится что-то хорошее. Он поставил телефон на зарядку и, напевая, отправился в душ. Сквозь шум воды и звучащую все громче песню не было слышно, как звякнул телефон: пришло сообщение.

На экране было видно только начало:

«Добрый день. Это Чон Аён. Мы вчера виделись в офисе. Не хотели бы вы…»

* * *
– Как вы стали встречаться?

– Он мне нравился, и я первая ему написала. Пригласила пообедать.

– В самом деле? Не думала, что ты можешь сделать первый шаг.

– Я тоже не думала, но чувства заставили.

– Не боялась, что он откажет?

– Я больше боялась, что он примет меня за ненормальную. Мы часто встречались в офисе, было бы ужасно неловко.

– Вот это да! Судя по всему, он очень тебе нравился.

– Когда я отправила ему сообщение, тут же выключила телефон: не хотела расстраиваться, если он не ответит. Включила только через пару часов. Он потом признался, что переживал, почему я исчезла.

– И как у вас сейчас? Не жалеешь, что написала?

– Хвалю себя каждый день. Это одно из лучших решений в моей жизни. Нет, самое лучшее.
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Глава третья. Вещий сон
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Ясным июльским утром исполнилось три месяца с того дня, как Пенни устроилась на работу в «Магазин снов». Частные торговцы уже открывали лавки, ноктилуки деловито сновали по улице, подбирая одежду, оставшуюся после туристов. Пенни шла на работу, попивая латте на соевом молоке, который купила в любимом кафе. Оказавшись у «Магазина снов», она поняла, что пришла слишком рано.

Магазин мистера Талергута был открыт круглые сутки, и сотрудники работали в несколько смен. Спешить было незачем: предыдущая смена еще не закончилась. Пенни решила еще немного насладиться утренним солнцем. Как же красиво и величественно это пятиэтажное здание! Когда рассматриваешь его вот так, не торопясь на работу, невозможно им не восхищаться.

Однако утреннюю прогулку пришлось прервать.

– Пенни! Как хорошо, что ты пришла пораньше. Иди сюда, нужна твоя помощь, – громко позвал ее менеджер второго этажа, Виго Майерс, открыв входную дверь.

В одной руке Майерс держал помятый персик, а второй обмахивался, словно ему было невыносимо жарко.

– Бегу! – с готовностью ответила Пенни и поспешила к входу.


Такого она не ожидала. Внутри все заполнял сочный фруктовый запах. Холл первого этажа был завален виноградными гроздьями, персиками, абрикосами и другими плодами. Если бы не знакомые лица, можно было бы подумать, что тут не магазин снов, а фруктовый рынок.

Не только Виго Майерс, но и работники других этажей развешивали фрукты и ягоды, делали венки из листьев и убирали мусор. Были среди них и совсем неожиданные помощники.

– Мотэль, немедленно скажи лепрекрылам, что мы и без них справимся. Зачем ты вообще их позвал? – услышала Пенни раздраженный голос Мокберри, менеджера третьего этажа.

– Глупо не позвать знакомых, которые умеют летать и к тому же находятся в соседнем здании. Они справятся гораздо быстрее, чем если мы сами будем таскать лестницы. Да и лепрекрылы с радостью согласились помочь. Посмотрите, как ловко у них получается! – Мотэль ткнул пальцем вверх.

Под потолком серебристокрылые существа размером с ладонь, разделившись на пары, развешивали гроздья зеленого винограда. Гроздья были явно больше и тяжелее лепрекрылов. Пенни наблюдала за ними всего несколько секунд, но и за это время сверху сорвалось целых пять ягод. Одна угодила прямо в голову клиенту.

– Что за…?!

– Вы в порядке? Приносим искренние извинения. Как видите, тут ведутся работы, так что вам лучше подняться на верхние этажи, – обратилась к покупателю Везер.

– Что все это значит? – спросила Пенни, подбирая с пола еще одну ягоду.

– Тебе не сказали? Мы ждем важного гостя, – ответила Мокберри, складывая пустую коробку так, чтобы она стала плоской. Ее волосы были растрепаны больше обычного.

– И кто это?

Но Мокберри уже обнаружила новый повод для недовольства:

– Это нужно немедленно выбросить! Что о нас подумает госпожа Баю-Бай? Сколько просроченных сновидений! – вскричала она и, забыв о фруктах, принялась сортировать коробки со снами в одном из стеллажей.

Пенни молча присоединилась к Мокберри. Латте остывал на центральной стойке. Она мысленно пообещала себе, что больше никогда не придет до начала рабочего дня.

– Только не выбрасывайте, а отдайте мне. Я продам на пятом этаже со скдкой, – попросил Мотэль, закидывая в рот виноградины с оставшейся грозди.

Вокруг него порхали лепрекрылы, одетые в крошечные кожаные жакеты без рукавов. Они тоже лакомились виноградом.

– Мотэль, прошу тебя. Какой бы низкой ни была цена, продавать просроченный товар недопустимо. Цвет, запахи и даже сюжет будут искажены. Кто знает, во что может превратиться такое сновидение! Не стоит даже думать об этом. Мистер Талергут очень рассердится. А если Агушка Баю-Бай обнаружит, что мы продаем сновидения такого качества… Страшно представить. Она как минимум разорвет с нами все соглашения.

– Но вы же понимаете, что покупатели редко помнят, что им снилось…

– Вот именно! – поддакнули ему несколько лепрекрылов. Они собирались добавить что-то еще, но Мокберри так грозно на них уставилась, что они решили промолчать.

Пенни прекрасно знала имя, упомянутое в разговоре.

– Та самая Агушка Баю-Бай? Так это ее ждут сегодня?

– Да. Она давно не приезжала в магазин. Поэтому мы и украсили зал: ей понравится такое «фруктовое настроение». Здесь все ее любимые фрукты. Говорят, она привезет сны по просьбе мистера Талергута. Сгораю от нетерпения! Вот за такие вещи я и люблю нашу работу. Где еще довелось бы встретить саму госпожу Баю-Бай!

Агушка Баю-Бай действительно была легендой и входила в пятерку лучших создателей снов. За свои работы она более десяти раз получала Гран-при по итогам года. Только она умела создавать сны с предсказаниями, касающимися рождения детей, и за это пользовалась огромной народной любовью. Пенни ни разу не видела Агушку Баю-Бай, если не считать телепрограмм и фотографий в журналах. И, как верно отметила Мокберри, даже не представляла, что встреча с таким человеком возможна.

– У кого закончилась смена, могут идти домой. Вы славно потрудились, спасибо!

Оказывается, мистер Талергут вовсе не сидел у себя кабинете. Обращаясь к сотрудникам, он пробирался через гору пустых коробок. Вместо привычных рубашки и кардигана на нем была рабочая куртка, в которой он выглядел еще более худым, чем обычно.

– Вы работаете вместе со всеми? – Пенни убрала пустую коробку, чтобы он мог пройти.

– Это была моя идея украсить холл к приезду Агушки. Хотел поставить пару корзин с искусственными фруктами у входа, а в итоге вон что получилось. Вы меня слышите? По домам!

Мистер Талергут потер спину, как будто она у него болела.

Несмотря на повторный призыв расходиться по домам, никто из работников и с места не сдвинулся. Более того, все они застыли и безмолвно на что-то уставились. У некоторых были раскрыты рты.

Пенни проследила за направлением взглядов и сквозь стекло увидела крошечную пожилую женщину, которая собиралась войти в магазин вместе со своей свитой.

Теперь Пенни поняла, почему сотрудники магазина словно окаменели. Аура, исходившая от крохотной, как гном, старушки, завораживала даже на расстоянии. Излучаемая женщиной загадочная энергия, казалось, остановила время, замедлила все вокруг, а сама ее обладательница оставалась активной и бодрой. Пока работники, двигавшиеся будто в замедленной съемке, приходили в себя, Агушка Баю-Бай уже вошла в холл.

– Агушка! Рад тебя видеть. Как поживаешь? – приветствовал ее мистер Талергут.

– Здравствуй, здравствуй, друг мой. Я тоже соскучилась по тебе за полгода с нашей последней встречи. О, фруктовый запах. Да вы здесь настоящий сад устроили! Потрясающе! – восхищенно воскликнула госпожа Баю-Бай, окинув взглядом холл.

Не успев смыть рабочую грязь, мистер Талергут обменялся рукопожатием с гостьей.

Сотрудники магазина, наблюдавшие за их встречей, пребывали в эйфории. Лепрекрылы от восторга зависли в воздухе.

Пенни повезло – она стояла совсем близко к гостье и чувствовала, что фруктовый аромат исходит и от самой женщины. Он был насыщеннее и богаче оттенками, чем запах фруктов в холле. Ей было хорошо видно лицо старой женщины – доброе, приветливое, покрытое морщинками, но в то же время свежее и румяное, почти как у ребенка.

Люди, сопровождавшие Агушку Баю-Бай, обеими руками держали тяжелые свертки, завернутые в дорогой шелк.

– Вот то, что я обещала. Ничего особенного, но, надеюсь, клиентам понравится. Ты свое дело знаешь.

– Скажешь тоже, ничего особенного. Твои сновидения на вес золота. Спасибо, что доверяешь нам свои работы, – ответил мистер Талергут, приняв и начав рассматривать один из свертков.

Пенни так мучило любопытство, что она не могла больше молчать:

– Это сны с предсказаниями о рождении детей? Я думала, их создают только по индивидуальному заказу. Разве можно заранее подготовить такой сон? – шепотом обратилась она к Мокберри.

Однако Мокберри, как зачарованная смотревшая на шелковые свертки, похоже, ничего не слышала и была не в состоянии ответить.

– Вы меня слышите? Я хочу сказать, что предсказание предназначено беременной женщине. Но как заранее узнать, кто станет матерью, и подготовить точное предсказание о поле ребенка, его судьбе и так далее?

Продолжая говорить, Пенни все больше запутывалась. Она вспомнила, что некоторые женщины даже о беременности узнают из снов Агушки Баю-Бай. Непостижимо! Каким образом создательница сновидений узнает о будущей беременности и судьбе неродившегося ребенка?

– Это не сны, предсказывающие рождение. Но они сделаны из остатков того же вещего материала, – Мокберри отвечала, как человек под гипнозом, по-прежнему не отрывая взгляда от свертков.

– Остатки? Как обрезки ткани? А как их можно использовать? И что такое вещий материал?

– Ты сама только что спрашивала. Как заранее узнать, кто забеременеет? – Мокберри остановилась на полуслове и слегка прищурилась, словно опытный актер, подогревающий интерес зрителя.

– Понятия не имею. Как она делает сны о будущем?..

– Вот именно, о будущем.

– То есть?

– Сны, предсказывающие рождение детей, являются частью способности предвидеть будущее. Агушка Баю-Бай предвидит рождение детей и поэтому может создавать сны-предсказания.

– Она видит будущее? – недоверчиво переспросила Пенни.

– Точно никто не знает, но ходят слухи, что Агушка Баю-Бай – потомок Первого ученика Повелителя времени. Того, что получил в управление будущее. Ты ведь читала «Повесть о Повелителе времени и трех его учениках»? Так вот, говорят, что будущее нельзя увидеть, как развернутую, ясную картину, – доступны лишь обрывочные видения. И еще можно предчувствовать грядущие крупные события, потому что у них особенные энергетические потоки. А самая ощутимая энергия исходит от зарождающейся жизни. Поэтому Агушка Баю-Бай и умеет создавать сны, предсказывающие рождение. Невероятно, правда?

– Стало быть, это… – Пенни указала на свертки.

– Да. Пусть и остатки, но вещие. Это тоже пророческие сны.

– Верится с большим трудом…

Это означало, что Пенни присутствует на исторической встрече потомков Первого и Третьего учеников Повелителя времени. Более того, стоит лишь протянуть руку – и можно коснуться бесценных сновидений с настоящими предсказаниями. Ей казалось, что она незаметно для себя перенеслась в сказку.

– Настоящее пророчество? То есть в таком сновидении я смогу увидеть будущее?!

Наступила очередь Пенни прирасти к полу и забыть о реальности. Она рисовала в своем воображении облик будущего мужа.

– Уже уходишь? Как же так! – Огорченное восклицание мистера Талергута вывело Пенни из романтического ступора.

– У меня заказы от нескольких супружеских пар, нет времени прохлаждаться. Скоро увидимся на ежегодном собрании. Всем спасибо за теплый прием! Не стоило тратить силы ради старухи.

Агушка Баю-Бай еще раз оглядела украшенный фруктами зал и тепло улыбнулась присутствовавшим. Сотрудники магазина затрясли головами, уверяя, что нисколько не перетрудились.

– Прими в подарок хотя бы немного фруктов. Съешь по дороге.

Воспользовавшись предложением мистера Талергута, помощники госпожи Баю-Бай собрали небольшой урожай с декораций и сложили плоды в коробки.

– Нужно было оставить фрукты в коробках, а не разводить весь этот бардак, – пробормотал Виго Майерс, носовым платком оттирая руки от засохшего сока персиков.


Как только гости покинули магазин, помощники со второго этажа быстро и организованно привели холл в первоначальный вид и, довольные результатом, отправились в свой отдел.

Мистеру Талергуту в конце концов удалось разогнать сотрудников, глазевших на оставленные свертки. Пенни и Везер принялись распаковывать товары.

– Как во все это поверить? – продолжала изумляться Пенни.

– А ты хотела бы увидеть вещий сон?

– Конечно! Стоит ли спрашивать?! Любой хотел бы! – возбужденно ответила девушка.

Они вынули из свертков коробки со снами и расставили на полках.

Старательно выводя каждую букву, Пенни написала объявление:

В продажу поступили вещие сны. Количество ограничено.


К покупателям, рассматривавшим полку со сновидениями Агушки Баю-Бай, то и дело подходил мистер Талергут, и явно не с целью способствовать продажам. Пенни была озадачена. Мистер Талергут обычно проводил время в кабинете, но сегодня он прогуливался в холле, наблюдая за теми, кто интересовался вещими сновидениями. Даже несколько часов спустя он оставался на посту.

– Возьму вещий сон. Нет, два, пожалуй.

– Извините, а что именно вы хотите узнать о будущем?

– Я обязательно должен об этом сообщить?

– Как видите, количество снов ограничено. Мы хотели бы, чтобы они попали в нужные руки.

– Ну, я надеюсь, что мне приснятся выигрышные номера еженедельной лотереи.

– Увы, эти сны для таких целей не продаются.

– Немыслимо! Это ущемление прав потребителя! – гневно засопел клиент.

К нему шустро подскочила Пенни и, немного нервничая, предложила посмотреть другие товары:

– Обратите внимание, удивительное постапокалиптическое сновидение. Вам приснится, что вы последний человек на Земле. Неповторимый опыт, уникальный сон!

– Сами его смотрите, – отрезал клиент.

Он был не первым разгневанным покупателем, покинувшим сегодня магазин. Прорваться к вещим снам через мистера Талергута не удалось ни клиенту, желавшему узнать результаты экзаменов, ни юноше, мечтавшему увидеть во сне будущую супругу.

– Так мы ничего не продадим!

– Куда торопиться? – Везер пожала плечами, словно ничего особенного не происходило.

– Я переживаю из-за того, что сама Агушка Баю-Бай привезла сновидения, а мистер Талергут, похоже, не очень-то хочет, чтобы их покупали, – более сдержанно продолжила Пенни, чтобы Везер не показалось, будто она ругает хозяина магазина.

– Агушка вовсе не считает, что ее сны настолько хороши, чтобы быть бестселлерами. И наш магазин она не выбирала. Ей неловко продавать сновидения другим предпринимателям, поэтому она привозит их только мистеру Талергуту, своему старому другу.

– Этого просто не может быть. Как можно быть настолько скромным? Это же вещие сны!

– Если бы люди во сне видели подробные и яркие картины будущего, ты была бы права. Но такие сновидения Агушка создавать не умеет. Насколько мне известно, клиенты в лучшем случае видят что-то отрывочное, краткое и неопределенное.

– Даже одним глазком заглянуть в будущее многого стоит!

– Ты действительно так считаешь? Даже если человек не получает информацию, на какую рассчитывал? Всего одно краткое видение… Представь, например, что ты в вещем сне видишь, как соседский мальчик теряет бейсбольный мяч или как на столе после чаепития остаются пустые чашки. Много ли стоит заглянуть в такое будущее?

– Я… я не такие сны имею в виду…

– Однако чаще всего снятся как раз мелочи, пустяки. Конечно, бывают и исключения. Но для этого нужно тщательно выбирать покупателя.

Везер лукаво улыбнулась. Пенни вдруг осознала, что часто видит у мистера Талергута такое же выражение лица. Она начинала понимать, как этим двоим удалось так долго проработать вместе и остаться друзьями.

Мистер Талергут по-прежнему стоял на страже у полок с вещими снами. Клиенты разбегались, но это его нисколько не беспокоило.

* * *
Нарим хотела стать автором сценариев. А пока подрабатывала в кинотеатре: эта работа позволяла бесплатно смотреть фильмы, размышлять о творениях других сценаристов и слышать неотредактированные отзывы зрителей.

– Спасибо за просмотр. До свидания, – провожала она посетителей после сеанса.

На этот раз последними из зала вышли парень и его девушка.

– Как тебе фильм? Мне что-то не очень.

– Мне тоже. Все слишком предсказуемо. Сто раз уже это видели, только актеры новые.

Нарим была полностью с ними согласна и внутренне зааплодировала. А потом стала придумывать, как развернула бы сюжет, будь это ее сценарий. Со стороны казалось, что она просто выметает попкорн из-под кресел, а на самом деле в ее голове рождались сцены и диалоги.

Она давно решила, что ее первым сценарием будет романтическая история. Нарим считала, что у фильмов про любовь самые волнующие постеры и интригующие названия.

Кроме того, думать о романтике заставляли и окружающие. Особенно интересными были сплетни об отношениях А., продававшей сладости, и билетера Б., которые обменивались тайными знаками, а также рассказы об уличном торговце В., жарившем бесподобных кальмаров недалеко от кинотеатра, и юной Г. с автомобильной стоянки.

– Нарим, у тебя уже есть планы на вечер? – спросил коллега, стряхивая крошки от чипсов с соседнего кресла.

– Да, договорилась поужинать со старой школьной подругой. А что?

– Тут недалеко один известный предсказатель принимает желающих. Я записался, но страшновато идти одному. Не составишь мне компанию? Заодно сможешь спросить, сбудется ли твоя мечта стать сценаристом. Если сегодня не получается, я перенесу запись.

– Нет, спасибо. Такие вещи не для меня.

Видя, что юношу расстроил ее отказ, Нарим как можно мягче добавила:

– Пусть будущее остается сюрпризом, иначе какой интерес.

За ужином с подругой Нарим узнала сногсшибательную новость: у Аён, с которой они были знакомы более десяти лет, наконец появился возлюбленный.

– Он снился тебе каждую ночь?!

– Почти каждую. Так что пришлось признать, что он мне нравится.

– И ты первая пригласила его на свидание?! Ты, Чон Аён, «мисс гордость» вселенной?!

– Я подумала, что если ничего не делать, то точно ничего не произойдет. А так появлялась надежда. Гордость до сих пор не приносила мне счастья.

– Очень за тебя рада! Значит, теперь вы официально встречаетесь?

– Да. Он попросил стать его девушкой на прошлой неделе. У меня до сих пор голова идет кругом.

– Ты не против, если я использую вашу историю для сценария?

– Мне кажется, в нашей истории нет ничего особенного. О романе подруги занятно услышать при встрече, но в кино все это будет выглядеть тривиально.

– Я так давно ни с кем не встречалась, что любые отношения теперь кажутся необычными и достойными воплощения на экране, – печально вздохнула Нарим и стала ковырять остывшую курицу под соусом карри.

После ужина подруги разошлись по домам.

Нарим полночи вертелась на узкой кровати с железной спинкой, пытаясь придумать, где взять хороший материал для сценария.

* * *
– Добро пожаловать в наш магазин!

– Проходите, рады вас видеть!

Голос мистера Талергута звучал бодро и жизнерадостно, а Пенни говорила едва слышно.

Количество гостей, которым было отказано в покупке вещего сна, перевалило уже за триста человек, и Пенни чувствовала настоящее нервное истощение.

– Какие сновидения предпочитаете?

– Что-нибудь захватывающее. Историю, по которой захочется написать киносценарий.

Гостья пробежала глазами по полкам со сновидениями, выпущенными ограниченным тиражом. Она не могла не заметить вещие сны, но, кажется, это ее не заинтересовало. Остановившись у огромной коробки, куда сложили нераспроданные сновидения, она стала читать каждое название и описание. Как ни странно, эта посетительница явно привлекла внимание мистера Талергута.

Понаблюдав за ней некоторое время, хозяин магазина подошел и обратился с вопросом:

– Готовитесь участвовать в конкурсе сценариев?

– Откуда вы знаете? – удивилась Нарим.

– Вы говорили об этом во время одного из предыдущих визитов. Я помню всех наших клиентов.

– Вот как? Прошу прощения, мне казалось, я здесь впервые…

– Все так думают, и это нормально. Так что не стоит извиняться. За последние два года вы посмотрели почти все наши сны.

Нарим нахмурилась, пытаясь вспомнить хотя бы один из предыдущих визитов, но безуспешно. Девушка выглядела разочарованной.

– Придется поверить на слово… Но, видимо, здесь не оказалось ни одной подходящей истории, раз я до сих пор ничего не написала…

– Как раз сегодня есть одно очень интересное сновидение, которое вы еще не брали.

– И о чем оно?

– Это… – мистер Талергут выдержал драматическую паузу, – вещий сон!

– Спасибо, но предсказания меня не интересуют, – решительно отвергла предложение гостья.

Пенни не верила своим ушам.

– Совсем не хотите заглянуть в будущее?

– Если заранее знать содержание, то в чем интерес? Ненавижу спойлеры – и в кино, и в жизни.

– И вас не интересует, станете ли вы известным сценаристом?

– Ни капли. Мне кажется, в знании будущего нет ничего хорошего. Если человеку станет известно, что он преуспеет, тогда исчезнет необходимость стараться, и кто знает, к чему это приведет. А если вдруг узнаешь, что провалишься, то потеряешь уверенность в себе и точно ничего не сможешь сделать.

– Людям всегда хочется поскорее добиться поставленной цели, но вы не считаете, что это главное? – присоединилась к разговору Везер.

Пенни заметила, что она возбуждена так же, как и мистер Талергут.

– Достижение цели? Нет, я не считаю, что это главное. Если важна лишь цель, путешествие к ней будет похоже на поездку в беспилотном автомобиле. А я предпочитаю сама жать на газ, крутить руль и время от времени останавливаться, чтобы насладиться видом. Я хочу писать сценарии не для того, чтобы стать знаменитой, а потому, что мне это нравится. Где я окажусь в итоге: на берегу моря или в пустыне – что ж, там и увижу.

Мистер Талергут пристально смотрел на девушку.

– Извините за эту тираду, – смутилась Нарим и смущенно потерла нос.

– Что вы, я слушал с большим интересом. Стало быть, вы считаете, что главное – сосредоточиться на настоящем, и тогда будущее, которого заслуживаешь, наступит само?

– Именно так!

Решительность девушки вызвала у мистера Талергута улыбку.

– В таком случае еще настойчивее рекомендую наш вещий сон. Не волнуйтесь, вы не увидите того, чего не хотите видеть. Дверь в будущее приоткроется совсем чуть-чуть. Утром вы об этом даже не вспомните.

– Зачем тогда смотреть?

– Возможно, забытое сновидение вспомнится в нужный момент. В любом случае вы ничего не потеряете. Оплата, как всегда, после использования и зависит от эффективности сна.

– Судя по виду, это дорогие товары… А если вещий сон не произведет на меня впечатления, и вы не получите плату?

– Поверьте, такого никогда не случалось. Вы очень эмоциональный клиент, и мы получаем плату за каждый увиденный вами сон. Пенни, упакуй один вещий сон, пожалуйста.

Несколько минут спустя Нарим покинула магазин, держа в руках красиво перевязанный сверток.

– Вы словно персонаж из сказки, который все делает наоборот, – сказала Пенни мистеру Талергуту, протиравшему полки.

– Мой метод кажется странным?

– А разве не странно отказывать тем, кто хочет купить сон, и навязывать тем, кто покупать отказывается?

– Вовсе нет, если знать, что сны Агушки Баю-Бай разочаруют того, кто надеется на конкретные предсказания, и станут приятным сюрпризом для того, кто не ждет ничего определенного.

– Не знаю, почему вы так уверены.

– Со временем ты тоже поймешь.

– Я уже боялась, что сегодня вы обойдетесь без вашей вечной присказки, – надулась Пенни.

* * *
Во сне Нарим мельком увидела будущее, но утром ничего об этом не помнила. Она продолжала размышлять над сценарием и неделю спустя все-таки решила использовать любовную историю подруги. Почему-то рассказ Аён не шел у нее из головы.

– Ты уверена, что стоит писать об этом?

– Мужчина из снов! По-моему, удивительно романтично.

– Не знаю… Мне кажется, получится слишком скучно. Даже если додумать диалоги и приукрасить героев…

Подруги снова ели курицу под соусом карри и обсуждали сценарий Нарим. Им хотелось придумать что-то особенное, чтобы история не получилась пресной.

Нарим гоняла по тарелке последний кусок моркови. Аён уже все съела и теребила уголок сервировочной салфетки, которую официант положил на стол перед тем, как поставить блюда. Зазвонил ее телефон, на экране появилось имя: Чонсок.

Нарим медленно подняла взгляд, и то, что она увидела перед собой, вдруг каким-то особым образом подействовало на нее, вызвав легкое головокружение. Ее накрыло ощущение дежавю.

Последний кусочек моркови на тарелке, салфетка, которой только что касалась Аён, звонящий телефон и даже имя на экране… Все это она уже видела. Аён еще не называла имени своего молодого человека, но Нарим откуда-то точно знала, что мужчину, с которым встречается подруга, зовут Чонсок.

– Это он? – шепотом спросила Нарим.

Аён кивнула и нажала кнопку ответа.

Разрозненные сцены в голове Нарим начали стремительно выстраиваться в единое целое.

Она еле дождалась окончания разговора и, как только подруга отложила телефон, воскликнула:

– Дежавю!

– О чем ты?

– У меня только что было дежавю! Звонок! Я как будто уже видела эту сцену во сне.

– В самом деле? Вот это да!

Несколько секунд назад, когда под воздействием дежавю сценарий выстроился в ее голове, Нарим посетила прекрасная идея. Она начала рассказывать, постепенно осознавая, что это именно то, что она искала.

– Смотри. Что, если главным героем будет владелец брачного агентства, которому во снах приходят видения о будущих парах? Так же, как мне, похоже, приснился твой разговор с Чонсоком… У главного героя нет никакой личной жизни, но каждую ночь он видит вещие сны и узнает, кто с кем будет встречаться… Что ты об этом думаешь?

Сердце стучало как сумасшедшее. Нарим была готова писать.

* * *
Дин-дон.

Клиент 1011 оплатил счет.

За вещий сон получен малый объем «душевного трепета».


– Везер! Мы начали получать переводы от клиентов, которым на прошлой неделе продали вещие сны.

– Отлично. Как раз подходит время рассчитываться с Агушкой Баю-Бай, так что завтра в банке обменяю поступления на деньги.


После Нарим магазин посетили еще десятки клиентов, разделявших ее взгляды на будущее. И хотя их не интересовали вещие сны, по настойчивой рекомендации мистера Талергута они приобрели сновидения Агушки Баю-Бай.

Дин-дон.

За вещий сон получен малый объем «искреннего восторга».

За вещий сон получен малый объем «жгучего любопытства».


– Я так рада, что вещие сны окупаются! Мы получаем даже «искренний восторг» и «жгучее любопытство».

– Дай-ка посмотреть, – заинтересовался мистер Талергут, протиравший весы в кладовой. – Замечательно! Как я всегда говорю, ценность сна определяет клиент, а не создатель.

Мистер Талергут защелкал компьютерной мышкой, просматривая сообщения.

– Мистер Талергут, кажется, это было окошко системного обновления. Вы, случайно, не нажали клавишу «Отмена»? Обновления и антивирус мы не отключаем, – насторожилась Везер.

– Оно постоянно выпрыгивало…

– Что-что?

– Все в порядке, Везер, – неубедительно заверил ее мистер Талергут.

– А что такое «дежавю»? – спросила Пенни, читавшая отзывы клиентов. – Все оставляют сообщения, что испытали потрясающее ощущение дежавю.

– Это французское слово. Переводится как «уже виденное». Его используют, когда человека, впервые оказавшегося в какой-либо ситуации, посещает чувство, будто все это он уже пережил раньше. Здорово, правда? Люди придумали красивое название, чтобы описывать эффект наших вещих снов. Очень оригинально, – ответил хозяин магазина.

– Только люди не знают, что это эффект вещих снов, – уточнила Везер. – Они считают дежавю всего лишь иллюзией, странной игрой психики.

– Но это же несправедливо! Мы продаем настоящие вещие сны, а люди даже не догадываются, в чем дело!..

Увидев, как Пенни разочарована, мистер Талергут не смог сдержать улыбку.

– Пенни, подобное восприятие бесценно. Только так люди могут заглядывать в будущее без печальных последствий.

– Еще бы, какие уж тут последствия, если они ничего не помнят, – язвительно ответила она.

– Именно так это работает, – с улыбкой завершил спор мистер Талергут и поднялся со стула.

Заявив, что ему хочется выпить чего-нибудь прохладительного, и проверив объем полученного «любопытства», мистер Талергут взял ключи и удалился в подвальное помещение, где находился сейф.

– Именно поэтому Агушка Баю-Бай доверяет сны мистеру Талергуту. Только он знает, как продать их с максимальной прибылью, – сказала Везер.

Пенни вспомнила, как мистер Талергут отказывал одним посетителям и навязывал сны другим. У нее промелькнула мысль: может, он сам умеет заглядывать в будущее?

– Хотела бы я знать, что творится у него в голове, – пробормотала она.

Хозяин магазина быстро вернулся.

– Я добавил сюда две капли «жгучего любопытства». Попробуй.

Лимонад, приготовленный мистером Талергутом, был очень красивого лазурного цвета. Пенни жадно осушила стакан. Прохладный сладковатый напиток приятно будоражил. Она почувствовала, как меняется настроение.

Пенни охватила жажда знаний.

– Мистер Талергут, я хотела бы заняться изучением снов Агушки Баю-Бай. У меня так много вопросов. – Желание учиться пылало в ней жарким пламенем. – Возможно, удастся найти способ делать настоящие сны о будущем, чтобы в них все было подробно и понятно, с красивой картинкой, как в кино.

– Ну, если тебе так хочется… Но ты ведь знаешь, как много ученых впустую потратили жизнь в погоне за этой мечтой? – с нажимом спросил мистер Талергут. – Кроме того, в нашем магазине нет смысла искать ответы на вопросы о будущем. Здесь лишь славное настоящее и сны на сегодняшнюю ночь.

Мистер Талергут забрал свой стакан с лимонадом и затерялся в толпе посетителей.
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Пенни и Везер пообедали поздно и теперь отдыхали в комнате для персонала.

– Я побуду за центральной стойкой, не торопитесь, – мистер Талергут охотно согласился подменить их, пока они переводят дух.

Пенни уютно устроилась на старом диване, потягиваясь и зевая.

Кроме них в комнате находились сотрудники, к форменным фартукам которых были приколоты значки с цифрой 4. Помощники с четвертого этажа обедали за длинным столом, вяло перекидываясь словами.

Пенни прислушалась, надеясь, что они обсуждают слух, который в последнее время будоражил весь магазин, однако разговор шел о другом.

– Как только закончим, нужно возвращаться наверх, так что ешьте медленнее, – убитым голосом проговорил парень в очках.

– Жаль, что стажировка Спидо не затянулась примерно… навсегда.

– Всего полдня, как он вернулся, а кажется, что я на работе уже год…

Помощник, сидевший лицом к Пенни, ел жареный рис, стараясь брать палочками по одному зернышку. Внезапно дверь в комнату отдыха распахнулась, и парень от неожиданности выронил палочки.

– Вот вы где! – воскликнул Спидо.

Менеджер четвертого этажа сегодня был в комбинезоне кислотной расцветки. Судя по всему, он выбрал раз и навсегда одну модель одежды и отличались его комбинезоны только цветом.

– А я уже собрался обедать один. Не знал, куда все подевались. Это у тебя жареный рис с яйцом? Жареный рис лучше есть с мясом и сельдереем, а так это совсем не еда. Ты что, только холодное ешь? На обед обязательно нужно съесть что-то горячее. Я покупаю горячий обед за 1 гордон 99 силей, пришлю тебе ссылку на доставку. Можешь не благодарить.

Пока Спидо тараторил, его помощники засобирались уходить.

– Уже уходишь?!

– Да что-то аппетита нет.

– И ты? Половины не съел!

– Работы много, нужно возвращаться.

– Это правильно, одобряю. Сейчас быстренько проглочу обед и присоединюсь к вам.

Уныло переглядываясь, сотрудники покинули комнату отдыха. Они знали, что в запасе у них не больше десяти минут.

– Спидо, как прошла стажировка? Двухнедельное обучение в Исследовательском центре дневного сна, верно? Много узнал полезного?

– О, Везер! И Пенни тоже здесь. Впрочем, как обычно. Пенни вечно ходит за вами как хвостик. Наверное, боится потеряться. – Спидо снял упаковку с треугольного кимпапа[1]. – Может, для кого-то это и исследовательский центр, только я знаю больше, чем они. Учиться мне там было нечему, я сам кого угодно могу научить.

Спидо говорил, жуя рисовый треугольник. Еда из его рта разлеталась во все стороны. Пенни вжалась в спинку дивана.

– Не стоит так спешить, когда ешь, Спидо. Кстати, ты же раньше любил есть один? Говорил, тебя раздражает, что все остальные слишком медлительны? Так почему сегодня искал компанию?

– А, это… На стажировке мы обедали вместе, и за нашим столом часто обсуждали разные инвестиционные идеи. Было очень интересно. В общем, мне понравилось есть с другими людьми. Кстати, Везер, не хотите вложиться в эмоции?

– Инвестировать в эмоции? Но ведь в этом нужно хорошо разбираться… – откликнулась Везер.

Пенни сделала вид, что ей неинтересно, но на самом деле внимательно прислушивалась к разговору. После встречи с мошенником, укравшим бутылку «душевного трепета», она боялась снова идти в банк, однако чем дольше она работала, тем сильнее становился ее интерес к финансовым вопросам.

– Вы ведь знаете, что зимой рыночные цены на «гнев» подскакивают до тридцати гордонов за бутылку?

– Конечно. Потому что его добавляют, когда разводят огонь в камине или в печи, чтобы жарче горело. Нескольких капель хватает на целую неделю. Можно неплохо сэкономить на отоплении. – Везер подняла вверх большой палец. – Мы с мужем любим зимой есть мороженое, сидя у пылающего камина.

– Так вот, послушайте, что я скажу. Этой зимой можно будет не тратиться на «гнев». Сотрудники Исследовательского центра подсказали: нужно прямо сейчас купить у банкиров «внутренний хаос». Цены на него скоро рванут вверх.

– С чего бы это? Кому нужен «внутренний хаос»?

– Вместо старых печей вот-вот начнут устанавливать газовые котлы. Пара капель «хаоса» в трубы – и весь дом будет обеспечен теплом, потому что «хаос» доведет газ до состояния хаотично движущихся частиц. Исследование об этом скоро опубликуют, и цены взлетят.

– По-моему, это какой-то вздор, – не сдержалась Пенни. – Звучит как неудачная шутка. Во-первых, частицы газа и так движутся хаотично. А во-вторых, создавать дополнительное давление в трубах очень опасно!

– Спидо, ты ведь не вложил сбережения во «внутренний хаос»?

– А чего бы я стал ждать? Он сейчас всего по гордону за бутылку! Купил все, что было в банке. А вы что, думаете, надо мной посмеялись? Что за ерунда! Зачем им было меня разыгрывать, я же ничего плохого не сделал?

Пенни могла бы многое сказать Спидо, но решила, что лучше промолчать.

Везер с жалостью смотрела на менеджера четвертого этажа.

– Спидо, завтра утром вместе пойдем в банк и попробуем уговорить их отменить сделку. Не расстраивайся. Любой опыт ценен. Зато теперь ты знаешь, что нет бесполезных эмоций – даже неприятным можно найти применение.

Спидо стряхнул крошки с комбинезона и поднялся из-за стола. Выглядел он непривычно поникшим.

– Может, все-таки подождать? Цены могут подняться. Даже два гордона за бутылку принесут хорошую прибыль…

Везер решительно помотала головой. Спидо еще больше помрачнел и покинул комнату отдыха, едва волоча ноги.

Пенни и Везер тоже поднялись: пора было возвращаться за центральную стойку. Поправляя подушки, Пенни поняла, что настал идеальный момент завести разговор о слухах, которые не давали ей покоя.

– Везер, вы говорили про неприятные эмоции, и я подумала… А неприятные сны тоже небесполезны?

– Какие неприятные сны ты имеешь в виду?

– Так называемые ночные кошмары. Сны, в которых людям снится то, чего они боятся…

– Ты завела этот разговор из-за нового контракта, не так ли? – догадалась Везер.

– Так это правда?! Среди работников уже некоторое время ходит слух, что мистер Талергут подписал контракт с создателем ночных кошмаров, но я не могла поверить…

– Абсолютная правда. Мистер Талергут договорился с Максимом. Это не очень известный создатель снов, он работает на окраине. Первые сновидения скоро появятся на третьем этаже.

– Я слышала, что Максим неделями не выходит из своей мастерской, похожей на склеп, и создает совершенно жуткие произведения… А если покупателям все это не понравится, и они уйдут в другие магазины?

– Признаться, на этот раз даже я не понимаю, что задумал мистер Талергут. Но не будем гадать – скоро все выяснится.

* * *
На огромном экране, закрепленном на самом верху высотного здания, транслировали новости. На улице царила полная тишина, хотя людей было очень много. Тишина была жутковатой, как будто все, кроме диктора, разом онемели. Молодой мужчина, пересекавший безмолвную улицу, поднял голову и посмотрел на экран. В ту же секунду голос диктора зазвучал прямо у него в голове, словно каким-то образом проник сквозь череп.

– Количество умерших в три с лишним раза превысило количество родившихся. Сокращение численности населения отразилось и на армейском призыве: в этом году служить отправилось рекордно низкое число призывников. В связи с этим Военное управление трудовых ресурсов провело закон о повторном призыве, согласно которому все мужчины до тридцати лет, отслужившие в армии, должны пройти медицинскую комиссию и отслужить еще раз.

Перед глазами у мужчины все поплыло, он крепко зажмурился. В этом году ему исполнилось двадцать девять, из армии он вернулся семь лет назад.

– Закон о повторном призыве?!

Он подумал, что неправильно что-то понял, и поспешно открыл глаза, чтобы вновь услышать голос диктора. Однако все вокруг уже изменилось.


Теперь мужчина, одетый в просторную футболку, подходил к зданию Военного управления. Резкая смена обстановки во сне казалась совершенно естественной. На него давило предельно реалистичное чувство неизбежности: он знал, что повторного призыва не избежать. Уже в следующее мгновение мужчина обнаружил себя стоящим в плотной толпе людей, пришедших на медкомиссию. Его теснили со всех сторон, постепенно проталкивая вперед. Он заметил, что окружавшие его молодые люди невероятно воодушевлены.

– Надеюсь, меня возьмут!

– И я! Давно мечтаю о повторном призыве!

«Что за бред!» – хотел сказать мужчина, но не смог открыть рот.

Он попытался выбраться из толпы, отступая назад, однако понял, что не может сделать ни шагу. Ноги словно приросли к земле. Мужчине казалось, что он теряет рассудок. Он прикусил губу и изо всех сил напряг ноги, но так и не смог сдвинуться с места.

Внезапно оказалось, что медкомиссия уже позади, и он вместе с толпой ожидает результатов проверки. Рот все еще не открывался.

Прозвучала его фамилия.

– Первая специальная группа здоровья.

Непонятно для чего вставленное слово «специальная» особенно раздражало. Перед повторным призывом не могло быть ничего хуже, чем узнать, что ты совершенно здоров.


Обстановка опять сменилась, и мужчина обнаружил себя сидящим в парикмахерском кресле, от которого несло застарелым потом.

Он снова не мог пошевелиться, как будто его крепко привязали к сиденью. Через некоторое время ему удалось разогнуть палец, и он стал яростно ковырять кожаную обивку ни в чем не повинного кресла. Ощущения были предельно правдоподобны, – он даже чувствовал поролон в продырявленной обивке. Мужчина нервно наблюдал за парикмахером, чье отражение видел в зеркале.

– Первая специальная группа здоровья? Стало быть, идете служить еще на три года? Вы настоящий патриот! Постригу вас бесплатно.

От ощущения беспомощности сердце рвалось на части. Мужчина понимал, что это настоящий абсурд, однако окружающие его люди были невозмутимы. Даже собственное тело его предавало, оставаясь неподвижным, когда внутри все кипело.

«Ни за что не вернусь в армию. По какому праву они принуждают тех, кто уже отслужил?» – мысли лихорадочно метались, мужчина отчаянно пытался найти разумное объяснение происходящему.

– Это же сон! Вот в чем дело! Я прав? Это сон? – мужчине удалось задать вопрос вслух, и он умоляюще посмотрел на парикмахера.

– Сон? Ха-ха-ха. Смешная шутка.

Все еще посмеиваясь, парикмахер поднес машинку для стрижки волос к затылку мужчины. Прикосновение стали вызвало озноб во всем теле, и по шее хлынул холодный пот, смешиваясь с остриженными волосами.

«Если это не сон, значит, я умер и нахожусь в аду».

Футболка и спинка кресла стали мокрыми от пота.

* * *
В следующее мгновение он проснулся.

Подушка была совершенно сырой. Мужчина рывком сел на кровати и выкрикнул ругательство, которым хотел разразиться во сне. Через три секунды он понял, что вернулся в реальность.

– Всего лишь сон… Я так и знал, что это сон…

Вспоминая сновидение, мужчина понимал, что с самого начала все в нем было неправильно и нелогично. Однако во сне легко обмануться.

Столько лет прошло после демобилизации – и надо же такому присниться! Мужчина медленно встал, распахнул окно и выставил сушиться подушку. Тягостное ощущение все еще не покидало его.

* * *
Женщине снилось, что она все еще старшеклассница. Конечно, во сне никто не давал никаких разъяснений, она просто знала, что учится в школе. До экзаменов оставалось три дня.

В первый день они, наверное, будут писать тесты по математике, химии и физике. За оставшееся время не выучить все необходимые теоремы и формулы. Женщина во сне задалась вопросом, почему не начала учиться раньше. И в ту же секунду поняла, что действительно ни дня не училась. Она не могла вспомнить, чтобы хоть раз открывала учебники.

Она запаниковала. Дыхание стало прерывистым, перед глазами все поплыло, комната исказилась, стала неузнаваемой.


И вот она уже стоит во дворе, окруженная соседскими детьми, которые по очереди спрашивают:

– Сможешь сдать на отлично?

– Помнишь, как ты рыдала, когда ошиблась в прошлый раз?

– Ты ведь все выучила?

Стараясь не показывать, как сильно напугана, женщина признесла:

– Я совсем ничего не учила…


Она словно очнулась и обнаружила, что полулежит на письменном столе. От стола исходил запах дешевой мебели. Женщина продолжала спрашивать себя, почему не готовилась к экзаменам.

Это совсем на нее не похоже. Она же всегда была отличницей. Что случилось, как все это объяснить? Но в голову приходили лишь самые бредовые мысли.

Как ни старалась она понять, очевидное ускользало. Женщина не осознавала, что это всего лишь сон, что школу она окончила много лет назад, и никаких экзаменов сдавать ей не нужно.


Обстановка снова внезапно изменилась, но во сне это казалось естественным. Душный класс, нагретый солнцем. Экзамен.

Женщина сидела за партой в середине классной комнаты и просматривала экзаменационный тест, в котором не было отмечено ни одного ответа.

«Что мне делать? Я ничего не знаю».

Женщина перелистывала страницы. Она вспотела. В классе не было вентиляции, в плотной школьной форме становилось невыносимо жарко. Вскоре пот заструился по телу.

Словно в насмешку с соседней парты донесся шепот:

– Почему экзамен такой легкий?

Женщина еще раз просмотрела задачи. Одну, вторую, третью. Она плохо понимала написанное и не знала ни одного ответа.

Шуршали страницы, ученики один за другим заканчивали писать. Только у нее не было решено ни одного задания.

Цифры в задачах расплывались перед глазами и словно плясали друг с другом, висящие над доской часы безжалостно отсчитывали секунды. Их отчетливое тиканье звучало все резче и громче.

Ее ноги задрожали. Она стала нервно обкусывать заусенцы на пальцах.

«Что скажут родители, если я провалюсь? Учитель математики наверняка сразу же им сообщит. А что подумают одноклассники? На перемене все будут спрашивать правильные ответы, а мне нечего будет сказать!»

Для нее экзамен превращался в самое важное событие в жизни. Такого давления она никогда не испытывала. Стресс становился невыносимым, но в тот момент, когда слезы были готовы хлынуть из глаз, в залитой солнечным светом классной комнате неожиданно стемнело. На спортивной площадке перед зданием школы вздыбилась огромная волна и сквозь открытое окно обрушилась на учеников.

Во сне женщина совершенно не испугалась – напротив, почувствовала огромное облегчение.

«Они отменят экзамен. Как же мне повезло», – успела подумать она.

* * *
С этими мыслями она проснулась. Осознание реальности пришло не сразу, и женщина, открыв глаза, просто лежала на кровати. Сон был настолько правдоподобным и ярким, что препятствовал возвращению в действительность. Лишь через несколько секунд женщина стала приходить в себя.

Ей двадцать девять лет. Школу окончила много лет назад. Стало быть, все экзамены уже в прошлом.

Осознав это, женщина почувствовала себя лучше.

Она не впервые сдавала во сне экзамены. В школе она отлично училась, но всегда очень переживала перед экзаменационными тестами. Вспоминать о стрессе школьных лет было неприятно даже сейчас.

Женщина вздохнула и произнесла вслух:

– Я так больше не могу.

* * *
С утра в магазин врывались рассерженные покупатели, требовавшие объяснить, почему им продали отвратительные кошмары. Мистер Талергут заранее предупредил сотрудников, что сегодня ожидается наплыв недовольных клиентов, желающих отменить покупки, велел провожать их к нему в кабинет и больше не появлялся в холле первого этажа.

Пенни мысленно подсчитывала, сколько человек уже проводили к мистеру Талергуту. Дверь кабинета то и дело открывалась, и мистер Талергут, выглянув, приглашал следующего. Никто из клиентов из кабинета не выходил, и Пенни не представляла, как они все там помещаются. Она боялась, что необходимость толпиться в маленьком кабинете еще больше разозлит недовольных.

– Везер, схожу на минутку к мистеру Талергуту.

Вместо ответа Везер широко зевнула. Пенни сочла это за разрешение.

Захватив корзинку с любимым печеньем мистера Талергута, она постучала в дверь и громко спросила:

– Можно войти?

Никто не ответил. Пенни прижалась ухом к двери. Как ни странно, внутри было тихо. Не мог же мистер Талергут убедить несколько десятков человек решить проблему совместной медитацией? Еще немного помявшись у двери, Пенни осторожно заглянула внутрь.

Кабинет мистера Талергута был пуст.

Коробки, которые раньше были сложены башней у стены рядом со шкафом, теперь валялись на полу. За ними оказалась приоткрытая дверца, в которую с трудом мог бы протиснуться человек. Пенни понятия не имела, что в кабинете есть потайной ход.

Заглянув в дверцу, Пенни увидела за ней голубоватую каменную лестницу, ведущую вниз. Лестница выглядела надежной. Снизу доносились голоса.

– Мистер Талергут, вы внизу? – ее голос гулко разнесся по подземному коридору.

– Пенни? Как хорошо, что ты зашла! – крикнул в ответ мистер Талергут, все еще оставаясь невидимым. – У меня на столе лежит папка с договорами об оказании услуг, захвати ее, пожалуйста, и спускайся к нам.

– Сейчас посмотрю!

Поставив корзинку с печеньем, Пенни принялась рыться в бумагах, которыми был завален весь стол. Тут были и гарантийные обязательства от создателей снов, и письма с благодарностью за продление контракта, и многое другое. Мистер Талергут всегда следил за своим внешним видом, но порядком в кабинете явно пренебрегал. Пенни улыбнулась, подумав, что, если бы этот бардак увидели сотрудники со второго этажа, они набросились бы на стол, как хищники на добычу.

Кружа вокруг письменного стола и пытаясь отыскать нужные документы, Пенни то и дело спотыкалась о коробки. Она подумала, что при первом же удобном случае нужно попросить у мистера Талергута разрешения убрать коробки из офиса. Судя по дате на крышках, некоторые из них валяются тут уже лет десять.

Папка с договорами, которая была нужна мистеру Талергуту, отыскалась под одной из увесистых книг.

– Нашла! Спускаюсь!

Держа в одной руке документы, а в другой – корзинку с печеньем, Пенни осторожно шагала вниз. Сверху казалось, что внизу темно, однако когда она добралась до конца лестницы, она увидела ярко освещенное просторное помещение. Посередине подземной комнаты стоял огромный круглый стол из мрамора, за которым мистер Талергут и все сегодняшние посетители пили чай.

Кое-кто из гостей все еще выглядел раздраженным, но большинство наслаждались горячим напитком и пребывали в более благодушном настроении. Пенни подумала, что предприимчивый мистер Талергут наверняка добавил в заварку пару капель «умиротворения» или «беззаботности».

В стены были вмонтированы ярко светившие лампы, закрытые фальшивыми окнами, так что казалось, будто солнце светит в комнату сквозь стекла.

– Это то, что вы просили? – Пенни протянула папку, садясь рядом с мистером Талергутом.

– Да. Большое спасибо.

– Я даже не знала, что внизу есть такая комната.

– Мы сделали ее как раз для таких случаев, как сегодня. Если решать проблемы на виду у всех, другие клиенты не смогут спокойно заниматься покупками, – понизил голос мистер Талергут, чтобы остальные его не слышали.

Тем временем гости, сидевшие за столом и притихшие при появлении Пенни, вернулись к прерванному обсуждению.

– Так что вы собирались нам показать? Не думайте, что меня так просто убедить, – произнесла одна из женщин, демонстративно сложив руки на груди.

– Знаете, сколько присутствующих здесь шокированы сном о повторном призыве? Как вам только пришло в голову продавать такое! – перехватил инициативу молодой мужчина, сидевший напротив мистера Талергута. Прежде чем заговорить, он со звоном поставил чашку на стол.

Его поддержали еще несколько человек.

– Срок моей службы закончился в прошлом месяце, вы не представляете, каково было опять оказаться на призывном пункте!

– Сон об экзаменах не лучше! Вы как будто издеваетесь над клиентами!

– Вы не думаете, что покупатели могут устроить бойкот? Не боитесь конкурентов? Сейчас открываются магазины, где продают только сны для хорошего настроения. От вас же все уйдут! – ядовито вставила женщина в клетчатой пижаме, сидевшая положив ногу на ногу.

Пенни растерянно переводила взгляд с одного на другого, не зная, что предпринять. Раньше ей не приходилось сталкиваться с коллективной агрессией.

Тем не менее мистер Талергут оставался в хорошем расположении духа.

– Дорогие гости! Перед покупкой каждый из вас был проинформирован обо всех особенностях товара. Разумеется, вы этого не помните. Мне очень жаль, но что поделать, все было именно так.

– Вот именно, я этого не помню! Тут и помнить нечего. Я не мог по своей воле купить жуткий ночной кошмар. И никто не купил бы!

– Прошу прощения, но называть эти сны ночными кошмарами не совсем верно. Конечно, иногда мы продаем страшные сны с монстрами и привидениями, но мелкими партиями и нерегулярно, – такие товары пользуются спросом у клиентов, которым надоели сны об отдыхе на тропических островах. Однако произведения, оказавшиеся у вас, нельзя приравнивать к обычным кошмарам. Их официальное название – «Сны, помогающие преодолеть психологическую травму». Создал сновидения молодой и очень талантливый автор. И сделал это блестяще, – с нескрываемой гордостью ответил мистер Талергут.

Гости переговаривались друг с другом. То и дело слышались фразы: «Что все это значит?» и «Сплошные отговорки». Пенни тоже не могла бы сказать, что поняла мистера Талергута.

– Можете называть как угодно, смысл от этого не меняется. Какое еще преодоление травм?! Просто неприятные воспоминания, о которых даже думать не хочется! Я требую, чтобы мне вернули все, что я заплатил! – вскочив, заявил мужчина в ночном одеянии, явно позаимствованном у ноктилуков.

– Вы еще ничего не платили! Расчет будет произведен, когда сновидение докажет свою эффективность, – перебила его Пенни.

– Не стоит так волноваться, Пенни, – добродушно успокоил ее мистер Талергут.

Затем хозяин магазина снова обратился к клиентам:

– Я предвидел сложившуюся ситуацию и поэтому перед оформлением сделки попросил каждого из вас подписать договор. Пожалуйста, посмотрите. Вы, конечно, узнаете свои подписи.

Мистер Талергут раздал документы собравшимся и снова уселся за стол.

Заглянув через плечо сидевшего рядом клиента, Пенни прочла договор.

Договор об оказании услуг


«Магазин снов» (далее – «Продавец») предоставляет в пользование клиенту «Сон, помогающий преодолеть психологическую травму» (далее – просто «Сон»).

Сон прошел обязательную проверку в Центре сертификации и соответствует установленным требованиям качества и эффективности продукции.

1. Сон создан в помощь клиентам, нуждающимся в ментальном тренинге и желающим повысить самооценку. Содержание сна зависит от психологической травмы клиента.

2. Клиент оплачивает товар, если наутро после Сна сможет испытать положительные эмоции. Действие договора прекращается сразу после расчета.

3. В течение месяца после покупки клиент имеет право вернуть или обменять товар. Однако это не в интересах клиента, так как в силу естественной забывчивости велика вероятность повторного заказа товара теми, кто не избавился от психологической травмы.

4. Клиент ознакомлен с информацией о товаре и согласен видеть Сон с регулярностью, рекомендованной Продавцом, до наступления душевного равновесия.

Подпись ________________________________


Примечание. Продавец имеет право в одностороннем порядке разорвать договор, если реакция клиента на Сон будет слишком острой, если сновидение спровоцирует бессонницу, хронический стресс или любым другим образом ухудшит качество жизни клиента.


Гости озадаченно рассматривали свои подписи. Каждый перечитал документ несколько раз.

– Не представляю, как это поможет повысить самооценку. С такими сновидениями хорошо, если не впадешь в депрессию, – высказался один из клиентов, первым закончивший изучать договор.

Остальные разделяли его недоумение. Пенни тоже хотела бы знать ответ. Пусть клиенты вели себя не самым приятным образом, их позиция была ей намного понятнее.

Мистер Талергут спокойно сказал:

– Мне действительно жаль, что наши сны вызвали у вас отторжение. Как написано в договоре, вы имеете право отменить покупку, и тогда увиденные сегодня сновидения больше никогда вам не приснятся. Разумеется, вы ничего не потеряете, так как в случае отмены покупки магазин не взимает плату.

Услышав от хозяина магазина, что с отменой заказа проблем не будет, гости приободрились, но все еще не выглядели убежденными.

Пенни решила поддержать мистера Талергута:

– Желание клиента для нас закон. Но вы уже сделали первый шаг к преодолению психологических травм, так почему не пойти дальше и не убедиться в эффективности наших снов?

– Слишком тяжело видеть во сне то, о чем страшно вспоминать в реальности. Людям хочется, чтобы хотя бы во снах все было хорошо, – негромко заговорила женщина, выглядевшая усталой и не совсем здоровой. Ее руки слегка дрожали. – Стоит ли так себя мучить?

Гости все как один уставились на мистера Талергута, ожидая, что он на это скажет.

– Если преодолеть страх, оглянуться и посмотреть на несчастливые времена, станет ясно, что оставшиеся позади испытания придали вам сил и закалили характер. Все зависит от того, как смотреть. Подумайте, разве ваши сегодняшние уверенность, выносливость и твердость не являются прямым следствием преодоленных невзгод?

Притихшие посетители раздумывали над его словами, время от времени делая глоток чая.

Пенни воспользовалась моментом и раздала гостям печенье для поддержания спокойствия духа. Некоторое время в комнате слышались лишь хруст печенья и позвякивание чайных чашек.

– В этом что-то есть, – некоторое время спустя произнесла женщина в клетчатой пижаме. – Психотерапевты тоже говорят, что путь к психическому здоровью лежит через принятие себя.

Другие гости закивали.


Ровно половина посетителей попросила об отмене заказа.

– Да, конечно. Договор будет расторгнут согласно вашему желанию.

– Прошу меня извинить. Я вижу, что это моя подпись, но к такому я готов не был. Не хочу бередить старые раны.

– Не стоит извиняться. Это ваше право. Возвращайтесь, когда будете готовы.

Клиенты, расторгнувшие договоры, покинули подземную комнату, торопясь успеть домой до пробуждения.

Оставшиеся пытались подбодрить друг друга:

– Обязательно продержимся. Надеюсь, избавимся от снов об армии уже до конца года!

– А я буду счастлива, когда сны об экзаменах прекратятся. Утром нужно пытаться думать о приснившемся с позитивной точки зрения, верно?

– Совершенно верно. Конечно, это будет нелегко… – ответил мистер Талергут, поднимаясь из-за стола. – Но вы получите гораздо больше, чем можете представить. И когда вы поймете, чего добились, ваша жизнь станет лучше. Это станет наградой для тех, кто пойдет до конца.

Мистер Талергут достал из кармана парфюмерный пузырек размером с мизинец и брызнул каждому посетителю на рукав. По комнате поплыл теплый аромат летнего леса.

– Что это? – спросила женщина в клетчатой пижаме, вдыхая запах. – Так приятно пахнет!

– Аромат, который поможет вам настроить мысли на позитивный лад. Ничего сверхъестественного, лишь небольшая временная поддержка. Я иногда его использую, когда захожу в тупик. Если вам понравится его действие, пожалуйста, обращайтесь – всегда к вашим услугам. Также вы по-прежнему имеете право расторгнуть договор, как это сделали другие.

Гости разошлись, и в подземной комнате остались лишь мистер Талергут и Пенни.

– А если в итоге каждый клиент откажется от покупки? Это ведь не только большие убытки для магазина, но и удар по репутации создателя снов…

– Будем надеяться, что этого не произойдет.

– Только надеяться? То есть ничего нельзя предпринять?

– Мы уже кое-что предприняли. Убедили половину клиентов не разрывать договор – это огромное достижение. Нисколько не сомневаюсь, что наши сны принесут пользу, – в голосе мистера Талергута слышалась твердая уверенность.

* * *
Ночные кошмары о повторном призыве продолжали преследовать мужчину. Эти сны подавляли его, но однажды мужчина понял, что придает им слишком большое значение. Что такое сон по сравнению с настоящей службой в армии? В следующий раз, когда он во сне попал на призывной пункт, происходящее его уже не страшило. Он даже посмеялся про себя: «Нашли чем пугать бывалого солдата».

Размышляя над сновидением и вспоминая прошлое, мужчина осознал, что труднее всего было вернуться после службы к обычной жизни. И постепенно понял, что, преодолевая трудности, он многого добился и стал тем, кем является сейчас. Служба в армии перестала быть травмирующим воспоминанием и превратилась в его сознании в неотъемлемую часть жизненного опыта.


Плата за «Сон, помогающий преодолеть психологическую травму» была переведена в магазин мистера Талергута. Повторный призыв мужчине больше не снился.

* * *
Женщина продолжала видеть сны об экзаменах. Анализируя свое состояние, она поняла, что больше всего ее беспокоят не сами тесты, а напряжение, вызванное обстоятельствами.

Это давящее чувство все еще присутствовало в ее жизни. Никто не ставил ей сроков и не принуждал, но она всегда сама себя подгоняла и нервничала без всякого повода. В первую очередь это касалось работы, но еще ее подавляли мысли о том, что нужно поскорее выйти замуж и родить детей.

В одно дождливое утро, после того как ей три ночи подряд снился все тот же сон, женщина решила больше не поддаваться внутренним страхам. Сидя с закрытыми глазами на широком подоконнике, она слушала дождь и вспоминала каждый свой экзамен, но думала не о стрессе, а о том, как хорошо ей удавалось учиться и сдавать экзамены.

«У меня есть полное право гордиться собой. Я преодолела множество трудностей, я прекрасно устроила свою жизнь, и дальше у меня все будет хорошо». Ей было нужно просто поверить в себя, престать загонять себя в рамки и немного расслабиться.


Плата за «Сон, помогающий преодолеть психологическую травму» была переведена в магазин мистера Талергута. Школьные экзамены женщине больше не снились. Некоторое время спустя она и вовсе забыла, что когда-то ее мучили кошмары.

* * *
Дин-дон.

За «Сон, помогающий преодолеть психологическую травму» получен большой объем «уверенности в себе».

За «Сон, помогающий преодолеть психологическую травму» получен большой объем «самоуважения».


– Какие обильные поступления, – удовлетворенно проговорил мистер Талергут, просматривающий сообщения на мониторе. – Кстати, Пенни, не хочешь вместе со мной навестить Максима? Нужно передать причитающуюся ему плату. Клиентов сегодня немного, Везер справится одна. Правда, Везер?

– Справлюсь, если на обратном пути купите мне профитролей с заварным кремом, – поставила условие Везер.

– Ну что, Пенни, идем? Максим любит компанию, но не любит выходить из дома. Он будет рад нашему визиту.

– Хорошо, давайте сходим к нему, – неохотно ответила Пенни.

По дороге она не могла избавиться от беспокойства. Чем ближе они подходили к дому Максима, тем труднее ей было переставлять ноги. Пенни успела наслушаться жутких историй о создателе снов. И хотя у рассказчиков не было никаких доказательств, один факт не вызывал сомнений: всем было известно, что Максим сутками сидит в зашторенной мастерской и придумывает только кошмары.

Конечно, за это время Пенни поняла, что сны Максима предназначены вовсе не для того, чтобы пугать спящих, но все же встречаться с таким человеком ей не очень хотелось.

– Пенни, не отставай, – поторопил ее мистер Талергут, ушедший далеко вперед.

– Иду, иду. – Пенни прибавила шаг.

Возле дома Максима было так пустынно и тихо, словно он находился по ту сторону реальности. Невозможно было представить, чтобы сюда приходили заказчики. Дорожка перед входом была засыпана листьями, которые никто не убирал, тут и там виднелись странные предметы неизвестного назначения. Мрачный эффект усиливали высокие, наглухо зашторенные окна.

Поднявшись на крыльцо, мистер Талергут негромко постучал в дверь:

– Максим, ты дома?

– Мистер Талергут! Очень рад вас видеть!

Вопреки опасениям Пенни, открывший дверь молодой человек вовсе не выглядел безумцем. На нем были футболка и модные рваные джинсы, поверх которых он повязал черный фартук. Максим был очень высоким, его руки и ноги казались необычайно длинными, а плечи – широкими. Из-за слишком высокого роста он стоял, заметно наклонившись вперед. Когда Максим повернулся и неловко направился внутрь темного дома, Пенни, все еще не избавившаяся от мрачных предчувствий, подумала, что так мог бы шагать монстр Франкенштейна.

Они уселись за стол, который Максим поспешно освободил от рабочих материалов. Мистер Талергут с удовольствием угощался инжиром и вином, которые предложил хозяин дома. То ли из-за того, что Пенни переволновалась, то ли из-за мрачной обстановки, но кровавый цвет фруктов и вина пугали ее, и она не могла притронуться ни к тому, ни к другому.

– Вы не могли бы включить побольше ламп? Тут слишком темно. Или, может, откроем шторы? Сегодня прекрасное солнце, – отважилась предложить Пенни, которой хотелось как следует оглядеться в подозрительной мастерской.

– Прошу прощения, но солнечный свет вреден для материалов. Сны, которые я создаю, очень чувствительны. Они должны быть неотличимы от реальности, иначе пользы от них не будет. Понимаете?

– О, извините.

Пенни смутилась, когда поняла, что ее просьба была бестактной. Желая загладить неловкость, она взяла кусочек инжира.

– Твоя часть прибыли. – Мистер Талергут протянул Максиму толстый конверт.

– Не думал, что оплата поступит так быстро. Клиенты хорошо потрудились. Это все благодаря вашему мастерству, мистер Талергут!

– Нет-нет, я тут совершенно ни при чем. Все благодаря уму и упорству наших клиентов. Они смогли понять ценность твоих сновидений.

– Спасибо, что предложили мне контракт. Я уже и не думал, что кто-то захочет покупать мои сны.

– Это я должен благодарить. У тебя золотые руки. И твои сны необходимы людям.

Было слишком темно, чтобы утверждать наверняка, но Пенни показалось, что на глазах у Максима выступили слезы, и он сжал губы, стараясь не заплакать.

– Вы не представляете, как мне важно это слышать. Признаться, меня терзали сомнения. У каждого найдется что-то, о чем не хочется вспоминать. И многие скажут, что лучше забыть о несчастливом прошлом и жить так, словно его не было. Чем не выход? Может, даже лучший из всех возможных. Нет, я так не считаю, но порой не мог не сомневаться, не бесполезна ли моя работа…

Мистер Талергут обдумывал слова Максима, не торопясь с ответом.

Создатель снов больше не пугал Пенни, и она решила воспользоваться молчанием мистера Талергута и принять участие в разговоре.

– А вы не пробовали делать счастливые сны? Такие, где человеку, напротив, снятся лучшие моменты его жизни? – робко поинтересовалась она.

– Клиентам это понравилось бы, – казалось, Максим одобряет ее слова.

– Конечно! Всем будут нравиться ваши сны! И платить за них станут намного охотнее!

– О, так вы за меня переживаете? – Максим указал на себя пальцем.

Пенни посмотрела ему в глаза, испугавшись, не обиделся ли создатель снов, усмотрев в ее замечании намек на финансовое неблагополучие, но по его веселому взгляду поняла, что Максим над ней подтрунивает.

Мистер Талергут обратился к девушке:

– Пенни, ты ведь знаешь, как определяется польза сновидения?

– Дайте-ка подумать. Кажется, мы это обсуждали…

Пенни постаралась вспомнить прежние разговоры с мистером Талергутом. Пока она размышляла, Максим пристально за ней наблюдал.

– Вы часто говорите, что ценность сна определяет клиент… Так, по-моему, поняла. Видимо, все зависит от того, смог ли человек что-то осознать благодаря сновидению. Важно, чтобы он сделал это сам, а не увидел или услышал объяснение.

– Именно так. Людям необходимо понимать: даже то прошлое, о котором хотелось бы забыть, неразрывно связано с настоящим. И мы помогаем людям в этом убедиться.

– Да, для этого мы и продаем сны. Чтобы помогать людям. А дальше все уже зависит от них самих. Я права?

– Мистер Талергут, у вас замечательная помощница. – Улыбка Максима могла бы затмить оставшееся снаружи солнце.
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Глава пятая. Ежегодное собрание создателей снов
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В «Магазине снов» выдался спокойный день. Клиенты неторопливо совершали покупки, мистер Талергут, повесив на руку корзинку со сладостями, прогуливался по холлу и угощал клиентов сонными леденцами.

– Можно мне еще один? – требовательно протянула руку женщина.

– У вас завтра выходной?

– Нет, завтра мне на работу.

– В таком случае не больше одного леденца. Если возьмете второй, будете спать так крепко, что не услышите будильник.

Вспомнив о предстоящей работе, женщина в ярко-желтой ночной рубашке с кружевами погрустнела и, понурив голову, вышла из магазина.

Пенни нечем было заняться. Она взялась было протирать и без того чистейшие весы, но, увидев, что рабочий день скоро заканчивается, оставила весы в покое и без дела болталась у центральной стойки. Везер сидела и что-то писала, то и дело орудуя ластиком.

Часы в холле показывали без десяти шесть.

– Везер, пора собираться. В шесть приедет такси. – Мистер Талергут с опустевшей корзинкой подошел к стойке.

– Уже почти шесть?! Как быстро пролетело время! Хотела сегодня заказать украшения к Рождеству, но даже не успела составить список, – с досадой сказала Везер.

– А куда вы собрались? И зачем сейчас готовиться к Рождеству? Оно же еще не скоро? – удивилась Пенни.

– Нельзя быть такой непредусмотрительной! Лишь один магазин поблизости торгует праздничными украшениями. Если опоздаем с заказом, нам вообще ничего не достанется. В прошлом году чуть не остались без елки. Пришлось потратить целых сто гордонов, и получили привезенное неизвестно откуда дерево, заляпанное грязью. Мотэль надо мной смеялся, спрашивал, не на дрова ли я его купила, – говорила Везер, не отрываясь от списка.

– А куда вы поедете на такси?

Вместо ответа Везер взяла со стойки сложенный лист бумаги и протянула Пенни.

Пенни развернула лист и прочла:

Вниманию всех участников!

Ежегодное собрание по традиции пройдет в резиденции Николаса на Вечноснежной горе.

Главная тема встречи: «Ноу-шоу (no show) клиентов, сделавших предварительный заказ».

Явка обязательна.

Николас
Президент ассоциации работников индустрии сновидений

– Участвует мистер Талергут, и он может взять с собой еще одного человека. Редкая возможность встретиться со знаменитыми создателями снов. Но я сегодня так устала… – уныло объяснила Везер.

– Отправьте вместо себя Виго Майерса. Он любит хорошие сновидения, ему наверняка будет интересно встретиться с создателями снов.

– Тут ты ошибаешься. Виго Майерс любит сновидения, но терпеть не может их создателей. Как бы тебе объяснить… – Везер понизила голос. – Мне кажется, он им завидует. Насколько я знаю, его почему-то исключили из университета перед самым окончанием учебы. С дипломом его ждала бы карьера постановщика снов, но ничего не вышло. Судя по всему, он до сих пор жалеет об упущенной возможности. Так что лучше не заводить с ним разговоров о создателях.

Не вставая с места, Везер снова уткнулась в список и добавила в него «бумажную гирлянду (30 метров), атласные ленты (30 рулонов), декоративные веночки с хлопком (1000 штук), оленьи рога, искусственные (3 пары)» и так далее.

– Везер, если ты занята, я могу поехать один, – спокойно сказал мистер Талергут.

– Правда? – Везер не скрывала радости.

– Разумеется. Не скажу, что будет очень весело сидеть одному среди создателей снов, но хотя бы смогу вкусно поесть.

Радость тут же испарилась с лица Везер.

В другой ситуации Пенни промолчала бы: не в ее характере было изображать добрую самаритянку. Однако сейчас ей действительно хотелось побывать на мероприятии.

Она спросила:

– А можно мне поехать? У меня нет планов на вечер.

– Конечно! – возликовали и Везер, и хозяин магазина.

– Схожу за пальто, – заторопился мистер Талергут.

Снова придя в благодушное настроение, Везер замурлыкала рождественскую песенку и добавила в список гирлянду из лампочек.

– Не знала, что заказ рождественских декораций тоже входит в наши обязанности, – сказала Пенни, имея в виду, что это нужно запомнить на будущее.

– Нет, дело не в этом. Просто мне нравится заниматься дизайном и украшением интерьеров. Помню, перед рождением сына так увлеклась покупками для его будущей комнаты, что не заметила, как оказалась на последнем месяце беременности. Перед тем как я взяла подготовку к Рождеству на себя, этим занимался Виго Майерс.

– Виго Майерс и Рождество?!

– Он делал это только один раз. Замучил всех, требуя, чтобы ветви у рождественской ели были симметричны, а блестки не осыпались на пол. Помощники со второго этажа были просто счастливы, но остальные… Словом, я подумала, не стоит и дальше портить людям праздник. Тем более, как я уже сказала, мне нравится заниматься подготовкой. Рада, что смогу спокойно все обдумать и сделать заказ.

Везер действительно выглядела очень довольной.

Вернулся мистер Талергут. На нем было модное коричневое пальто, а на ногах – совершенно не подходящие к пальто синие резиновые сапоги.

– Мистер Талергут, черные ботинки, в которых вы сегодня были, лучше подошли бы к пальто…

Хозяин магазина не успел ничего ответить, так как снаружи дважды просигналило подъехавшее такси.

– Нам пора.

Машину вел молодой водитель, повернувшись к ним и сняв шляпу, он протянул руку для рукопожатия:

– Мистер Талергут! Большая честь везти такого пассажира!

– Ну что ты. Спасибо, что приехал вовремя.

Мистер Талергут недовольно рассматривал сапоги, успев почувствовать, что они ему жмут, так что не заметил протянутой руки. Устав держать на весу руку, водитель включил радио погромче и тронулся в путь.

Машина медленно пересекала город. Мистер Талергут молча смотрел в окно. Пенни вдруг почувствовала, что хочет есть, и вспомнила, что пообедала очень скромно. В животе у нее заурчало, но, к счастью, радио заглушило эти звуки.

– А там не будут против, что я приеду? Ведь собираются такие важные люди… Везер все знают, она давно с вами работает, а я совсем новенькая…

– Не переживай. Раньше собрание проводили, когда возникали серьезные вопросы, требовавшие обсуждения, но в последнее время там ведутся лишь легкие беседы за ужином. Так что можно приглашать кого захочешь. Чем непринужденнее атмосфера, тем интереснее беседа.

– Но тема встречи, обозначенная в приглашении, звучит очень серьезно.

– Ноу-шоу?

– Да. Я правильно понимаю, что речь идет о ситуациях, когда клиенты заранее заказывают сны, а в назначенный день не засыпают вовремя и не забирают заказ? Мне уже приходилось с этим сталкиваться.

– А, так ты уже в курсе. Все верно. Очень непростая проблема. Больше всего теряют продавцы – те, кто, подобно нам, получает плату после использования сновидений.

– Это необходимо прекратить! Вдруг магазин разорится? – Пенни всерьез разволновалась, подумав, что дорогая ее сердцу работа находится под угрозой.

– Нет-нет, до этого точно не дойдет. Как ты понимаешь, эта проблема существовала всегда. Надеюсь, сегодня услышим какие-нибудь новые идеи.

Справа показался мрачный дом Максима.

– Максим тоже сегодня будет?

– Не уверен. Некоторые собрания он пропускает, так как предпочитает посвящать время работе. А ты хотела бы его увидеть?

– Ну хорошо, если будет еще одно знакомое лицо, – ответила Пенни, закручивая пальчиком короткую прядь волос.

Город остался позади, и они довольно долго ехали по шоссе. Вдруг за окнами машины стало светлее: они подъехали к подножию покрытой снегом горы.

Таксист, молчавший всю дорогу, сказал:

– Отсюда вам придется идти пешком. Для машин въезд закрыт.

Дорога к дому Николаса была не для коротких ботинок Пенни. Ноги то и дело утопали в снегу, и он набивался девушке в обувь. Пенни с завистью и досадой глядела на идущего впереди мистера Талергута, который бодро шел по снегу в резиновых сапогах.

– Пришли. Это то, что в народе принято называть хижиной, – остановившись, с улыбкой сказал мистер Талергут.

За мощными, высокими деревьями показалось деревянное строение. Хижиной его мог назвать разве что слепой. Огромный дом, украшенный иллюминацией, ярко сиял в снегах.

– Ого. Почему из города видно гору, но не видно дом?

– Посмотри, он белее и ярче снега. Издалека под солнцем его невозможно разглядеть. Великолепное жилище.

– Неудобно добираться до города.

– Хозяин только зимой в разъездах, а остальную часть года проводит дома, так что никаких затруднений не испытывает.

Пенни почувствовала, что у нее промокли носки, и недовольно поморщилась.

Когда они подошли ближе, дверь распахнулась, и на пороге возник пожилой мужчина, лет на двадцать старше мистера Талергута.

– Талергут! – бодро приветствовал он и схватил за руку хозяина «Магазина снов».

Короткие волосы и даже брови старика были белоснежными.

– Николас, как поживаешь? – радостно произнес мистер Талергут, отвечая на рукопожатие.

– Ты опять явился первым. Мои коллеги по созданию снов терпеть не могут, когда заказчики опаздывают, зато себе позволяют не торопиться. Так-так-так… – тон старика изменился. – Новая сотрудница? Вместо Везер?

– Да. Пенни, поздоровайся с нашим гостеприимным хозяином.

– Здравствуйте. Я Пенни. Работаю в магазине с этого года.

– Рад знакомству. Можешь звать меня просто Николас. Ты, конечно, слышала обо мне?

Но Пенни ничего не знала о Николасе. Увидев подпись под сообщением о собрании, она представила себе административного работника, но, судя по его словам, Николас создавал сны. Однако создателя снов с таким именем она не помнила. Смущенно ответив на его взгляд, Пенни улыбнулась, надеясь, что улыбка скроет ее растерянность.

– Проходите. Судя по обуви, ноги у вас уже заледенели.

В прихожей Пенни сняла промокшие носки и снова обулась, делая вид, что так и было задумано.

– Идите за мной. Скоро будем ужинать. Ребрышки сегодня просто изумительные. Я установил новую духовку – получается еще вкуснее. И выпивки полно.

Николас провел их в гостиную, часть которой занимала кухня. В просторной гостиной стоял длинный стол, накрытый на большую компанию. Сквозь арочные окна можно было любоваться снежным пейзажем. Над столом висели лампы, украшенные хвойными венками. Но самое главное – в комнате стояла высокая сосна, не слишком уместная рядом с кухней, но прекрасно вписывающаяся в общий интерьер.

Пенни подумала, что Везер было бы интересно посмотреть на оформление гостиной. Возможно, стоит сделать для нее несколько снимков.

– Мистер Талергут, а какие сны создает Николас? Честно говоря, раньше я о нем не слышала.

– Вот как? Скорее всего, ты просто не знала этого имени. Посмотри вокруг. Догадаешься сама?

– Наверное, он создает сказочные сны. Старик, живущий на Вечноснежной горе… Дом с иллюминацией… Много еды и питья… Все это так напоминает Рождество!

– Бинго! Николас и Рождество неразделимы.

Мистер Талергут выжидающе смотрел на Пенни. Его вид говорил, что другие подсказки не требуются.

Пенни оставалось сложить два и два:

– Санта-Клаус?!

– Да, это он. Мы зовем его Николас.

Конечно, Пенни знала Санта-Клауса. Он был не менее талантлив, чем пятеро легендарных создателей снов – Доутра Соннодзаки, Кик Сламбер, Уна Слипленд, Адепт и Агушка Баю-Бай, – но работал только в зимний сезон. Его сны продавались раз в году, перед Рождеством. О его несравненном мастерстве говорил хотя бы тот факт, что на деньги, заработанные за сезон, Санта-Клаус мог позволить себе жить в роскоши весь год.

– Николас никогда не стремился к славе. Он любит Рождество и предпочитает видеть себя в роли доброго дедушки, который дарит подарки внукам. Николас обожает делать подарки, – сказал мистер Талергут, взяв со стола и с улыбкой рассматривая дорогую серебряную вилку.

Пенни подумала, что Николасу повезло найти идеальный баланс между работой и жизнью. Ему можно было только позавидовать.

Хозяин дома закончил возиться на кухне и направился к столу, неся в одной руке громадную корзину с домашним хлебом, а в другой – большую миску фруктового салата. Пенни и мистер Талергут поспешили на помощь.

Только сейчас Пенни заметила, что короткая борода Николаса тоже бела как снег.

Когда стол был почти накрыт, начали прибывать участники ежегодного собрания. Первой после мистера Талергута и Пенни приехала Агушка Баю-Бай, знаменитая создательница снов, предсказывающих рождение детей. Компанию ей составлял не кто иной, как Максим.

Они тоже пришли по колено в снегу, который теперь быстро таял. Высоченный Максим и крошечная Агушка составляли забавный контраст, однако, видя их рядом, невозможно было не почувствовать, что у них похожая энергетика.

Пенни задумалась: у каждого ли создателя снов со временем появляется что-то вроде присущей ему особой ауры? Впервые она заметила это, когда пришла на собеседование к мистеру Талергуту. Пенни снова заволновалась в предвкушении вечера. Ей пришло в голову, что в окружении таких удивительных людей она тоже станет немного особенной. Может быть, у нее даже появится аура, хотя бы чуть-чуть.

– Добрый вечер! – ее приветствие прозвучало почти восторженно.

– О, ты сегодня вместо Везер? Я видела тебя в «Магазине снов», когда приезжала в последний раз. Подумала, что у Везер появилась славная помощница.

Пенни была поражена, что Агушка Баю-Бай видела ее и запомнила.

– Здравствуйте, Пенни. Не знал, что мы здесь встретимся.

Глаза Максима были заметно влажными. Девушка смутилась, на секунду решив, что молодой человек до слез рад ее видеть, но тут же себя одернула. Максим моргнул, и слезы заструились по лицу.

– Не обращайте внимания, это от рези в глазах. Освещение слишком яркое… Кстати, Пенни, я сменил шторы в мастерской с черных на темно-серые. В прошлый раз вы сказали, что слишком темно…

– Темно-серые?

– Да. Сквозь них проходит на три процента больше солнечного света.

– А…

Пенни не знала, что сказать, и просто разглядывала Максима. Несмотря на рост, он казался застенчивым ребенком, ожидавшим, чтобы его похвалили, но из-за блестящих от влаги глаз и насупленных бровей лицо его скорее могло напугать.

– Держи солнцезащитные очки. – Николас похлопал Максима по спине. – И вообще, завязывай со всем этим мраком и выходи на свет. Нужно веселиться, пока молодой.

Максим безропотно взял у Николаса очки. Было понятно, что сцена разыгрывается не впервые.

– Многие живут беззаботно, не боясь ничего на свете. Но вкусная еда, теплая постель, безопасный дом – все это не вечно… Я работаю, чтобы помогать людям стать хоть немного сильнее, – серьезно ответил Максим, надевая круглые солнцезащитные очки.

– Ты слишком переживаешь за других. К тому же, в мире полно вещей пострашнее. Зависть, чувство неполноценности – они пожирают людей, словно изголодавшиеся звери.

– С этим тоже стоит поработать, – сразу же заинтересовался Максим.

– Так, давайте ненадолго забудем о работе. Садитесь за стол, – прервал их мистер Талергут.

Агушка Баю-Бай уселась рядом с Николасом, и сопровождавший ее Максим, видя, что у женщины есть компания, поколебавшись, сел рядом с Пенни. Он мог выбрать любой другой стул, и в том, что Максим предпочел сидеть рядом с ней, Пенни почудился определенный знак. Но молодой человек в темных очках притих, и невозможно было понять, что у него на уме.


Еда, приготовленная Николасом, была почти не приправлена, но все равно великолепна на вкус.

Агушка Баю-Бай с удовольствием ела вторую тарелку фруктового салата.

– Замечательно! Нет ничего вкуснее свежих фруктов!

Пенни не хотела приступать к основным блюдам, пока не прибудут все гости, и изнывала от нетерпения, так как на столе уже дымились невероятно аппетитные ребрышки.

– Давайте больше не будем ждать, а то все остынет. Для опоздавших осталась еще порция в духовке.

Как только Николас это произнес, Пенни подхватила на вилку кусок мяса и окунула в соус. Но в тот момент, когда девушка была готова отправить все это в рот, появились еще две гостьи. Пенни опустила вилку.

Ей еще не приходилось встречать этих женщин, но она прекрасно знала каждую в лицо. У одной была белоснежная кожа и прекрасные каштановые волосы, красиво ниспадающие на плечи; у второй, постарше, – короткая ассиметричная стрижка и модное длинное пальто до пят.

– Поверить не могу! Уна Слипленд и Доутра Соннодзаки! Вместе! – возбужденно зашептала Пенни, не в силах справиться с нахлынувшим восторгом.

– Вы уже здесь, мистер Талергут! Добрый вечер. С вами сегодня не Везер, а новая спутница? – Уна Слипленд поприветствовала мистера Талергута и скользнула взглядом по Пенни.

– О! Я ее фанатка! С самого детства! Я имею в виду, со школы. Тогда не прошло еще и десяти лет с ее дебюта, – все так же вполголоса захлебывалась словами Пенни, потеряв голову от проявленного к ней внимания и красоты создательницы снов.

– Давно не виделись, Уна. Прекрасно выглядишь. Доутра тоже сегодня неотразима, – расточал комплименты мистер Талергут.

– Мистер Талергут, знаете мое самое заветное желание? Постоянно видеть сны этих двух создательниц, – не могла успокоиться Пенни.

Великие Уна Слипленд, Доутра Соннодзаки и Агушка Баю-Бай ужинали, сидя напротив нее. Пенни не могла оторвать взгляд от женщин и едва притрагивалась к еде. Она даже не заметила, как Максим подложил ей на тарелку особенно аппетитный кусочек мяса.

– А если выбирать сны только одной из них, кого ты предпочтешь? – негромко спросил у девушки мистер Талергут.

– Наверное, Уну Слипленд…

– Прекрасный выбор. В ее снах самые живописные пейзажи. Я помню, как был впечатлен, когда впервые увидел. Даже просыпаться не хотелось. Мне снилось, что я стою под дождем на стене средневековой крепости и смотрю на раскинувшийся внизу городок. Постепенно опустилась ночь, луна и звезды были так близко, что, казалось, их можно коснуться рукой. – Мистер Талергут изобразил на лице подобающий восторг.

– Такой сон, наверное, очень дорого стоит?

– Что поделать. Но сны Доутры Соннодзаки еще дороже, – мистер Талергут кивнул в сторону женщины, которая беседовала с Агушкой, потягивая красное вино.

– Я так и думала. Она ведь делает сны, позволяющие побывать на месте кого-то другого. А какие из ее снов самые дорогие?

– Длинные. Чем длиннее сон, тем он дороже.

– И насколько длинным может быть сон?

– Настолько, что человек успевает полностью прожить чужую жизнь.

– Разве это возможно? – изумилась Пенни.

– Во снах возможно все. Неужели ты до сих пор этого не знаешь? – лукаво рассмеялся мистер Талергут.

Потянувшаяся за перечницей Доутра Соннодзаки посмотрела в их сторону:

– Мистер Талергут, зайду к вам на днях.

– Что-то случилось? Если нужно, я пришлю посыльного. Мы все знаем, как ты занята.

– Да нет, я не особенно занята… Так, дом, встречи, обычные дела. В последнее время я создаю всего несколько сновидений в год. Длинные сны отнимают много сил… Все жду, когда вы соберетесь предложить мне контракт.

– Даже не знаю. Нам это не выгодно. Ты ведь всегда просишь оплату вперед, – не стал увиливать мистер Талергут.

– Разумеется. Только предоплата. Разве стало бы мое модное пальто ждать, когда у меня появятся деньги? Его бы десять раз успели купить до меня! – Доутра Соннодзаки любовно посмотрела на свое пальто, оставленное на вешалке, и погладила драгоценную брошь, украшавшую воротник блузки. – В следующий раз сделаю для вас сны покороче. Как вы на это смотрите?

– Буду признателен.

Доутра Соннодзаки бросила хмурый взгляд на мистера Талергута и Пенни и от души насыпала черного перца в тарелку. Затем потянулась за бутылкой явно дорогого вина, приготовленного Николасом, и опять наполнила свой бокал.

Николас подсчитывал, сколько гостей не пришло.

– Интересно, куда девался Панчо. Видимо, опять забегался. Вечно находит себе заботы вместо того, чтобы деньги зарабатывать! Неужели снова отправился подкармливать зверье и забыл о времени?..

Внезапно залаяли псы, заглушая последние слова Николаса.

– Добрый вечер! Прошу прощения за опоздание.

– Помяни черта… – поцокал языком Николас.

Молодой мужчина, явившийся в сопровождении огромных, как волки, собак, держал в руках промокшие башмаки. Псы обнюхивали его мокрые носки.

– Снег уже такой глубокий! И холодно, как настоящей зимой… А я решил порубить дрова, задержался. Ну, еще чистил камин, чинил собачьи будки…

Он снял стеганую куртку, повесил на вешалку и сел с края, у двери.

– Панчо, садись ближе к огню, а то простудишься, – забеспокоился мистер Талергут.

Пенни во все глаза рассматривала создателей снов, собравшихся под одной крышей. Неожиданно встретившись взглядом с Панчо, она неловко улыбнулась и хотела отвести глаза, но мужчина заговорил, обращаясь к ней:

– Добрый вечер. Рад познакомиться. Вы ведь пришли с мистером Талергутом? Мне стоило бы почаще заглядывать в магазин, но здесь, на горе, так много животных, которым нужна моя помощь… Так что я редко спускаюсь в город. Ах да. Меня зовут Панчо Анимора. Я создаю сны для животных. Они продаются на четвертом этаже «Магазина снов». Менеджер Спидо хорошо об этом заботится.

Пенни почувствовала мгновенную симпатию к этому человеку.

– Добрый вечер. Я Пенни. Работаю у мистера Талергута. Благодаря вашим снам в магазин заглядывают очень славные четвероногие покупатели.

Конечно, животные тоже испытывают чувства, но далеко не такие сильные, как чувства людей. Магазинам было невыгодно продавать сны для животных, и мало кто из предпринимателей заключал такие контракты. Однако мистер Талергут регулярно заказывал сновидения Панчо Аниморы для своего магазина. Сейчас, увидев создателя снов, Пенни подумала, что мистер Талергут делает это потому, что придерживается высокого мнения о человеческих качествах Панчо.

Каждый раз, когда собаки ворчали или потявкивали, Панчо прислушивался, словно хотел быть в курсе, о чем говорят животные. Он то и дело с благодарностью кивал Николасу, выражая признательность за великолепный ужин, но прежде, чем есть самому, срезал с ребрышек куски для собак. Охотничий нож он вытирал о край старой рубахи.

Наблюдавший за ним Николас опять поцокал языком и неодобрительно пробубнил:

– Сразу видно, что у человека совсем нет денег. Все-таки нужно придерживаться хотя бы минимального уровня: покупать новую одежду, не ходить вечно в старье… А если такая жизнь повлияет на творческие способности? Ведь сон – это фантазия, то, чего не бывает в реальности. И если реальность настолько затягивает, как могут получаться хорошие сны?..

– За меня не волнуйтесь. Здесь, на горе, есть все необходимое. Она вдохновляет меня и не дает скучать. Мне не на что тратить деньги. Всегда хотел жить именно так.

Панчо говорил искренне. Он чувствовал себя уверенно и комфортно. Чего нельзя было сказать о Николасе и элегантных гостьях, которым Пачно казался слишком потрепанным.


Беседу прервало дребезжание оконного стекла. Окно атаковала целая стая сверкающих существ.

– А, явились! – воскликнул хозяин.

Николас открыл окно, и в комнату, хлопая сверкающими серебристыми крылышками, впорхнули лепрекрылы.

Вместо того чтобы занять стулья, не менее десятка лепрекрылов совершили посадку прямо на стол, поближе к хлебной корзине.

– Николас, не порежешь нам еду? – тонким голоском пропищал полноватый лепрекрыл, выглядевший командиром эскадрильи.

Он только что проиграл сражение с куском хлеба, который был больше него самого.

– Эй, я же говорил, что вы должны называть меня Санта-Клаусом! У нас чисто рабочие отношения, а когда я работаю, меня зовут Санта-Клаус!

– Николас, но ты работаешь только на Рождество, – засмеялась Агушка Баю-Бай.

– До Рождества мне нужно собрать информацию о том, что интересно детям, и подготовить сны. На это уходит весь год. Ты хоть представляешь, как быстро у детей меняются интересы? Думаешь, если я сижу дома, то непременно бездельничаю? – вспыхнул Николас.

– Похоже, больше никто не придет. Может, начнем собрание? – вмешался мистер Талергут.

– Давайте подождем Кика Сламбера. Он всегда задерживается, а сегодня еще и дорога не слишком хорошая.

– Сламбера сегодня не будет, – сказала Уна Слипленд. – Он собирает материалы на одном из словенских утесов.

– Так вот почему я не мог ему дозвониться, – расстроился Николас.

– А ты откуда знаешь? – как бы между прочим спросила Уну Доутра Соннодзаки.

– Ну… Фанаты отслеживают каждый его шаг. На днях выложили в интернет новые снимки, – ответила Уна, слегка покраснев.

– Видимо, Адепта тоже не будет.

– Как обычно. Редкий гость. Предпочитает медитировать в уединенных местах.

Доутра Соннодзаки откупорила новую бутылку.

Николас поднялся со стула:

– В таком случае, объявляю собрание открытым. Давайте начнем с того, что каждый расскажет, насколько пострадал от ноу-шоу в прошедшем месяце.

– У нас недостача составила примерно 15 % от ожидаемой прибыли. Согласно договору с магазином, мы не получаем денег за невыкупленные клиентами сновидения, – ответил главный лепрекрыл, который ел один кусок сыра вместе с четырьмя соплеменниками.

– Знаменитые создатели понятия не имеют, каково это. Их сны продают на первом этаже, клиенты моментально сметают товар. Убытки несем лишь мы, простые ремесленники, – пропищала вслед за ним женщина-лепрекрыл в пушистой розовой кофточке.

– О чем вы говорите! Клиенты регулярно не являются за моими снами с предсказаниями, – возразила Агушка Баю-Бай. – Вы не представляете, во что иногда выливаются попытки выполнить заказ. Талергут, расскажи им ту печальную историю.

– Да, было дело… Одна пара целых две недели не забирала сновидение с предсказанием, – стал припоминать мистер Талергут. – Так что в последний день мы решили передать заказ их близкой подруге или родителям, чтобы они, увидев сон, сообщили супругам о предсказании. Однако и эти клиенты не появились. В конце концов нам удалось передать сон только младшей сестре близкой подруги жены. Но оказалось, что эта младшая сестра не только не замужем, но даже ни разу не встречалась с заказчиками. Представляете, каково ей было увидеть сон о ребенке незнакомых людей? Большой вышел конфуз. Но что поделать, больше мы не могли ждать…

– Но для Агушки Баю-Бай с ее огромным состоянием небольшие потери ничего не значат! А вот для таких мелких предпринимателей, как мы, ущерб ощутим гораздо сильнее, – снова запищал главный лепрекрыл, поправляя золотые наручные часы.

– Я всегда говорю: стоит уделять больше внимания продвижению товара, – вступил в разговор Николас. – Вот наш род Санта-Клаусов давным-давно запустил слух, что если ребенок не ляжет пораньше спать, то не получит рождественский подарок. Основа маркетинга – правильный сторителлинг! Люди до сих пор пересказывают эту байку детям и даже сами подкладывают подарки, ха-ха. Я просто счастлив, что предки до этого додумались.

– Сомнительное достижение. Из-за лживого слуха люди вынуждены каждый год что-то дарить. Кстати, а зачем было придумывать про носки? Неэстетично же развешивать поношенные носки над кроватью! – с упреком проговорила Агушка Баю-Бай, слишком чувствительная ко всему, что касается детей.

– Почему лживого? Санта-Клаусы никого не обманывали. Подарок для нас – это сновидение, а не робот-трансформер. А что до носков, то это не наша идея. Думаю, тут как-то замешаны ноктилуки, они же вручают гостям одежду и ночные носки. Наверное, у них люди и подсмотрели, что длинные носки можно использовать как мешочек. Такой удобно носить в руках. И влезает много, потому что носок растягивается… – оправдывался Николас и, пожалев, что вообще начал этот разговор, поторопился переключить внимание на другое. – Но вернемся к нашему обсуждению. Как вы смотрите на то, чтобы убытки от ноу-шоу частично покрывали продавцы?

Все взгляды устремились на мистера Талергута. Пенни тоже во все глаза смотрела на владельца «Магазина снов».

– Николас, ты же понимаешь, что я не могу говорить за всех предпринимателей? – спокойно ответил мистер Талергут. – Если ты всерьез ставишь этот вопрос, стоит созвать продавцов и устроить общее обсуждение. Я думаю, мы просидим здесь как минимум до рассвета. Если ты к этому не готов, предлагаю остаться в нашем кругу и посмотреть в корень проблемы.

Хотя мистер Талергут умело пресек дальнейшее обсуждение этого вопроса, Уна Слипленд сочла необходимым его поддержать:

– Заставлять продавцов оплачивать убытки от ноу-шоу – настоящая тирания. Прибыль прибылью, но нельзя же портить из-за этого отношения. Создатели снов и продавцы должны уважать друг друга.

– Хорошо, в чем же тогда, по-вашему, корень проблемы? – снова заговорил Николас. – Меня она касается мало, но я хочу послушать, что думают остальные.

– Ответить не так просто. Тут имеют значение и объективные причины – например, праздники, и личные обстоятельства, нередко весьма запутанные, – сказал лепрекрыл ученого вида.

Только сейчас Пенни заметила, что лепрекрылы говорят в крошечный беспроводной микрофон. Ну конечно! То-то она удивлялась, почему их голоса так хорошо слышны.

– Все присутствующие, разумеется, знают, что гость не появится, если не может заснуть из-за каких-либо тревожащих его проблем?

Все закивали.

– В дополнение к подобным субъективным факторам существуют и объективные. Допустим, в Европе проходит чемпионат мира по футболу. Не стану объяснять, что это такое. Хочу верить, что среди нас нет создателей, которые не владеют базовой информацией о клиентах, – заносчиво продолжал крошечный докладчик. – Так вот, во время чемпионата количество не спящих людей в Азии резко возрастает. Многие хотят смотреть игры в прямом эфире. И мероприятий, вызывающих всеобщий интерес, становится все больше. Параллельно увеличивается и число телеканалов, предоставляющих возможность наблюдать за событиями в реальном времени.

Похоже, лепрекрылы были превосходно осведомлены обо всем, что происходит во внешнем мире.

– Понятно. А что скажет наш юный друг? – хозяин дома внезапно обратился к Пенни.

Пенни вспомнила, что однажды слышала подходящую историю от Мотэля.

– Я думаю, в перечень причин можно добавить подготовку к экзаменам. В мою смену часто появляются гости из Южной Кореи, где к учебе относятся очень серьезно. Во время экзаменов количество посетителей резко сокращается, потому что студенты и школьники ночь напролет заняты подготовкой. Но это длится не долго, один-два дня. Видимо, хотят вызубрить как можно больше перед экзаменом.

– Похоже на то. Максим, а ты почему молчишь?

Максим увлеченно слушал Пенни и, когда Николас к нему обратился, от неожиданности поперхнулся.

Откашлявшись, Максим негромко произнес:

– Мне нечего сказать. Чтобы разбираться с клиентами, которые не явились за заказом, нужно для начала иметь клиентов. А у меня с этим не очень, – Максим смутился. – Мистер Талергут продает мои сны, и у нас иногда возникает проблема продолжения сеансов, но не проблема ноу-шоу.

– Так вот почему ты весь вечер уделяешь внимание тарелке, а не нам, – сострил Николас.

Кое-кто захихикал, и Пенни заметила, что Максим слегка покраснел. Он продолжал ее удивлять.

– Панчо, а что у тебя? Большие убытки? – на этот раз спросила Агушка Баю-Бай.

В ее голосе слышалась неподдельная забота.

Все это время Панчо почти не притрагивался к еде: он кормил собак и помогал лепрекрылам – нарезал для них мясо и хлеб.

– Панчо такой милый, – не удержавшись, прошептала Пенни.

Максим внезапно пододвинул к себе корзинку с хлебом и стал яростно разламывать огромные куски на маленькие.

– Мне жаловаться не на что. Животные много спят. В их жизни не так много интересных дел, способных отвлечь от сна, – ответил Панчо, глядя на сытых собак, задремавших у его ног.

Один из псов, черный гигант, спал, положив морду на ногу хозяину.

– Вот оно! – вскричал все тот же ученый лепрекрыл, и Пенни вздрогнула от неожиданности. – Панчо дал исчерпывающий ответ. У людей слишком много дел, которые для них интереснее снов.

Ученый лепрекрыл вспорхнул и принялся кружить над тарелкой:

– Компьютерные игры, приложения на смартфонах, ночные телефонные разговоры с любимыми! Все это заставляется людей пренебрегать сном!

Спикировав на плечо Николаса, лепрекрыл непринужденно уселся. Николас был явно раздражен, но ничего не сказал.

– Все верно, – согласилась Доутра Соннодзаки. – Дело вовсе не в тех, кто не спит из-за экзаменов, потому что ноу-шоу таких клиентов – явление временное. Наша проблема в людях, которые систематически жалеют тратить время на сон.

Приятно удивленные поддержкой, лепрекрылы с новыми силами набросились на хлеб.

– Максим, хлеб нужно резать, а не ломать. Посмотрите, как вы его раскрошили! Не умеете – не беритесь! – недовольно запищала лепрекрыл в розовой кофточке.

Максим снова покраснел.

– Хм, как же сделать так, чтобы люди забывали о других делах и ложились спать? – вслух размышлял Николас. – Не помогут ли нам в этом сонные леденцы мистера Талергута?

Мистер Талергут покачал головой:

– Сонные леденцы предназначены для тех, кто уже спит. От них сон человека становится более глубоким, других свойств у леденцов нет.

– Что вы думаете о компенсации убытков от ноу-шоу путем форсирования прибыли за другие сновидения? Можем поделиться своими наработками, – предложил главный лепрекрыл.

– Расскажите, пожалуйста, – заинтересовалась Пенни.

Она вспомнила, как в их первую встречу с Мокберри та разразилась гневной речью о хитрых уловках лепрекрылов. По словам менеджера, ради прибыли они не брезговали даже грязными трюками.

Лепрекрыл важно вышел на середину стола:

– Вы когда-нибудь задавались вопросом, как нам удалось перебраться с окраин в центр, на главную торговую улицу? Сегодня у меня подходящее настроение, так что я немного расскажу о нашей деловой хватке. Начнем со статистики. Из ста покупателей «Полета в небесах» сон оплачивают в среднем около шестидесяти. Обычно мы получаем небольшие объемы «ощущения свободы» и «радостного изумления». Иногда также поступают «сожаление» и «ощущение потери», потому что некоторые люди, проснувшись и осознав, что не умеют летать, как во сне, испытывают и такие чувства. Вы, конечно, знаете, что курс «сожаления» и «ощущения потери» по отношению к гордону совсем невысок, так что общая прибыль от «Полета в небесах» оставляет желать лучшего. Но мы придумали, как исправить положение.

Главный лепрекрыл прервался и сделал знак ученому соплеменнику, чтобы тот продолжил начатый рассказ.

– В результате проведенных исследований мы выяснили, что прибыль от снов, в которых человек не может сдвинуться с места, существенно превышает прибыль от «Полета в небесах». Речь идет о сновидениях, где человек не в силах заставить тело двигаться, – например, когда ему снится, что нужно бежать, а ноги словно приросли к земле, или что нужно защищаться от ударов, а руки слишком медленные и тяжелые. За такие сны мы получаем гораздо большие объемы «ощущения свободы». Потому что, проснувшись, человек испытывает огромное облегчение от того, что тело его слушается.

Ученый лепрекрыл достал микрокалькулятор и принялся тыкать в кнопки.

– Смотрите, вот средняя дополнительная прибыль, которую мы получаем от неприятных снов, она с лихвой покрывает наши убытки от ноу-шоу.

Он победно продемонстрировал впечатляющие цифры на калькуляторе. Однако реакция собравшихся была вовсе не такой, на какую рассчитывал докладчик. Под прохладными взглядами создателей снов лепрекрыл несколько стушевался, как и остальные его соплеменники.

– Вы просто не понимаете, каково нам… Наш бизнес никогда не процветал… Максим! – Ученый лепрекрыл вспорхнул на плечо создателю снов и заговорил вкрадчивым голосом: – Как насчет совместного производства? С вашим талантом создателя кошмаров мы сможем выпустить небывалый хит. Например, сон, в котором человека преследуют чудовища, а он еле-еле движется. Человек будет просыпаться за секунду до того, как чудовища его схватят. Мы с вами озолотимся!

– Я не участвую в инфантильных забавах, – ответил Максим, двумя пальцами снимая лепрекрыла с плеча и ставя его на стол.

– Значит, Мокберри была права, – холодно усмехнулся мистер Талергут. – Она говорила, что лепрекрылы подбрасывают к «Полетам» другие сны, но я думал, она ошибается…

Владелец «Магазина снов» с трудом сдерживал гнев.

– Значит, вот как вы проводили исследования? Используя наш магазин? За кого вы нас принимаете? – голос мистера Талергута звучал по-прежнему негромко и ровно, однако внушал настоящий страх.

– П-п-п-простите нас… – запинаясь, поспешил извиниться главный лепрекрыл, осознав серьезность ситуации.

– Еще одна подобная выходка, и мы разрываем контракт, – твердо заявил мистер Талергут.

– Полностью поддерживаю мистера Талергута. И кстати, все эти трюки были известны задолго до лепрекрылов. Мы ими не пользуемся не потому, что нам о них не известно. – Доутра Соннодзаки одним глотком осушила очередной бокал.

– Так-так. Может, хватит разговоров? Предлагаю подвести итоги. У всех есть другие дела. Талергут, ты первый, – произнес Николас.

Мистер Талергут поправил воротник рубашки и прочистил горло.

– Не стоит ждать многого от моих слов. Я не вникал в проблему глубоко и хочу сказать лишь то, что подсказывает интуиция.

– Вечно он делает ненужные вступления, – проворчал Николас.

– На самом деле итог уже подведен. Об этом говорили Панчо и лепрекрылы. Люди жертвуют сном в пользу более интересных дел. Так не здесь ли нужно искать выход? – весело произнес мистер Талергут.

Лепрекрылы сидели как примерные ученики, внимающие учителю.

– Раз людям нужно что-то интересное, давайте делать это интересное – сны, которые будут привлекать клиентов больше, чем другие занятия. Уверен, наши замечательные создатели снов справятся с задачей.

Несколько секунд стояла гробовая тишина, а затем Николас довольно расхохотался.

– Стало быть, все зависит от самих создателей! Когда сны будут интереснее, тогда и ноу-шоу станет меньше! Как мы сразу не додумались! – проговорил он сквозь смех.

– Ты слишком прямолинеен, но, в принципе, так оно и есть. Думаю, всем стоит это признать, – усмехнулся мистер Талергут.

Лепрекрылы поспешили заверить, что полностью согласны с мистером Талергутом, и зааплодировали.

– Не слишком лестно, но исчерпывающе. Предлагаю за это выпить и вернуться к ужину, – подняла бокал Доутра Соннодзаки.

– Поддерживаю!

Все подняли бокалы. Встав со стула, Николас торжественно воскликнул:

– За крепкий сон и чудесные сновидения!
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Приближался конец декабря. Главная торговая улица утопала в праздничных огнях. Благодаря предусмотрительности Везер «Магазин снов» поражал великолепным убранством. На каждом из пяти этажей сияла рождественская иллюминация, прилавки сверкали не хуже, чем в ювелирном магазине.

Везер также предлагала использовать блестящую упаковочную бумагу, но сотрудники второго этажа во главе с Виго Майерсом выступили против:

– Вы понимаете, что блестки с этой бумаги будут повсюду? Придется постоянно отвлекаться на уборку.

Ноктилуки, все так же трудившиеся на улицах, добавили в свой ассортимент одежду с узорами-снежинками, однако гостям города нововведение пришлось не по душе.

– Как в деревне! У вас нет чего-нибудь получше? – капризничали дети.

Ноктилуки, одергивая на клиентах пижамы и ночные рубашки, строго отвечали:

– Не нравится наша одежда – не ложись спать раздетым. Одевайся потеплее и не скидывай одеяло.

До Рождества оставались считаные часы. Поистине это было время Санта-Клауса. Сны Николаса не просто разлетались – казалось, кроме них вообще ничего не покупали. Благодаря наплыву маленьких клиентов объем продаж снов Николаса превосходил объемы продаж любого другого сна за все предыдущие месяцы вместе взятые.

Какой бы огромной ни была гора из коробок со снами Николаса, она в мгновение ока превращалась в равнину, и создателю снов приходилось доставлять все новый и новый товар. В эти дни Николас бывал в «Магазине снов» так часто, что казалось, перебрался сюда жить.

Вот и сейчас создатель снов, подпоясанный широким ремнем с позолоченной пряжкой, вместе с сотрудниками магазина энергично выгружал очередные мешки с товарами. В последние дни Николас не успевал бриться, и в его отросшей белой бороде застряли крошки от тоста, которым он наспех позавтракал.

Дети с нетерпением толпились у коробок со снами, украшенных рождественскими венками. Мальчик лет шести в симпатичной пижаме с оленями перебирал коробки, интересуясь содержанием снов:

– Скажите, пожалуйста, а что это за сон?

– А какой ты хотел бы увидеть? – приветливо поинтересовалась Пенни.

– Ну… Я люблю играть с папой в прятки. Но он быстро отправляет меня спать. Хочу увидеть сон, где мы играем долго-долго и он не велит ложиться в постель даже после сотого раза!

– Честно говоря, не знаю. Может, здесь как раз такой сон. А может, сон о том, как ты вырастаешь и становишься известным человеком. Санта-Клаус лучше всех знает, что нравится детям. Так что в одном я уверена – сон тебя не разочарует, – ласково сказала Пенни, присев на корточки и глядя мальчику в глаза.

– Точно? А если я часто плачу перед тем, как ложиться спать, мне все равно приснится хороший сон? Мама с папой говорят, что Санта-Клаус не дарит подарки плаксам, – с навернувшимися на глаза слезами спросил малыш.

– Не переживай, – прошептала ему на ухо Пенни. – Скажу по секрету, этот слух придумал сам Санта, чтобы дети в Рождество не плакали и побыстрее засыпали.

– Правда?! – с широкими от удивления глазами спросил мальчик.

– Подумай сам! Если все дети будут, как ты, капризничать и отказываться засыпать, разве смогут они прийти в магазин за снами Санта-Клауса? А если Санта не сможет продать свои сны, ему будет очень трудно подготовиться к следующему Рождеству.

Пенни вспомнила богато украшенный дом и вкусную еду на столе у Николаса. Создателю снов пришлось бы от многого отказаться, не будь рождественские сезоны такими прибыльными.


Наконец стали прибывать дети с острова Самоа, где Рождество наступает в последнюю очередь, и сотрудники магазина вздохнули свободнее. Праздничный ураган затихал.

Везер взяла небольшой отпуск, чтобы провести последние дни года в кругу семьи.

– Это программа утверждения отпусков. Я сама ее придумала. Нужно ввести даты отпуска, а потом мистер Талергут должен их утвердить. Но он до сих пор не разобрался, как это делается, так что я подключила автоматическое утверждение. Поэтому, если тебе понадобится отпуск, просто вводи даты – и дело сделано. Мистер Талергут не будет возражать, – сказала Везер на прощание и поспешила домой.

Рядом с Пенни место за центральной стойкой занял мистер Талергут.

Николас, разделавшись с последней доставкой, присоединился к ним и развалился на стуле перед стойкой.

– У тебя есть на примете хорошие сны? Порекомендуй что-нибудь. Собираюсь проспать дня три, как минимум. Ужасно устал. Видимо, возраст дает о себе знать, – обратился Николас к мистеру Талергуту.

Владелец магазина снял с полок несколько коробок со снами и подсел к Николасу. Пенни тоже хотела посмотреть, но не могла заставить себя сдвинуться с места. Она часами помогала детям выбирать сны, и ее колени гудели от постоянного сидения на корточках перед маленькими клиентами.

Николас порылся во внутренних карманах толстой куртки, подпоясанной ремнем, и вытащил объемную стеклянную бутыль. Внутри была темная жидкость, стеклянные стенки покрывала тонкая корочка льда, словно бутыль только что доставили с Вечноснежной горы.

Все трое угостились загадочным напитком, темно-красным и с пузырьками, как в шампанском. На этикетке было написано: «Содержание освежающего компонента – 17 %». Первый глоток обжег Пенни горло, но через несколько секунд по телу разлилась живительная энергия. Ей казалось, что она вдохнула чистого горного воздуха на рассвете.

– Невероятный вкус! – И Пенни тут же попросила еще стаканчик.

– Особенно хорошо идет под жареную свинину. И усталость как рукой снимает, – сказал Николас, смакуя напиток. – Я, конечно, страшно утомился, но хорошо, что теперь можно доставлять сны в магазин. Если бы я, как предки, ездил на оленях от дома к дому, от меня бы давно ничего не осталось. К тому же все дома сейчас под охраной, и неизвестно, какие проблемы могли бы возникнуть. Магазин гораздо удобнее. Детям стоит лишь заснуть, и они сами могут выбрать подарки. Я уж не говорю о прибыли. – Николас потер большой палец о средний и указательный, как будто считал деньги. – А какие были расходы! И на оленей, и на подарки. Не представляю, как бы я все это осилил.

– Да уж, предкам приходилось несладко. Но и ты не сидишь сложа руки. Я еще не подсчитывал, но сдается мне, продажи превзошли прошлогодние. Тебе так не кажется? – спросил его мистер Талергут, подливая себе в стакан.

– Если и есть разница, то небольшая. Ведь в прошлом году продажи были невероятными. Кстати, видимо, награда в категории «Сон-бестселлер» в этом году снова будет моей. Ты в курсе, что это уже пятнадцатый раз подряд? Пятнадцать лет я становлюсь победителем в этой категории! Вот это рекорд! – довольно захохотал Николас, абсолютно уверенный в победе.

Пенни каждый год смотрела с родителями церемонию «Сон года» и знала, что Николас прав. Ежегодное награждение проходило в нескольких категориях: «Лучший дебют», «Лучший сценарий», «Лучший дизайн» и другие. Но главной наградой являлся приз за лучший сон года.

Только одна награда, «Сон-бестселлер», выдавалась по результатам не всего года, а только одного месяца – декабря. И сколько Пенни помнила, присуждалась она Санта-Клаусу. Сам Николас, обессиленный после рождественского сезона, никогда не присутствовал на вручении премии, так что Пенни не видела его по телевизору.

Премия за бестселлер была придумана, чтобы отметить вклад создателей снов в экономическое развитие региона. Поговаривали, что в денежном выражении премия довольно внушительна. Так что, как поняла Пенни, у Николаса был еще один постоянный источник дохода, чтобы вести роскошный образ жизни и содержать великолепный дом, который только неосведомленные могли называть хижиной.

– На что бы потратить премию в этот раз?.. Кстати, в прошлом году в дополнение к призу мне вручили десять бутылок «душевного трепета». Так что я делал ремонт в гостиной, испытывая небывалое волнение. Ни минуты не скучал. Но в этом году я бы предпочел полдюжины бутылок «ощущения комфорта».

– Почему именно его? – поинтересовался мистер Талергут.

– О, у него великолепный эффект! Тебе стоит попробовать. Помнишь кресло, которое понравилось тебе в моем доме? Садишься в него и чувствуешь себя уютно и расслабленно, как никогда прежде, да? Как раз благодаря «ощущению комфорта». Распыляешь его на мебель, как спрей, и эффект держится целую неделю. Дом становится совершенно другим, поверь. У меня осталась всего одна бутылка, да и в ней на донышке. А цены астрономические. Поэтому я и мечтаю получить эти редкие бутылки в подарок.

Николас нисколько не сомневался, что приз уже у него в кармане. Пенни подумала, что подобная самоуверенность вполне в его духе. Впрочем, он имел на это полное право: премию присуждали по итогам продаж декабря, а в этом месяце ни один из создателей снов не мог соперничать с Санта-Клаусом.

Ей пришло в голову, а не выбрал ли Николас работу в декабре именно из-за премии. Она не считала, что это ловкий трюк – всего лишь разумное планирование.


Некоторое время спустя, завершив последние приготовления к затворничеству на Вечноснежной горе, Николас уселся в машину, стоявшую перед «Магазином снов». Его спортивная машина с открытым верхом чем-то напоминала большие сани.

– Будешь, как обычно, смотреть церемонию награждения вместе с сотрудниками магазина? – заводя мотор, спросил он мистера Талергута.

– Если у них не будет других планов. Мы, конечно, пригласим и членов их семей. Хочешь к нам присоединиться?

– Ох, мне будет неловко. Я слишком очевидный кандидат на победу. Уж лучше дома, в тишине и покое, – хохотнув, ответил Николас. – Ну, все, отправляюсь. Счастливо оставаться и до новой встречи! Наша юная подруга тоже потрудилась на славу. Буду рад увидеться снова.

Последние слова были обращены к Пенни.

Машина Николаса сорвалась с места и скрылась, оглашая окрестности ревом.

Вместе с отъездом Николаса схлынул и поток покупателей. Пенни, наблюдавшая за весами постоянных клиентов, отметила, что даже завсегдатаи не торопятся приходить в обычное для них время. А многие из тех, кто все-таки заглядывал, после недолгих раздумий покидали магазин без покупок, решая на этот раз поспать без сновидений. У тех, кто не делал покупок, под глазами виднелись темные круги.

– Почему все стали позже ложиться спать? – спросила она мистера Талергута.

– В конце года у всех много дел: торопятся завершить начатое, встретиться со знакомыми и друзьями. Домой приходят позже обычного, усталые и безразличные, – объяснил владелец магазина, нисколько не переживая из-за затишья.

– Не знаю, как на других этажах, но на нашем почти нет продаж. Если так пойдет и дальше, Николас точно выиграет в пятнадцатый раз подряд. Рождественский сезон был просто ураганным.

– Кто знает. Всегда есть шанс, что случится что-нибудь непредвиденное.

Пенни удивленно взглянула на мистера Талергута. Интуиция ей подсказывала: что-то происходит.

– Разве появились сны, способные затмить произведения Николаса? От какого-то нового создателя?

– Нет, не от нового. Его сны уже несколько лет отлично продаются именно в это время года. Отрыв от Николаса стремительно сокращается, но, поскольку создатель не любит привлекать к себе внимание, мало кто об этом знает. Мне кажется, в этом году он имеет все шансы вырваться вперед.

Пенни распирало от любопытства:

– Кто же это? Я тоже его знаю?

– Хм. Дам подсказку, попробуй догадаться сама.

Мистер Талергут не любил отвечать прямо на такие вопросы, считая, что отгадывать гораздо интереснее. Пенни уже давно к этому привыкла и сейчас внимательно слушала.

– Рождество и предновогодняя суета снаружи выглядят радостно и празднично, но многие люди в это время, напротив, чувствуют себя особенно несчастными и одинокими. Именно из-за этого они и устраивают бесконечные встречи, стараясь вернуться домой как можно позже.

– Это правда. Я тоже не люблю конец года. Почему-то становится грустно проводить последние дни как обычно. И домой совершенно не тянет.

– А кто, по-твоему, несчастнее всех в это время?

Пенни ответила, не раздумывая ни секунды:

– Те, у кого нет пары. Как у меня.

Ответ прозвучал уверенно, но в глубине души Пенни надеялась, что ошибается. Было бы слишком печально, если бы она оказалась права.

– Неплохой ответ, но неверный.

– Может быть, родители, ждущие, что дети навестят их?

– Тоже хороший вариант.

– Но снова неверный? Тогда подскажите еще немного.

– Кто из наших клиентов никогда не подходит к центральной стойке, а сразу отправляется на эскалаторе на четвертый этаж?

На четвертом этаже продавались дневные сновидения. Завсегдатаями там были те, кто часто спит днем: старики, маленькие дети и животные. Пенни никак не могла сообразить, какой ответ будет правильным.

– Все еще не знаешь? Смотри, вот как раз и они.

Пенни повернулась к входу, куда указывал мистер Талергут. В магазин вереницей входили несколько собак и кошек. Возглавлял процессию старый пес, слабо повиливая хвостом. Вместе с ними появился молодой мужчина в потрепанной одежде и с большим рюкзаком за спиной. К рюкзаку были привязаны дополнительные мешочки, свертки и прочие вещицы, так что мужчина напоминал бродячего торговца.

– Панчо Анимора! Долгожданный гость.

– Мистер Талергут, Пенни! Здравствуйте! Как поживаете?

Пенни не могла сдержать радости:

– Здравствуйте, Панчо! Приятно видеть вас снова.

– Менеджер Спидо связался со мной и попросил срочно доставить новые сны. Сказал, скоро все раскупят. Уж не знаю, к чему такая спешка…

Пенни в который раз поразилась способности Спидо ставить всех на уши. Даже кроткий Панчо и тот недоумевал.

– Я быстро подготовил дополнительный тираж и поспешил сюда. Так давно не спускался с горы, что и дорогу почти забыл. Если бы не наши четвероногие клиенты, за которыми я пошел, точно бы заблудился.

Животные, пришедшие месте с Панчо, терлись о его ноги. Собаки тявкали, кошки мурлыкали.

Создатель снов с понимающим видом кивал им, стараясь погладить каждого:

– Спасибо. Я рад, что мои сны приносят пользу.

– Вы понимаете язык животных? – спросила Пенни, помогая Панчо снять рюкзак.

– Не слишком хорошо, но, если сосредоточусь, могу разобрать главное, – слегка покраснев, ответил он.

– Вот это да! Потрясающе!

Пенни переводила взгляд с Панчо на лохматого пса, не отходящего от создателя снов, и обратно. Увидев, что девушка на него смотрит, пес, теряющий от старости шерсть, завилял хвостом.

– Когда я впервые поднялась на четвертый этаж, чтобы познакомиться с менеджером, этот пес как раз выбирал сновидение. Он смотрел… Вспомнила, это была полка со снами, в которых играешь с хозяином. Он сейчас вам что-то сказал?

– Да, пожаловался, что хозяев нет дома до поздней ночи.

Словно подтверждая его слова, пес негромко заскулил. Панчо кивнул и погладил пса.

– Рэй волнуется, что с хозяевами что-то случилось. Не переживай, Рэй. Поспи подольше, а когда проснешься, они уже вернутся. Хочешь посмотреть сон, который я принес? Это из серии «Прогулки с хозяином». Вы тоже выбирайте, – обратился он ко всей четвероногой компании.

Животные тут же окружили рюкзак.

Теперь Пенни знала, кого имел в виду мистер Талергут.

* * *
Не новая, но чистая и уютная квартира, в которой живет семья из четырех человек. Муж и жена, пара средних лет, отправились в гости к знакомым. Их дети, дочь и сын, куда-то ушли вместе с друзьями. В пустой квартире горит ночник, рядом с которым спит двенадцатилетний пес Рэй.

Весь день он ждал хозяев, лежа на балконе; вместо прогулки несколько раз обошел комнаты, таская в пасти старую куклу, чтобы не чувствовать себя одиноким. Когда стемнело, автоматически включился ночник, но в доме по-прежнему было пусто, и все, что мог делать Рэй, – это спать. К счастью, старому псу уже не требовалась бурная активность, он много времени проводил в полудреме. Вечером он крепко заснул и ему приснился сон Панчо Аниморы. Там Рэй вовсю резвился на прогулке с хозяином.

Пи-пи-пи-пи.

Рэй услышал, что кто-то набирает код замка на двери, но ему так сладко спалось, что он даже не пошевелился. С трудом открыв глаза, пес взглянул на вошедших и снова погрузился в сон.


Все члены семьи пришли домой одновременно, хотя и не договаривались об этом, – родители и дети случайно столкнулись у входа.

– Что это вы так рано? Еще даже двенадцати нет, – спросил отец, ставя ботинки в обувной шкаф.

– Я думала, вас не будет до поздней ночи. Устали? – поддержала его мама.

– Да просто скучно стало, – неопределенно ответила дочка.

– Рэй, мы дома! – позвала она, заходя в комнату прямо в кроссовках. – Мне кажется, Рэй обиделся, что мы оставили его одного. Даже не идет нас встречать…

– Он ничего не ел, – сказал ее младший брат, включив свет и увидев нетронутую миску Рэя. – Не буди его, пусть поспит.

– Не буду, не буду. Но вы только посмотрите на это, – со смехом позвала девушка членов семьи, сев на корточки перед псом.

– Что такое? – Подошли к ней остальные.

Рэй лежал спиной на подстилке, растянувшись во весь рост. Поднятые вверх лапы то и дело забавно дергались, словно во сне пес бежал. Пасть сложилась в подобие улыбки.

– Кажется, ему снится сон. Какая прелесть! – Сын пришел в восторг и поспешил запечатлеть спящего пса на камеру телефона.

– Бедный Рэй! У него болят лапы, и он уже давно не может быстро бегать. Как же он, должно быть, соскучился по пробежкам, раз ему даже приснился сон, – растроганно произнес отец.

– Мне иногда кажется, что собака тебе дороже детей. О них ты так не переживаешь, – проворчала мать.

– Не начинай. Давайте лучше прогуляемся все вместе, прямо сейчас. Я уже и не помню, когда мы гуляли всей семьей.

Как только отец сказал о прогулке, Рэй, спавший до сих пор беспробудным сном, мгновенно открыл глаза. Увидев, что вокруг него собралась вся семья, пес, казалось, слегка растерялся, словно не знал, кого приветствовать первым. Он поднялся и закружил среди хозяев, радостно виляя хвостом.

* * *
В последний день уходящего года сотрудники магазина мистера Талергута собрались в холле первого этажа, чтобы вместе посмотреть церемонию награждения «Сон года». Пустые стеллажи сдвинули к стенам, а на их месте расставили стулья, принесенные со склада, так что получился настоящий кинозал.

– Обожаю смотреть «Сон года» у нас в магазине! – предвкушал интересный вечер Мотэль.

Вместе с другими сотрудниками пятого этажа он расположился в дальнем ряду, прихватив невероятное количество снеков. Сегодня был выходной, но люди все равно пришли в магазин, чтобы посмотреть церемонию на большом экране. Некоторых сопровождали члены семьи и даже домашние питомцы.

Лепрекрылы, очевидно приглашенные Мотэлем, стаей носились над зрителями, внося свой вклад в возбужденный гул. Они даже затянули корпоративную песню, которую обычно пели за работой, и Мокберри демонстративно заткнула уши. Слушая весь этот веселый шум и видя приготовленные еду и напитки, Пенни испытывала радостное волнение.

Мистер Талергут уже добрые полчаса настраивал технику для трансляции. Сегодня на нем были обычные джинсы и рубашка, подчеркивавшие его худощавость.

– Мистер Талергут, вы еще не закончили? Давайте я помогу. Мы уже пропустили начало. Так я совсем не увижу Уну Слипленд! – Менеджер Спидо приплясывал от нетерпения.

– Почти готово. Хм, почему же экран черный?

Мистер Талергут во что бы то ни стало хотел разобраться сам.

– Судя по времени, сейчас вручают награду за лучший дебют, а потом будет «Сон-бестселлер». Его можно смело пропустить, результат все равно известен, – сказал кто-то из присутствующих.

После этих слов нетерпение охватило и Пенни. Ее как раз больше всего интересовала категория «Сон-бестселлер». Все были уверены в очередной победе Санта-Клауса, однако Пенни, помня о недавнем разговоре с мистером Талергутом, надеялась услышать имя другого победителя.

Впрочем, ее интересовал не сам факт победы – вспоминая неслабый аппетит четвероногих друзей Панчо и потрепанный вид создателя снов, девушка от всей души желала, чтобы призовые деньги в этот раз достались ему, а не Санта-Клаусу.

Бросив взгляд на кабель, девушка заметила, что он присоединен не к тому разъему. Дождавшись, когда мистер Талергут снова углубится в инструкцию, Пенни подошла к стойке якобы для того, чтобы наполнить бокал, и незаметно воткнула кабель в нужный разъем.

– Мистер Талергут, кажется, заработало.

– Ага! Я знал, что справлюсь! Нужно непременно сообщить Везер!

Пенни уселась на свободное место в первом ряду между мистером Талергутом и Мокберри. Чуть дальше от Мокберри сидел Виго Майерс.

На огромном экране появился зал, где находились создатели снов.

Менеджер второго этажа, все это время не расстававшийся со стаканом, проговорил заметно заплетающимся языком:

– Я тоже должен быть там…

– Тут, между прочим, дети. Хватит пить, – строго обратилась к нему Мокберри.

– Тебе легко говорить… – икнул Виго Майерс.

Подвыпивший менеджер казался совсем другим человеком.

– А почему менеджер Майерс так и не стал создателем снов? – спросила Пенни у Мокберри.

– Хотела бы я знать. А также почему его исключили из университета. Он мог создавать сны и без диплома, но почему-то решил этого не делать, – ответила Мокберри. – Может, проговорится, когда напьется еще сильнее.

На экране показывали звезд крупным планом. В холле становилось все жарче.

– Ты видел? Видел? Уна Слипленд снова затмила всех!

– Лобзаний Привада опять обрил голову. Еще одно расставание? Как же так…

Сотрудники магазина увлеченно обсуждали создателей снов.

Камера показала ведущего церемонии.

– Уважаемые телезрители! Вы смотрите церемонию награждения «Сон года», которая, как обычно, проводится в Центре искусства сна. Главные награды еще впереди, но эмоциональный накал уже достиг небывалых высот. Только что состоялось вручение премии в категории «Лучший дебют», и ее лауреат до сих пор рыдает от избытка чувств. Готорндемона, поздравляю от всей души! – зааплодировал ведущий, повернувшись к сидящим в зале создателям снов. – Мы немного выбиваемся из графика, так что предлагаю перейти к следующей категории. Итак, бестселлер месяца! Чьи сны продавались лучше всего в декабре этого года? Сможет ли Санта-Клаус установить новый рекорд? Если он опять получит награду, это будет его пятнадцатая победа подряд! Внимание на экран, вот номинанты этого года.

На экране, разделенном на четыре части, появились четыре номинанта в категории «Сон-бестселлер». Николас опять не удостоил церемонию своим присутствием, и в отведенной ему части экрана возникла надпись «Санта-Клаус», в остальных же трех квадратах появились удивленные лица создателей снов, находившихся в зале.

Автор любовных и романтических сновидений Лобзаний Привада растерянно улыбался, потирая бритую голову. Сирена Глюк, работающая с научно-фантастическими сновидениями, возбужденно посылала зрителям воздушные поцелуи. Комичнее всего выглядел последний кандидат, застывший с раскрытым от изумления ртом.

– Это же Панчо Анимора! – потрясенно вскричал Спидо, сидевший прямо за спиной Пенни.

Менеджер четвертого этажа знал, что сны Панчо отлично продавались в декабре, однако не предполагал, что продажи были настолько успешными. Сердце Пенни учащенно забилось. Предсказание мистера Талергута сбывалось.

Выдержав паузу, ведущий церемонии кашлянул и заговорил:

– Кхм, кхм… Итак, пора объявить победителя. Создателем самых популярных снов декабря становится…

Пенни крепко сжала кулаки. «Пожалуйста, ну, пожалуйста…» Сидевший рядом с Пенни мистер Талергут нервно сглотнул.

– Невероятно! У нас новый победитель! Премия «Сон-бестселлер» присуждается Панчо Аниморе!

Слова ведущего были встречены радостными и удивленными криками по обе стороны экрана. Громче всех торжествовали Пенни и мистер Талергут.

– Панчо, прошу вас подняться на сцену. Кто-нибудь, встряхните его, пожалуйста. Наш победитель не может прийти в себя от изумления.

Панчо, отвечая на призыв ведущего, поднялся на сцену. Он все еще не до конца понимал происходящее и с недоверием принял конверт с призовыми деньгами. На Панчо был вышедший из моды костюм, который он явно взял напрокат. Пиджак был великоват, но странным образом очень шел создателю снов.

– Что ж, Панчо, скажите несколько слов своим поклонникам, – не без иронии подсказал ему ведущий.

– А… Да… Конечно… Я не ожидал получить награду. То есть я знал, что мои сны хорошо продавались в декабре, но все равно премия стала неожиданностью. Спасибо!.. Прежде всего хочу поблагодарить моих постоянных клиентов. Рэй, Блэк, Рокки, Фрости, Арчи, Тан, Пышка, Шарм, Нана, Шоко… Простите, что не могу назвать всех, – иначе не уверен, что уложусь до конца церемонии… Друзья! Пусть вы и не видите это шоу, но я должен сказать, что счастлив знать каждого из вас! Подумать только, мне дали приз! – С этими словами Панчо поднял руку с конвертом. – Эти деньги помогут мне сделать для вас новые интересные сновидения! Не болейте, хорошо питайтесь, крепко спите и живите долго!

Когда Панчо начал перечислять клички животных, он наконец пришел в себя и теперь говорил гладко и уверенно, не сбиваясь.

– Всего несколько лет назад я мог только мечтать о том, чтобы мои сны продавались в магазине мистера Талергута. И еще меньше времени прошло с тех пор, как они действительно там оказались. Поэтому победа и кажется мне чудом. Мистер Талергут! Вы ведь меня сейчас видите? Спасибо, что поверили в начинающего создателя снов и заключили со мной контракт!

Сотрудники магазина одобрительно зашумели, и только Спидо не разделял общего настроения.

– А как же я? – обиженно вопрошал он.

– Также хочу сказать… Дорогой Николас, то есть Санта-Клаус, ты ведь тоже смотришь трансляцию? В детстве я мечтал стать человеком, который будет приносить радость животным и детям. А когда познакомился с тобой и узнал, что ты создаешь сны для детей, и эти сны делают их счастливыми, я понял, что тоже хочу быть создателем снов. Поэтому вслед за тобой я и поселился на Вечноснежной горе и стал придумывать сновидения для животных. Николас, я прекрасно знаю, что это ты каждое утро оставляешь у моего дома еду и дрова. Благодаря тебе мы никогда не страдаем от голода и холода. Дорогой Николас! Бестселлером месяца стали мои произведения, так что надеюсь, тебе достанется Гран-при! Если не в этом году, то уж точно в следующем! Скоро буду у тебя с бутылкой чего-нибудь веселящего. А сейчас заканчиваю, потому что ведущий подает знаки, что я говорю слишком долго.

В зале раздался смех.

– Еще раз большое спасибо! С Новым годом!

Пока Панчо шел к своему месту, создатели снов не прекращали аплодировать.


Работники магазина, взбудораженные непредвиденным оборотом событий, принялись строить догадки о победителях в следующих категориях. Особенно хорошо было слышно разгоряченных алкоголем Мотэля и Виго Майерса.

– Кому же достанется главный приз? Наверняка это опять будет один из пяти самых знаменитых создателей.

– Не сомневаюсь. Думаю, награду за лучший дизайн отдадут «Живым джунглям» Уны Слипленд, а Гран-при – Кику Сламберу или Доутре Соннодзаки. Все без ума от их снов.

– Почему вы не думаете, что победят Агушка Баю-Бай или Адепт? – поинтересовался Мотэль.

– Это очевидно. Ты же видишь, Адепта нет на церемонии. За год он не придумал ничего нового. Что до Агушки Баю-Бай, то она продолжает работать в одном направлении, все ее сны похожи, а сколько можно давать Гран-при за один и тот же репертуар? Может, позже, но точно не в этом году. Вот увидишь, Гран-при отдадут либо «Сну, в котором становишься орлом и летаешь над утесами» Кика Сламбера, либо «Сну, в котором на месяц превращаешься в обиженного тобой человека» из цикла «Почувствуй на себе» Доутры Соннодзаки.

Как и предсказал Виго Майерс, в категории «Лучший дизайн» победили «Живые джунгли» Уны Слипленд. На церемонии показали небольшой отрывок из этого сновидения, и неземная красота тропического леса поразила всех присутствующих. Уна Слипленд не просто использовала яркие краски – в зависимости от времени суток и направления солнечных лучей менялись даже оттенки и насыщенность цвета. Лес выглядел нереальным, почти мистическим местом. Пенни нисколько не сомневалась, что награда Уны Слипленд совершенно заслуженна.

– Если бы в жюри был я, награду за лучшее художественное решение получил бы не сон, а его создатель. Уна Слипленд прекраснее любого произведения искусства… – бормотал Спидо, подлетевший к экрану, где крупным планом показывали создательницу снов.

– Спидо, сядь на место! Из-за тебя ничего не видно! – заорал на него пьяный Виго Майерс. – И завязывай волосы в пучок, сколько можно напоминать! Весь пол ими усыпан!

В следующей категории, «Лучший сценарий», награда досталась дебютантке года Готорндемоне. Получив вторую награду за вечер, девушка не могла произнести ни слова от волнения. Жюри снова отметило ее произведение под названием «Одиночество в толпе». Это был сон, в котором окружающие не обращали внимания на человека, словно он был невидимкой. По мнению членов жюри, Готорндемоне «удалось создать сновидение, психологически точно раскрывающее внутреннее состояние современного человека в разобщенном мире».

Однако Виго Майерс категорически не одобрил выбор жюри:

– Абсурд! Такие сны делали, когда я был еще ребенком. Она лишь приляпала новое имя к старому сюжету. Может, ей и удалось провести жюри, но меня не проведешь!

Церемония постепенно приближалась к финалу, и наконец осталось узнать только имя главного победителя. Мотэль уже давно покинул свое место и перемещался по залу, опрашивая собравшихся: кто, по их мнению, получит Гран-при – Кик Сламбер или Доутра Соннодзаки.

– Пенни, ты как думаешь?

– А что будет, если угадаю?

– Ты не знаешь?! Ах да, ты же первый год с нами. Тот, кто угадает победителя, получает сертификат на один бесплатный сон из нашего магазина. Все благодаря щедрости мистера Талергута. Для многих это любимый момент нашего ежегодного сборища.

– Это правда?! – изумленно спросила Пенни сидящего рядом мистера Талергута.

Владелец магазина ответил странным голосом, так что сложно было понять, сдерживает мистер Талергут смех или слезы:

– В прошлом году победителя угадали более ста человек, я едва не разорился. Все, естественно, выбирают самые дорогие сны.

Взяв у Мотэля список, Пенни обдумала ответ и в конце концов написала: «Кик Сламбер». Она успела заметить, что далеко не все собравшиеся указали только этих двух претендентов. Многие вписали совершенно незнакомые Пенни имена. Например, менеджер Мокберри выбрала некоего Шефа Гранбона.

– А кто такой Шеф Гранбон? – спросила ее Пенни.

– Мой любимый создатель снов и владелец собственного магазина. Он делает только сны про еду. Я постоянно на диете, так что его сновидения меня просто спасают: хотя бы во сне поесть любимой картошки фри! Правда, просыпаешься, чувствуя зверский голод, но это уже мелочи. Ой, смотри, сейчас будут вручать!

На сцену, где только что выступали приглашенные артисты, опять поднялся ведущий. Чтобы объявить главного победителя, он переоделся в новый роскошный костюм.

– В моих руках конверт с именами двух претендентов на премию «Сон года». Кто же они?

Ведущий вскрыл конверт и нарочито медленно вынул из него карточку с именами.

– Ага! Вот они, наши кандидаты. Что ж, не буду испытывать терпение зрителей. На премию «Сон года» претендуют Кик Сламбер со «Сном, в котором становишься орлом и летаешь над утесами» и Доутра Соннодзаки со «Сном, в котором на месяц превращаешься в обиженного тобой человека»!

Сотрудники второго этажа все как один вскочили и зааплодировали Виго Майерсу, точно предсказавшему номинантов премии. Виго Майерс был, очевидно, польщен и даже дернул уголком рта, что означало улыбку.

– Но победителем станет только один! Уверен, что перед объявлением кандидатов наши дорогие телезрители уже скандировали их имена. Теперь прошу всех выкрикнуть только имя того создателя снов, за которого вы болеете!

Зрители в «Магазине снов» пугающе послушно взревели, выкрикивая «Сламбер» и «Доутра». Пенни тоже захватило всеобщее безумие, и она выкрикнула имя Кика Сламбера. Ей казалось, что она перенеслась на стадион, где разыгрывается финальное соревнование чемпионов.

– Итак, премия «Сон года»! Гран-при присуждается…

Ведущий сделал паузу, но зрители и не думали останавливаться. Они все громче и громче выкрикивали имена своих фаворитов.

Дождавшись, когда страсти накалятся до предела, ведущий выкрикнул, глядя прямо в камеру:

– …Кику Сламберу за «Сон, в котором становишься орлом и летаешь над утесами»!

В ответ раздались вопли радости и отчаяния. Пенни и все остальные, кто отметил Кика Сламбера как победителя, собрались в круг и радостно поздравляли друг друга. Некоторые из них не были работниками магазина и встретились первый раз в жизни, но сейчас это было неважно.

Мотэль радостно вопил, крутя пальто над головой. Спидо, очевидно болевший за Доутру Соннодзаки, со страдальческим видом наблюдал за ним, прислонившись к стене. Крики доносились даже снаружи – казалось, весь город следил за сегодняшней церемонией.

Бросив взгляд в окно, Пенни увидела толпу ноктилуков, ликовавших на центральной улице. Она подумала, что вместе с ними наверняка торжествует и Ассам, большой поклонник Кика Сламбера.

Тем временем победитель, не без труда вырвавшись из крепких объятий горячо поздравлявшей его Доутры, медленно продвигался к сцене. Следовавшая за ним камера на секунду показала Уну Слипленд, сидевшую со странно напряженным лицом и поджатыми губами.

– О, это головокружительное чувство, когда смотришь вниз с вершины утеса! И неожиданная свобода, которую обретаешь вместе с распахнувшимися крыльями орла! Вы гений, мистер Сламбер! Поздравляю от всей души! – не прекращал восторгаться ведущий.

Создатель снов наконец поднялся на сцену. Все притихли. Загорелый черноглазый и чернобровый красавец с четко очерченным подбородком стоял, опираясь на костыли. Кик Сламбер родился с пороком нижних конечностей: его правая нога развилась только до колена.

– Огромное спасибо за то, что снова удостоили меня этой высокой чести, – заговорил создатель снов.

Его голос немного дрожал от волнения, но это нисколько не портило общего впечатления.

– Обычно я произношу стандартную благодарственную речь, но сегодня мне хочется поговорить о личном. Заранее прошу прощения у всех, кто заскучает.

Тут притих даже перевозбужденный Мотэль, который уселся наконец на стул.

– Как вы знаете, я инвалид от рождения. – Левым костылем Сламбер указал на правую ногу. – Закончив обучение, в тринадцать лет я создал первый сон, в котором человек мог превратиться в животное, стать косаткой в Тихом океане.

По залу пробежал ропот одобрения.

– Когда люди превозносили мой сон, утверждая, что испытали безграничное чувство свободы, я задумался о том, бывает ли свобода безграничной. Во сне я могу бегать, прыгать или летать, но в реальности даже простая ходьба требует усилий. Рассекающие водную гладь киты не свободны на суше, а парящий в небе орел не будет свободным, оказавшись в водной стихии. Для каждого существуют рамки и ограничения, любое живое существо свободно лишь в определенных пределах.

Кик Сламбер посмотрел прямо в камеру, а затем перевел взгляд на создателей снов в зале, обращаясь ко всем зрителям сразу.

– Когда мы не чувствуем себя свободными?

Все смотрели на него затаив дыхание.

– Преградой для нас часто становятся пространство, время или физическое несовершенство, как в моем случае. Но я пришел к выводу, что не стоит переживать о рамках. Нужно искать то, что подарит тебе ощущение свободы, несмотря на установленные границы. Пока поиск не завершен, в жизни будут и такие дни, когда ты почувствуешь, что стоишь на краю утеса и смотришь в бездну. В уходящем году я пережил такое. Прежде чем мне удалось завершить работу над сном, я сотни, нет, тысячи раз срывался во сне с утеса. И лишь когда решил не думать о бездне и не смотреть вниз, а стремиться только к вершине, я смог превратиться в орла и расправить крылья. Желаю, чтобы в жизни каждого из вас случались подобные моменты преодоления. Для меня нет большей награды, чем знать, что мои сны могут вдохновить кого-то на поиск. Большое спасибо!

Зал взорвался аплодисментами. Кик Сламбер кивком поблагодарил ведущего, терпеливо ожидавшего окончания речи, и, казалось, был готов покинуть сцену.

Однако внезапно снова заговорил, глядя в камеру:

– Я должен сказать еще несколько слов. Хочу поблагодарить Уну Слипленд, которая внесла большой вклад в художественную часть работы над сновидением. Свою победу я посвящаю ей. Она мое самое глубокое море и самое высокое небо. Я надеюсь, мы всегда будем вместе.

На экране возникло прекрасное лицо Уны Слипленд, с трудом сдерживавшей счастливые слезы. Зрители восторженно аплодировали, свистели и приветствовали влюбленных одобрительными возгласами.

– Вот это да! Какая чудесная пара! – радовалась Мокберри.

Спидо, безвольно опустившийся на пол перед экраном, похоже, был с ней не согласен.

– Итак, лучшим сном этого года признано произведение Кика Сламбера! Представляю, как радуются его фанаты! – Ведущий наконец завладел микрофоном. – Спасибо всем, кто провел этот вечер перед телевизором. С вами был я, Бармен Хан. Замечательных снов в наступающем новом году!


Трансляция завершилась, но сотрудники магазина не торопились расходиться по домам. Все бурно обсуждали церемонию и делились впечатлениями.

Невероятно, но воодушевленная Мокберри дружески болтала с лепрекрылами. Последние даже привели в порядок ее волосы, порхая над головой менеджера.

– Ой, как красиво! – восхитилась Мокберри, посмотрев в карманное зеркальце. – Даже не знала, что у меня такие блестящие волосы! Ни один волос не торчит! Вот спасибо!

Пенни уловила слабый запах крема для обуви, исходящий от волос Мокберри, но решила промолчать.

Пьяный Виго Майерс заснул, лишив Пенни надежды разузнать подробности о его исключении из университета. Она решила подождать следующего случая.

Подойдя к центральной стойке, мистер Талергут сосредоточенно отсчитывал сертификаты на бесплатные сновидения. Пенни заметила, что сертификатов гораздо больше, чем людей, угадавших победителя. Возможно, мистер Талергут хотел сегодня порадовать всех без исключения.

Внезапно в магазин стали заходить новые гости – ноктилуки, до этого радостно носившиеся по улицам, и жители города, возможно привлеченные шумом. В холле становилось тесно, казалось, тут шумит праздничный карнавал. До Нового года оставалась всего минута.

Тридцать секунд, десять секунд, пять секунд…

Мистер Талергут начал громко считать вслух:

– Три! Два! Один!.. С Новым годом!

Пенни подумала, что никогда не забудет, как провела новогоднюю ночь в этой большой веселой компании.
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Ранним утром в пятницу молодой мужчина сидел за рабочим столом у окна и переводил взгляд с компьютерного монитора на окно и обратно. От выцветшего защитного экрана на окне исходил неприятный кислый запах. Мужчина поднял защитный экран и всей грудью вдохнул свежий утренний воздух, а затем с силой потер глаза, пытаясь прогнать усталость.

Люди из соседних многоэтажек, направляясь к метро, вереницей шли по узкому переулку, где находился его дом. Будь полы в квартире на первом этаже чуть ниже, она считалась бы полуподвалом. Однако молодому человеку нравилось это место, и он не возражал бы и против полуподвала, так как арендная плата была бы еще меньше.

– Да, уже вышел. Увидимся вечером? Сегодня же пятница.

В голосах говорящих по телефону людей и даже в звуке их шагов чувствовалась особая энергетика, характерная для конца рабочей недели. Молодой мужчина растерянно наблюдал за ними.

– Почему я не могу жить, как другие?.. Запер себя в четырех стенах… Мечта мечтой, но хватит ли мне таланта?.. Кто бы подсказал, где проходит грань между стремлением к цели и одержимостью…

Он сочинял песню для серьезного прослушивания. Однако все написанное до сих пор ему категорически не нравилось.


Сколько он себя помнил, всегда хотел быть певцом и ни о чем другом не мечтал. Однако дебют в маленьком агентстве, подписавшем с ним контракт в детстве, так и не состоялся. Теперь ему уже двадцать девять, а мечта по-прежнему недостижима.

В начале года он опубликовал в социальных сетях несколько видео со своими песнями, и одно из них собрало большое количество просмотров. Благодаря этому его заметили в крупном агентстве и пригласили на прослушивание. Однако все обернулось не так, как он ожидал.

– К сожалению, ваше выступление не произвело на нас того впечатления, на которое мы рассчитывали. Но мы предлагаем вам написать еще одну песню и прийти снова. У вас будет второй шанс.

Молодой мужчина жил очень скромно, экономя на всем. Ему хотелось бы поступить в музыкальную академию и полностью погрузиться в учебу, однако на это не было ни денег, ни времени. Все, что он мог себе позволить, – купить через знакомых подержанный компьютер, скачать бесплатные программы для создания музыки и методом проб и ошибок учиться сочинять песни.

Он подрабатывал и, отказывая себе во всем, кое-как сводил концы с концами, надеясь на будущий прорыв. Однако, несмотря на все усилия, ничего не менялось, и он чувствовал, как жизнь превращается в череду однообразных, унылых дней.

До прослушивания оставалось совсем немного времени. Мужчина изменил мелодический контур и стал практиковаться в исполнении, пока не осип. Он знал, что поступает неправильно, но нужно было торопиться. Казалось, еще чуть-чуть, и все получится, он сможет написать хорошую песню. Так он просидел за работой до утра.

Глаза устали и воспалились, но еще хуже был мучивший его голод. Дома еды не осталось, магазин находился всего в пяти минутах ходьбы, но мужчина не хотел выходить из дома, пока люди шли на работу. Пришлось бы идти против движения, а, учитывая его измученный вид, это было бы испытанием не из приятных.

Так что он сидел, глядя перед собой пустым взглядом, и прислушивался к звукам на улице. Надеясь, что его посетит оригинальная идея, он записывал услышанное нотами и воспроизводил в музыкальной программе.

Голос прохожего, который говорил по телефону, молодой человек тоже превратил в мелодию. Ему хотелось, чтобы мелодия сохранила радость предвкушения интересного вечера и свободы наступающего выходного дня, но в музыке ничего подобного не ощущалось. Он не мог передать эти чувства, потому что сам никогда их не испытывал.

Ради мечты приходится жертвовать чем-то другим. Молодой человек принес в жертву обычную жизнь, какой жили все его сверстники.

Он мог бы отказаться от чего угодно, но только не от мечты о сцене. Она стала неотъемлемой частью его души. Он не мог представить себя без этой мечты и поэтому продолжал отдавать все силы только одной цели.

В крошечной комнате за старым компьютером он писал и писал музыку. Компьютер часто издавал протестующие звуки, не справляясь с нагрузкой. Вот и сейчас ему явно что-то не нравилось. Мужчина тяжело вздохнул и закрыл все программы. Затем зашел в интернет, открыл поиск и стал печатать первое, что приходило в голову.

«Что делать, когда тяжело на душе?»

«Что делать, когда потерял веру в себя?»

«Что делать, когда есть мечта, но не хватает таланта?»


Он видел, что многие пользователи задают поисковой системе такие же вопросы, однако ответы его не устраивали.


«Главное – не сам успех, а упорный труд на пути к его достижению. Этот труд сам по себе и является успехом», – давали советы психологи, но подобные рассуждения мужчине сейчас были не нужны.

Он ввел в поисковую строку слово «вдохновение» и прислушался к себе, словно ожидая, когда оно придет.


«Особое состояние человека, которое характеризуется высокой производительностью, огромным подъемом и концентрацией сил», – ответил интернет.


Да, именно это состояние ему и требовалось, но как его вызвать? «Уж точно не с помощью интернета», – подумал молодой человек и все же ухватился за соломинку.

Он изменил поисковый запрос на «Как найти вдохновение».

В ответ посыпались бесчисленные ссылки на видеоролики и сайты. Мужчина быстро просматривал варианты, но вдруг его внимание привлекла одна ссылка.

Творческие сны и озарения великих людей
Один из основателей группы The Beatles, Пол Маккартни, рассказывает в автобиографии, что услышал мелодию будущей песни Yesterday во сне. Проснувшись, он бросился к пианино и стал наигрывать мелодию, чтобы ее не забыть. Сначала Маккартни сомневался, что это оригинальная мелодия. Из-за того, что она ему приснилась, он был уверен, что где-то слышал ее раньше.

«Около месяца я обращался к людям из музыкального бизнеса с вопросом, слышали ли они раньше эту мелодию. Пытался вернуть ее, как возвращают в полицию найденные вещи. Я решил, что, если за несколько недель владелец не объявится, она по праву будет принадлежать мне».

Так родилась самая известная в мире песня Yesterday.

…

Знаменитый немецкий химик Фридрих Август Кекуле предложил циклическую структурную формулу бензола, имеющую вид правильного шестиугольника. Известна история о том, что Кекуле увидел во сне змея уробороса, кусающего себя за хвост, и это помогло великому ученому открыть структуру бензольного кольца. Во времена, когда формулы строения органических соединений изображались только в виде открытых цепей, кольцевая модель стала настоящим прорывом…


Мужчина чувствовал, что засыпает. Он пытался сосредоточиться на чтении, но глаза закрывались сами собой. До последней секунды он думал о припеве новой песни и заснул прямо перед компьютером, уронив голову на стол. Мелодии, хранившиеся в его голове, закружили все разом, и водоворот звуков унес его в страну грез.

* * *
Сотрудники «Магазина снов», в конце прошлого года получившие сертификаты на бесплатные сновидения, выстроились в очередь у центральной стойки. Благодаря щедрости мистера Талергута они могли выбрать любой сон из имевшихся в магазине.

– Пожалуйста, определитесь заранее, какой сон вы хотели бы получить. Мы должны все успеть за обеденный перерыв. И держите себя в руках. Понимаю, каждому хочется взять сон подороже, но мы здесь работаем и не должны забывать о репутации, – проинструктировала собравшихся Везер.

– Что бы взять? – вслух задалась вопросом Пенни, вместе со всеми стоявшая в очереди.

– Могу дать совет: если не знаешь, какой сон выбрать, бери такой же, какой возьмет Мотэль, – сказала ей Мокберри, указывая на молодого человека впереди них.

Мотэль уже был у самой стойки и спорил со Спидо, который пытался пролезть вперед.

– Спидо, я пришел раньше!

– Слушай, я терпеть не могу ждать. Возьмешь после меня. Старшим нужно уступать.

– Но это несправедливо! Все стоят в очереди! – не уступал Мотэль.

Спидо напирал на него, тряся гривой волос.

– Вечно они спорят… А почему вы считаете, что стоит выбрать тот же сон, что и Мотэль? – спросила Пенни.

– Ты знаешь, почему мистер Талергут держит этих двоих на работе?

– Ну, Спидо делает все очень быстро. Я слышала, ни один магазин не продает такого количества дневных снов.

Раньше Пенни недоумевала, как Спидо мог стать менеджером этажа, но чем дольше за ним наблюдала, тем больше убеждалась, что он идеально подходит на это место. Сколько бы задач перед ним ни стояло, он всегда успевал завершить дела до конца рабочего дня. Его помощники уходили домой первыми, а на других этажах люди часто задерживались после смены.

– А как насчет Мотэля?

– Мотэль… У него отлично получается убеждать клиентов. Прирожденный торговец.

– Ты права, но дело не только в этом. У Мотэля есть слабость: он прикарманивает сны. И мистеру Талергуту об этом прекрасно известно.

– Но тогда он должен был его уволить!

– Дело вот в чем. Мотэль тащит не все подряд – у него невероятный нюх на хиты. Настоящий талант находить жемчужины в грязи. Например, в прошлом году Мотэль положил глаз на сон никому не известного создателя и обменял сертификат на его сновидение. Все над ним посмеялись, а через несколько дней тот сон стал самым горячим товаром.

Когда подошла очередь Пенни, она последовала совету Мокберри и попросила такой же сон, какой выбрал Мотэль.

– Ох, Пенни, этих снов уже не осталось, – огорченно ответила Везер. – Вслед за Мотэлем только их почему-то и брали.

– Надо же… А что это был за сон?

– «Волшебный лифт». Если будешь целенаправленно думать о каком-то месте, где мечтаешь оказаться, то, когда двери лифта откроются, именно там и окажешься. И так на каждом этаже. Отличное произведение для тех, кто умеет во сне концентрироваться.

– А, осознанное сновидение! Жаль, что мне не досталось… Дайте тогда «Сон, в котором встречаешь любимого артиста», пожалуйста.

Пенни с удовольствием предвкушала, как подольше поспит в выходной день.

– На сегодня все! Обеденный перерыв закончился! За работу! – громко объявила Везер.

Работники поспешили на свои этажи.

– Пенни, мне нужно заглянуть в банк по поручению мистера Талергута. Ты ведь справишься одна?

– Конечно! – уверенно ответила девушка.


Однако меньше чем через полчаса от уверенности Пенни ничего не осталось. Один из покупателей сказал, что обошел весь магазин и не нашел нужного сновидения, он никак не мог успокоиться и продолжал донимать ее просьбами. Ожидать возвращения Везер было еще рано, а мистер Талергут отправился на встречу с создателем снов. Пенни оказалась в самой неприятной ситуации за все время работы в магазине.

– Но я же говорю, таких товаров у нас нет.

– Умоляю вас. Я точно знаю, что бывают сны, в которых черпаешь вдохновение. Мне такой совершенно необходим, – продолжал настаивать изнуренный молодой человек.

Пенни подумала, что он, вероятно, плохо питается. Сухая, шершавая кожа, тусклые волосы. Лишь глаза горели яростным огнем, и, похоже, только этот огонь и помогал мужчине держаться.

– Я пришел, потому что прочел историю про песню Yesterday и открытие бензольного кольца. Пола Маккартни и химика Кекуле вдохновили сны. Почему вы не хотите продать мне такой же? Потому что он слишком дорого стоит?

– Я не знаю, о чем вы говорите. Кто такой Пол Маккартни? Что за бензольное кольцо? А оплата у нас происходит после использования сновидения и зависит от его эффективности, так что дело отнюдь не в цене. Пожалуйста, поймите меня правильно…

Пенни просмотрела все каталоги, но так и не обнаружила «Сна, в котором черпаешь вдохновение». Она подумала: может, в магазине есть сны, о которых она не знает?.. Разволновавшись не на шутку, Пенни по внутренней связи созвала менеджеров на совещание. Клиент не отходил от нее ни на шаг.


– Таких снов не существует. Я продаю сны всю свою жизнь, я бы знал. Пол Маккартни? Конечно, он мог к нам заглядывать, хотя я такого не помню. Но я редко общаюсь с клиентами. А насчет сна уверен абсолютно, искать нет смысла, – твердо сказал Виго Майерс.

– Прошу прощения, но вы выглядите очень усталым, – забеспокоилась Мокберри.

Быстро окинув клиента взглядом, Спидо поинтересовался:

– Сколько времени вы не спали?

– Часов сорок… Нет, наверное, сорок восемь…

Услышав ответ, менеджеры хором посоветовали клиенту хорошенько выспаться. Молодой человек, у которого отнимали последнюю надежду, был на грани отчаяния.

– Все менеджеры на первом этаже! Что случилось? – Вернувшийся со встречи мистер Талергут подошел к собравшимся, на ходу снимая пальто.

Пока Пенни рассказывала, в чем дело, мистер Талергут внимательно разглядывал клиента. Тот понял, что пришел кто-то из начальства, и немного воспрял духом. Дослушав девушку, владелец магазина взял клиента за руку и вложил что-то ему в ладонь.

– Надеюсь, это вам поможет. Примите, когда будете возвращаться домой.

– Это вдохновение?! – возбужденно спросил мужчина.

– Может им быть.

Гость, зажав подарок в кулаке, поспешил покинуть магазин, словно боясь, что кто-нибудь отберет дар мистера Талергута.

* * *
После крепкого сна мужчина очнулся лишь ближе к вечеру. От неудобной позы ломило все тело, болела шея. Зато голова была поразительно ясной.

Он вдруг осознал, что какофония звуков сменилась чистой мелодией, которую мужчина слышал удивительно четко. Он не мог понять, откуда она взялась, но поспешил наиграть ее на синтезаторе.

– Я сам это придумал или услышал во сне? – недоверчиво спрашивал он себя. – В любом случае нужно поскорее записать, иначе забуду.

Он принялся за работу, и вскоре песня была готова. На этот раз мужчина был абсолютно счастлив: именно такую песню он и мечтал сочинить.

Произведение так ему нравилось, что хотелось сразу же исполнить его перед зрителями. Как хорошо, что прослушивание уже завтра, и он сможет представить новую песню.

* * *
Через некоторое время мужчина опять появился в «Магазине снов» и разыскал мистера Талергута.

– Песня всем очень понравилась. Но главное, она понравилась мне. Я и слова сам написал. Может, не гениальные, зато мои собственные.

Он выглядел гораздо лучше, его лицо светилось.

– Буду записывать в студии уже на этой неделе… Я пришел сказать вам спасибо. Не знал, что сновидения так помогают. Благодаря вам все получилось. Я так вам обязан! – Мужчина поклонился мистеру Талергуту.

– Вы ошибаетесь. Меня вам благодарить не за что.

– То есть?.. А кого же тогда?..

– Себя. Благодарите себя.

– Что вы имеете в виду?..

– Я дал вам обычный сонный леденец. Вы просто выспались.

Мистер Талергут сунул руку в карман, вытащил горсть леденцов и показал мужчине.

– Мелодия вам не приснилась. Она уже была у вас в голове.

– В самом деле?

– Какое подходящее слово – «вдохновение». Действительно, кажется, что человека захватывают посторонние духовные силы, возвышающие и усиливающие человеческие способности. А на самом деле причина в эмоциональной вовлеченности. Вы чувствовали вдохновение, потому что занимались любимым делом и вошли в позитивное эмоциональное состояние.

– Значит, я действительно талантлив и смогу писать хорошие песни?

– Вы лучше, чем кто-либо, знаете свои возможности. Не мне об этом судить. Я могу лишь посоветовать не пренебрегать сном и спать так же усердно, как вы работаете. Если действительно хотите писать хорошие песни. Сон полезен еще и тем, что упорядочивает мысли.

– И все равно спасибо. За все.

Мужчина опять поклонился мистеру Талергуту.

Хозяин «Магазина снов» был смущен и одновременно польщен. Внезапно его осенила идея.

– Кстати… Если хотите выразить благодарность, может, позволите использовать вашу историю в качестве сюжета?

– Сюжета чего?

– Я разрабатываю новую серию сновидений вместе с одним известным создателем снов. К сожалению, нам пока не везло с сюжетом. Но ваша история замечательно подойдет. От вас требуется только согласие. Разумеется, решение за вами…

– А о чем будут эти сны?

– Рабочее название цикла – «Жизнь других». Для начала мы планируем сделать пилотный выпуск. Над этим работает очень хороший создатель снов, так что я рассчитываю на успех.

– Должно быть интересно! Что ж, буду рад, если моя история вам поможет.

– Значит, даете согласие?

– Конечно. Теперь я по-другому отношусь к снам. Ведь сон помог мне осуществить мечту! Наверное, слова «сон» и «мечта» неслучайно похожи по смыслу… О, есть еще и общее слово! Грезить! «Грезить» может означать и «видеть сны», и «мечтать»! – мужчина засмеялся, довольный своим открытием.

Он казался совсем другим человеком – более живым, энергичным, уверенным. Пенни задумалась: неужели хороший сон действительно творит чудеса?

Мужчина порылся на полках со сновидениями, выбрал два коротких сна и попрощался.

Провожая его взглядом, Пенни произнесла:

– Думаю, он станет нашим регулярным клиентом. Поэтому нужно заказать для него весы.

– Ты права. Спроси у Везер контакты нашего поставщика.

– Позвоню ей прямо сейчас, – оживилась Пенни.

– И позвони еще Доутре Соннодзаки, пожалуйста. Это с ней мы делаем серию, о которой я говорил. Скажи, что я нашел сюжет, она обрадуется.
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Вскоре Пенни пришлось отправиться в пригород, в самый престижный район с элитным жильем.

– Доутра Соннодзаки закончила пилотный выпуск. Съезди к ней, пожалуйста, заодно прогуляешься, – попросил ее мистер Талергут.

Так Пенни и оказалась в гостиной роскошного особняка Доутры Соннодзаки. Бесчисленные светильники под высокими потолками заливали гостиную мягким светом. Через огромные окна был виден сад, где абстрактные скульптуры и обвивавшие их декоративные лианы представляли собой прекрасное и гармоничное зрелище.

Ультрамариновые шторы с мелким орнаментом мягко колыхались под свежим ветерком. Изысканную атмосферу подчеркивало явно распыленное в комнате «ощущение совершенства». Пенни подумала, что комната производит такое же впечатление, что и сама хозяйка дома. Попытавшись подсчитать, сколько лет ей самой пришлось бы копить на такой дом, Пенни слегка приуныла.

Видимо занятая другим срочным делом, Доутра никак не спускалась с верхнего этажа. Пенни видела только прислугу: чтобы скрасить затянувшееся ожидание, ей то и дело приносили угощения – виноградный смузи, только что приготовленные яичные тарты, крокеты, щедро начиненные овощами.

Разумеется, еда была такой же исключительной, как и все вокруг. Помощницы по хозяйству, которых успела заметить Пенни, выглядели как модели и носили стильную дорогую одежду. Она потихоньку стянула на спине свою свободную футболку, чтобы та хотя бы спереди подчеркивала фигуру.

Когда девушка начала волноваться, а помнит ли хозяйка о назначенной встрече, на лестнице появился юный помощник Доутры:

– Вы из «Магазина снов» мистера Талергута? Вас ждут в кабинете на втором этаже.

Наверху было не меньше десяти комнат. Следуя за юношей, Пенни направилась к крайней двери справа. Мимо прошла женщина в однотонной хлопковой футболке и шортах. Пенни подумала, что женщина, должно быть, приходила заказывать сновидение.

– Это одна из клиентов?

– Да. Госпожа Соннодзаки принимает клиентов дома. Чаще всего она работает с индивидуальными заказами. Эта женщина приходит уже в третий раз и, скорее всего, не в последний. Необходимо проработать множество деталей. Видимо, возник особенно сложный вопрос, так как встреча неожиданно затянулась. Обычно госпожа Соннодзаки строго придерживается расписания.

Юноша остановился и вежливо дважды постучал в дверь, на которой висел карандашный портрет Доутры. Создательница снов была изображена в профиль, с закрытыми глазами.

– Проходите, пожалуйста, – сказал помощник.

– Спасибо.

Пенни вошла в кабинет. Доутра, чьи волосы стали еще короче, чем во время встречи у Николаса, поприветствовала ее:

– Добрый день. Прошу прощения, что заставила ждать.

– Здравствуйте. Я Пенни. Меня прислал мистер Талергут. Ничего страшного, я понимаю, вы очень заняты.

– Я тебя помню. Мы встречались в прошлом году у Николаса.

На Доутре были свободные брюки с высокой талией и блузка с красивыми ярусными рукавами. Кабинет создательницы снов был заполнен всевозможными вещицами. Расположенные в идеальном порядке, они создавали впечатление тщательно продуманной кинодекорации. На полках лежали журналы мод, стояли коробки со сновидениями, которых хватило бы на небольшой магазин. Пенни стало любопытно, какие сны хранит у себя Доутра Соннодзаки.

Создательница снов уселась на диван у окна, закинув ногу на ногу. Пенни села на диван, на почтительном расстоянии от Доутры.

Хозяйка дома налила себе чашку кофе из кофейника на столике. По комнате распространился насыщенный аромат.

– Выпьешь чашечку?

– Ой, нет, спасибо. Меня угощали едой и напитками, пока я ждала внизу, так что ничего больше не влезет.

– А я выпью. Нужно немного взбодриться. Сегодня приняла уже трех клиентов, немного устала.

– Я видела одну из ваших заказчиц в коридоре. Помощник сказал, она здесь не впервые.

– Да, верно. Ко мне часто приходят люди, недовольные своей жизнью. Эта женщина, к сожалению, как раз из таких. Тратит очень много времени, сравнивая себя с другими – с теми, кто, как она считает, живет лучше нее. Ей становится все тяжелее. – Доутра изящным движением поправила волосы. – Нам предстоит еще несколько встреч, затем я сделаю для нее сновидение. Но пока еще не понимаю, чего именно она хочет, и как ей лучше помочь.

Доутра отхлебнула кофе.

– Как доехала? Все в порядке?

– Да, в полном. Спасибо, что прислали машину.

Во время беседы Пенни продолжала осматриваться. Больше всего ее внимание привлекал шкаф с массивными дверцами. Сам шкаф был в стиле рококо, однако на нем висел казавшийся неуместным термометр. Более того, изнутри доносилось негромкое гудение, как будто в шкафу был установлен регулятор температуры воздуха. Похоже, там хранились особенно ценные сновидения.

– Слишком громко гудит? – заметила ее интерес Доутра. – Хочешь взглянуть?

– А можно? – обрадовалась Пенни.

– Конечно.

Доутра поднялась и подошла к шкафу.

Коробки со сновидениями, находившиеся внутри, были бережно упакованы, а некоторые даже хранились в больших шкатулках, закрытых на замки. Пенни догадалась, что коллекционирование редких снов – еще одно хобби Доутры, наравне со страстью к модной одежде.

– Все эти сны я сама нашла у коллекционеров либо купила на аукционах.

Доутра достала из шкафа одну из шкатулок.

– Этот сон сделан более тридцати лет назад. Его создатель уже умер. Он был моим учителем.

– Разве такие старые произведения не теряют прежние качества?

– Сны этого создателя не портятся от времени. К тому же у меня здесь идеальные условия для хранения.

– А какие сны делал ваш учитель?

Пенни испытывала настоящий восторг от того, что ведет личную беседу с обожаемой создательницей снов, однако решила не давать воли эмоциям, чтобы не выглядеть глупо.

– Учитель тоже создавал сновидения, позволявшие пережить чужой опыт. Он был великим мастером, вкладывал частицу души в каждый сон. Мне с ним никогда не сравниться.

– Тем не менее вы одна из самых знаменитых создателей снов. Учитель бы вами гордился, – искренне сказала Пенни.

– Нас называют легендами, но это не столько признание, сколько маркетинг, – грустно возразила Доутра. – Знаешь, какой промежуток времени охватывает этот сон учителя?

– Наверное, очень большой?

– Почти семьдесят лет! Семьдесят! Можешь поверить? Это сон о его собственной жизни. Учитель создал его перед смертью и завещал мне. Когда мне особенно его не хватает, я думаю о том, что могу открыть шкатулку и увидеть учителя во сне. Заново пережить все счастливые моменты, начиная с нашей первой встречи…

– Но вы ее так и не открыли…

– Как только я увижу сон, он исчезнет навсегда. Пока мне достаточно знать, что у меня есть такая возможность… А вот эти сновидения я приобрела на аукционах. Здесь есть даже дебютный сон Николаса. Сомневаюсь, что он об этом знает. Советую тебе обращать внимание на аукционы снов. Это даже более выгодное вложение денег, чем в произведения искусства.

Сделав наставление, Доутра предложила вернуться к работе. Подойдя к письменному столу, она достала небольшую коробочку из одного из ящиков и уселась вместе с Пенни на диван. Коробочку она поставила между ними.

– Это пилотный выпуск по сюжету, который передал мне мистер Талергут. Скажи ему, что название цикла «Жизнь других» мне по душе, я не возражаю.

– А кому предназначены сновидения этого цикла? Мистер Талергут ничего мне не сказал… – отважилась спросить Пенни.

– Не знаю, как было раньше, но в последнее время люди все чаще сравнивают себя с другими. Ничего не поделаешь. – Доутра пожала плечами. – А если человек не может сосредоточиться на собственной жизни, то это, конечно, проблема. Для таких мы и придумали эту серию снов.

Доутра пододвинула коробочку к Пенни. Та сказала:

– Уверена, что серию ждет успех. Все любят ваши сновидения.

– Спасибо, но я не уверена. Допускаю даже, что никто не захочет это покупать. Мне очень любопытно, как мистер Талергут собирается продавать наш новый товар. Вообще-то, мои сны никогда не пользовались бешеной популярностью.

– Что вы! Их же расхватывают в первую очередь!

– Это не так. Например, в прошлом году мой «Сон, в котором на месяц превращаешься в обиженного тобой человека» получил отличные отзывы критиков, но продажи были низкими. Никто не захотел почувствовать собственную злобу на себе. Видимо, стоило дать сновидению менее очевидное название, – усмехнулась Доутра. – Все дело в рекламе. Когда мои произведения не рекламируются, их мало кто покупает. А реклама на телевидении и рекламные щиты требуют значительных вложений. Я бы с удовольствием отказалась от рекламы и лучше поменяла бы шторы в доме… Так вот, в этот раз рекламной кампании не будет. Поэтому вся надежда на вас с мистером Талергутом.

Пенни почувствовала такую огромную ответственность, какой не ощущала за все время работы в магазине.

– Я приложу все усилия! Спасибо за доверие!

– Это тебе спасибо, – улыбнулась Доутра. – Кстати, нужно подписать сон, чтобы не перепутали.

Создательница снов написала сверху: «Жизнь других: пилотный выпуск. Автор: Доутра Соннодзаки».

Пенни взяла коробочку так серьезно, словно выполняла важнейшую миссию. Убрав сновидение поглубже в сумку, она покинула особняк Доутры и поспешила в «Магазин снов».

* * *
Ничем не примечательный воскресный день. Мужчина проснулся, позавтракал и загрузил белье в стиральную машину, и уже перевалило за полдень. Он лег на диван, включил телевизор и попал на музыкальную телепрограмму, повтор одного из недавних выпусков. Три музыканта сначала отвечали на вопросы ведущего, а затем давали небольшой концерт. Последней должна была прозвучать песня, которую мужчина с некоторых пор часто слушал, так что он решил посмотреть этот выпуск.

– За его песнями сегодня выстраиваются в очередь многие известные исполнители! – сказал ведущий, представляя последнего музыканта. – И я один из них. Прошу, дайте мне ваш номер телефона после окончания программы!

Пошутив, ведущий продолжил:

– Встречайте Пак Тохёна! Его песня лидирует в музыкальных чартах последние два месяца! Аплодисменты!

Мужчина совсем недавно видел этого музыканта не по телевизору, а наяву. По пути на работу он каждый день проходил мимо старого дома, в котором сдавали недорогое жилье. Недавно среди соседей прошел слух, что один из жильцов, снимавших там квартиру, стал успешным певцом и композитором и теперь переезжает в престижный район. Многие жители соседних домов пришли посмотреть на переезд, в толпе любопытствующих был и мужчина. Все поражались, что рядом с ними жил человек, который стал таким известным.

– Много работаете в последнее время?

– О, да. Некогда передохнуть. Но мне нравится такой ритм жизни.

– Вы уже привыкли к популярности?

– Что вы, совсем не привык, – с улыбкой ответил музыкант.

– За несколько месяцев в вашей жизни многое изменилось. Вы ожидали, что песня станет хитом?

– Да, изменения колоссальные. Ведь это не первая моя попытка, я шел к успеху очень долго. Конечно, я не предполагал, что на этот раз моя песня так понравится слушателям. Однако я сразу ее полюбил. Я считаю, для творца это очень важно.

– Наверное, теперь многие хотят познакомиться и подружиться с вами?

– Да, и, признаться, я поражен таким вниманием. Все, о чем я мечтал, – это выступать хотя бы на маленькой сцене…

Мужчина, смотревший программу, с завистью подумал, что добившийся ошеломляющего успеха музыкант, должно быть, очень счастлив.


В жизни самого мужчины давно не происходило ничего интересного. С одной стороны, у него была хорошая работа и он даже встречался с прекрасной девушкой. Но если присмотреться, то все, что он делал изо дня в день, – просыпался, шел в офис, отсиживал рабочее время на одном и том же месте, видел одних и тех же людей, вел одни и те же разговоры. Единственной радостью было сдать очередное задание в срок, потому что тогда можно было не задерживаться после работы, а сразу идти домой. Выходные пролетали незаметно, и все начиналось сначала. Такая жизнь была, хоть и терпимой, но пыткой.

«Этот музыкант теперь каждый день встречается с новыми людьми, каждый день в его жизни происходит что-то особенное», – мрачно размышлял он.

Всякий раз, когда ему на глаза попадались сообщения о знаменитостях, мужчина обращал внимание на возраст звезд. И если речь шла о ком-то, кто был моложе мужчины, или о его ровеснике, он впадал в уныние.

«Почему кому-то везет, а мне – нет?..»

Нельзя сказать, что мужчина был полностью разочарован в жизни. Но он жалел, что его жизнь слишком бесцветна и заурядна. Когда он слышал высказывания о том, что все предрешено, и особенные люди рождаются особенными, он чувствовал горечь, так как не мог не признавать, что рожден для самой обыкновенной жизни.

Лежа на диване и предаваясь невеселым размышлениям, мужчина почувствовал, что засыпает.

«Верно говорят: чем больше спишь, тем больше хочется. Только недавно встал…», – успел подумать мужчина и провалился в сон, даже не выключив телевизор.

* * *
Мужчина выбирал дневное сновидение на четвертом этаже «Магазина снов». Выбор затруднял суетящийся вокруг него длинноволосый сотрудник в комбинезоне.

– К сожалению, снов осталось очень мало. В последнее время люди чаще спят днем, а сегодня еще и воскресенье. Так что не стоит долго думать, берите, что есть. Не поторопитесь – вообще все закончится, – подгонял он.

Мужчина попытался избавиться от назойливого советчика и направился по указателю, обещавшему «Короткие путешествия во сне», однако и там все оказалось распродано.

– Обратите внимание на это сновидение. Мне оно очень нравится, – не отставал настырный сотрудник.

Он держал в руках «Сон, в котором летишь на работу», но насколько мужчине нравилось летать во сне, настолько же неприятной была мысль о пункте назначения.

– Спасибо, но сегодня выходной, и мне совсем не хочется вспоминать о работе.

– Вы серьезно?! Да в этом сне добираешься до офиса за три минуты, никаких пробок! – Спидо подпрыгнул от неожиданного отказа.

– К тому же ранний приход вовсе не означает, что можно будет пораньше закончить, так что никакого удовольствия я не испытаю, – добавил мужчина.

– Удовольствие дает сама скорость. Неважно, что это полет до офиса, главное – добираешься молниеносно. Неужели не понимаете?

– Пожалуй, обойдусь сегодня без сна.

Мужчина не хотел больше спорить. Оставив обиженного Спидо, он спустился по эскалатору и направился к выходу. Тут его и перехватил мистер Талергут.

– Позвольте спросить, насколько короткий сон вас интересует? – обратился к нему владелец магазина.

– Я уже потратил достаточно времени. Так что минут на пятнадцать, не больше.

– Пятнадцать… Подходит. Вы ведь ищете что-нибудь необычное?

– Как вы узнали? Я просто умираю от скуки. В моей жизни ничего не происходит. Каждый день одно и то же, – пожаловался мужчина, с надеждой глядя на мистера Талергута.

– Как насчет «Жизни других»? Знаменитая Доутра Соннодзаки как раз подготовила пилотный выпуск. Сюда встроен особый таймер, так что вы сможете спать всего пятнадцать минут, но испытаете за это время очень много интересного, – с энтузиазмом стал рассказывать мистер Талергут. – К тому же пробный товар стоит в два раза дешевле.

– «Жизнь других»? Многообещающее название! А в чью жизнь я попаду?

– Хотел сделать сюрприз, но раз вы спрашиваете… Вы сможете побыть певцом, который внезапно стал знаменитым. Кстати, вы его тоже знаете.

Мужчина сразу понял, о ком речь:

– Я заснул, когда смотрел программу с его участием! Вот это совпадение!

– Можно и так сказать, – охотно согласился мистер Талергут.

* * *
Мужчине снилось, что он находится в крошечной комнате. Он чувствовал нечеловеческую усталость, голова жутко болела после многочасовой работы над песней. Старый компьютер издал угрожающий звук, сообщая, что не справляется с открытыми программами. С тяжелым сердцем мужчина закрыл все рабочие материалы.

Во сне он осознавал, что его давно не привлекают ни слава, ни деньги, без которых он привык обходиться. Все, чего ему хотелось, – написать песню, которая понравилась бы в первую очередь ему самому.

Он поднял защитный экран на окне и всей грудью вдохнул свежий утренний воздух. А затем с силой потер глаза, пытаясь прогнать усталость.

Люди из соседних многоэтажек, направляясь к метро, вереницей шли по узкому переулку мимо его дома.

– Да, уже вышел. Увидимся вечером? Сегодня же пятница.

Говорившим по телефону был сам мужчина, однако во сне он этого не знал.

Его накрыло отчаяние, когда он подумал, как давно отдалился от обычной жизни, перестал общаться с друзьями, чтобы не отвечать на сочувственные вопросы, и навещать родителей из-за чувства вины, что не оправдал их надежды.

Он прожил во сне целых пятнадцать одинаковых дней.

* * *
Лишь очнувшись от дневного сна, мужчина понял, что прошло совсем немного времени. Даже музыкальная программа, под которую он заснул, все еще продолжалась.

На экране музыкант собирался исполнить последнюю песню и обращался к зрителям:

– В эту песню я постарался вложить эмоции, что наполняли меня на протяжении последних восьми лет. Истинные чувства, которые я испытывал, оставаясь наедине с собой, когда исчезала необходимость делать вид, что все в порядке. Это произведение – очень личное воспоминание о том, как я пытался преодолеть трудности и не сломаться.

Восемь лет?! Мужчина все еще ярко помнил сон и невыносимо тяжелое чувство, которое преследовало его пятнадцать приснившихся дней. Страшно представить, каково выносить такое годами.

Люди живут в одном направлении,
Только я устремляюсь против течения…


Голос певца был спокойным и ясным. В душе мужчины снова всколыхнулись те ощущения, что он испытал во сне. И это внутреннее состояние каким-то магическим образом слилось с образом певца, которого он видел по телевизору.

Комнату залил такой яркий солнечный свет, что мужчина зажмурился. Даже утром солнце не светило так сильно.

Он смотрел на свое жилище в этом внезапном свете, и оно казалось ему незнакомым. Как правило, воскресенья были для него невыносимее, чем рабочие дни, но сегодня он чувствовал себя совсем иначе.

* * *
– Интересно, как там клиент, который взял пилотный выпуск. Плата за сон все еще не поступила.

– Для прозрения всегда требуется время, – ответил мистер Талергут, листавший новый каталог за центральной стойкой.

– А что мы будем получать за «Жизнь других»? Я бы, наверное, испытывала зависть и чувство неполноценности. Или, напротив, чувство превосходства и облегчение, – Пенни представляла себе различные ситуации.

Она вспомнила, что и правда завидовала сверстникам, которые раньше нее устроились на работу в большие магазины снов, а также как ужасалась тому, что кто-то пошел работать в дешевые лавки на окраине города. Ей стало немного стыдно.

– Я считаю, что есть два способа быть довольным жизнью, – сказал мистер Талергут. – Первый – изменить ее, если что-то не устраивает.

– Согласна, – кивнула Пенни.

– Второй может показаться более легким, но это не так. Кстати, даже те, кто смог изменить свою жизнь, в конце концов вынуждены прибегать ко второму способу.

– Так что же это за способ?

– Принять свою жизнь и научиться ценить то, что есть. Звучит просто, но на практике мало кто на это способен. Но тот, кому это удается, понимает, что счастье всегда было рядом, – объяснил мистер Талергут. – Надеюсь, что после наших сновидений клиенты смогут определиться, какой из двух способов им подходит. И тогда мы получим в качестве платы очень ценные эмоции.

– Да, это может затянуться надолго…

– Поэтому запасемся терпением. А пока подготовимся к полноценному выпуску серии.

[image: chapter_end]


[image: before_title]
Глава девятая. Заказчик пожелал остаться неизвестным
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Поток покупателей внезапно схлынул, и сотрудники магазина наслаждались покоем. Менеджеры и несколько помощников собрались в комнате отдыха для персонала на первом этаже, где Везер устроила общее чаепитие.

– На что мистер Талергут никогда не тратит денег, так это на свой кабинет и нашу комнату отдыха, – недовольно пробурчал Спидо, в одиночку восседавший на диване.

Он со скоростью света уплетал кремовый торт с засахаренными каштанами, который Пенни купила по дороге на работу, и одновременно умудрялся читать свежую газету. Старенький кожаный диван под ним был протерт так, что собственно кожи на нем почти не осталось. При свете старомодной хрустальной люстры, на которой кое-где не хватало подвесок, желтый комбинезон Спидо казался еще более желтым.

– Ох, наконец я ожила. Ну и денек. Все соки из меня выжали, даже руки дрожали, – счастливо вздохнула Мокберри, разделавшись с последним куском торта.

Спидо соскреб крем, оставшийся в пустой коробке, вытер рот и разлегся на диване, опять уткнувшись в газету. Пенни выпила только кофе и решила, что сегодня в комнате отдыха убирать не будет. Обычно Спидо ел больше всех, но никогда за собой не убирал. Теперь его очередь, посчитала Пенни. Однако сидевший напротив нее Виго Майерс тут же указал на коробку, давая понять, что от нее нужно избавиться.

– Мистер Талергут все еще занят с клиентом? – спросила Везер.

Она пила смузи через трубочку, которая постоянно забивалась, и это выводило Везер из терпения.

– Да. Он даже отказался от любимого торта, – ответила Пенни. – Сказал, что дело очень важное.

– А, должно быть, клиент пришел по поводу доставки.

Везер наконец сдалась, вытащила трубочку и принялась есть смузи ложкой.

– Доставка? Разве у нас она есть?

Пенни обращалась к Везер, но ответил ей Спидо:

– Столько проработала, а все еще не знаешь? Клиент может заказать сон в подарок другому клиенту, и мистер Талергут организует доставку в любое назначенное время.

– Первый раз слышу. Вот это да.

– Сны для доставки хранятся в кабинете мистера Талергута, – добавил Спидо, по-прежнему не отрываясь от газеты.

Пенни вспомнила горы коробок в офисе, и как однажды подумала, что стоит от них избавиться.

– Вот оно что! Стало быть, коробки в кабинете мистера Талергута предназначены для доставки! Но я видела среди них сны, сделанные десять лет назад… Это значит, что-то пошло не так?

– Все так. Некоторые заказывают на годы вперед… Ого! Я должен это купить! – С этими словами Спидо вскочил с дивана. – Прекрасная замена комбинезонам! Я от них страшно устал. А какие широкие рукава!

– Теперь в газете публикуют объявления о продаже одежды? – недоверчиво спросил Виго Майерс.

– Нет, увидел на фотографии, как одет мужчина. Смотрите. – Спидо передал газету.

На черно-белой фотографии издалека был запечатлен человек, сидящий на большом камне. Мужчина был одет в корейскую традиционную одежду; ансамбль завершал привлекший внимание Спидо верхний халат топхо, какой в старые времена часто носили ученые-конфуцианцы. Длинные волосы мужчины были собраны в пучок на макушке.

– Представляете, как легко ходить в таком в туалет? Закажу сейчас же! Везер, я воспользуюсь компьютером за центральной стойкой?

– Да это же Адепт!.. Подожди, Спидо. Ты понимаешь, что это верхний слой одежды? Никто не носит топхо на голое тело, – попыталась остановить его Везер, но Спидо уже и след простыл.

Пенни прочла статью в оставленной им газете.

Наши знаменитые современники: Адепт
Согласно опросу журнала «Толкование важнее сновидений», в настоящее время самой большой популярностью среди пяти легендарных создателей снов пользуется Кик Сламбер. Его имя назвали 32,9 % опрошенных респондентов, что, вероятно, объясняется эффектом романтического признания, совершенного Сламбером на последней церемонии награждения премией «Сон года».

Доутра Соннодзаки, Уна Слипленд и Агушка Баю-Бай заняли соответственно третье, четвертое и пятое места с незначительной разницей в количестве отданных за них голосов. А вот второе место неожиданно для многих занял Адепт. Несмотря на то, что уже почти десятилетие создатель снов намеренно не привлекает к себе внимания, его популярность удивительным образом продолжает расти. В чем же секрет? Наш специальный корреспондент постарался узнать об этом лично у Адепта, разыскав пристанище знаменитого затворника.

…

Адепт, удалившийся в горы для духовной практики, категорически отказался ответить на мои вопросы. Он попросил передать своим поклонникам следующее: «Пожалуйста, оставьте меня в покое». Озвучив это пожелание, создатель снов покинул меня, растворившись в брызгах низвергающегося водопада…


– Теперь понимаю, почему за год работы я ни разу не видела Адепта.

– О встрече можешь не мечтать. Даже я видел его всего один раз, – усмехнулся Виго Майерс.

– А разве у мистера Талергута нет контракта с Адептом?

– Что за глупый вопрос! Конечно есть. Мистер Талергут регулярно навещает Адепта.

– В самом деле?!

Разговор прервал телефонный звонок. Пенни сняла трубку стоявшего в комнате отдыха старинного телефона.

– Это Пенни. Слушаю вас.

– А, Пенни! Ты-то мне и нужна. Чаепитие еще не закончилось?

– Только что. Жаль, что вы не попробовали торт. Но почему вы меня разыскиваете? Что-то случилось?

– Мне нужна твоя помощь. Можешь зайти ко мне в кабинет?

– Конечно, сейчас буду!

– Мистер Талергут никогда не просит помощи, когда работает с такими заказами. Значит, тебе он особенно доверяет. Не подведи! – напутствовала ее Везер. – Кстати, постарайся не задавать лишних вопросов. Очень важно, чтобы клиент не чувствовал себя не в своей тарелке.


Вместе с мистером Талергутом в кабинете находилась худенькая немолодая женщина с впалыми щеками. На ней была свободная белоснежная пижама. Обычно ночная одежда производит впечатление тепла и комфорта, но пижама женщины выглядела очень неуютной.

– О, Пенни! Садись здесь, пожалуйста.

Девушка села рядом с гостьей. Она гадала, зачем ее позвали. Женщина пила чай, который ей предложил мистер Талергут. Пенни не могла не заметить, какими неестественно тонкими были ее пальцы, державшие чашку. Внезапно девушку осенило, что женщина больна, а пижама – это больничная одежда.

– Пенни, держи блокнот. Постарайся записать как можно больше из рассказа нашей гостьи. Если я буду записывать один, наверняка что-нибудь упущу, – сказал мистер Талергут, протягивая девушке блокнот и авторучку. – Что ж, приступим. Для кого вы заказываете этот сон? Я успел выяснить, что все члены вашей семьи бывают в нашем магазине, так что с доставкой проблем не возникнет.

– Я хочу, чтобы этот сон увидели мои муж и дочь.

– Только они?

– Может быть, еще родители… Да, пусть они тоже увидят.

Женщина отпила из чашки, сжала губы и уставилась в одну точку. Так она просидела несколько секунд, и Пенни поняла, что женщина пытается сдержать слезы. Однако мистер Талергут ее не подбадривал, так что Пенни тоже решила не вмешиваться. Она уже знала, что у всех поступков мистера Талергута есть веские основания, и просто сосредоточилась на порученном ей деле.

– Вы можете выбрать обстановку, в которой будет передано содержание сна. Образцы есть в этой брошюре. – Мистер Талергут передал гостье небольшую книжицу.

Женщина полистала ее.

– Лучше дома ничего не придумаешь. Хотя… Наверное, это будет слишком печально, – растерянно произнесла она.

Пенни захотела спросить, почему женщина так считает, но промолчала, помня наставление Везер.

– Вы не против, если я предложу вариант?

– Да, пожалуйста. Сложно собраться с мыслями, я ведь впервые делаю такой заказ… – гостья горько рассмеялась. – Что я говорю! Никто не делает этого дважды.

Получив согласие клиента, мистер Талергут наклонился и открыл брошюру на последней странице. Там было несколько фотографий, в основном красивые виды: густой тропический лес, усыпанное звездами небо над средневековой крепостью, вид Земли из космоса… Пенни узнала создателя снов, едва взглянув на картинки.

– Это кадры из снов Уны Слипленд! – восхищенно воскликнула она, забыв обо всем на свете.

– Очень известная создательница снов, как вы можете понять хотя бы по реакции моей сотрудницы. Делает сны исключительного качества, за это можете не волноваться.

Пенни предположила, что сделка очень выгодная, раз мистер Талергут так старается, позволил клиенту выбрать фон сновидения, да еще и порекомендовал виды из снов Уны Слипленд!

– Вы правы. Если мы встретимся в таком прекрасном месте, будет гораздо легче. Я выбираю это. – Гостья указала на фото с зеленым лесом. – А можно сделать, чтобы в лесу цвели циннии? Хотя бы несколько штук? Я так люблю эти цветы…

– Конечно. Количество не проблема, я позабочусь, чтобы цветов было много.

Записывая пожелание гостьи, Пенни представляла лес с цветущими цинниями.

– Как это будет красиво! – обратилась она к женщине.

– Спасибо.

Было видно, что гостье очень приятно.

– Теперь поговорим о содержании. Может быть, вы хотите, чтобы была воспроизведена определенная ситуация? Есть ли у вас сообщение, которое вы хотите передать? Не волнуйтесь, во сне оно будет звучать правдоподобно. У меня достаточно информации о вашем голосе, манере речи, жестах, привычках…

– Даже не знаю… Пусть все происходит как можно естественнее… Обычный повседневный разговор.

– Приведите пример, пожалуйста.

– Пример… Я часто спрашиваю дочку, появился ли у нее парень. За едой она может привередничать, как ребенок, и тогда я ее отчитываю. Мужа вечно прошу убирать шампунь на нужную полку, потому что он ставит его к средствам для стирки… Я хочу что-нибудь в таком духе, но не слишком ли это банально? Мы увидимся впервые за долгое время, не стоит придираться к мелочам… Как вы думаете?

– Мне кажется, сделать разговор повседневным – прекрасная идея. А как насчет родителей?

– Родители… Передайте им, что мне очень жаль.

Мистер Талергут поднял руку, жестом прерывая гостью:

– Если вы сомневаетесь, лучше выбрать что-нибудь утешительное. Конечно, решение за вами, но, когда во сне кто-то просит прощения или выражает сожаление, человек, которому снится сон, как правило, утром удручен и обеспокоен. Вас устроит такой эффект?

– Вот как… Об этом я не подумала. Тогда лучше сказать им, что у меня все хорошо и попросить их не волноваться, – решила гостья.

Вслед за ее словами Пенни старательно исправила записанное. Беседа проходила спокойно, но Пенни почувствовала, как в ее сердце проникает грусть.

– Очень хорошо. Что ж, мы почти закончили. Осталось обсудить время доставки.

– Насчет этого не уверена. Если можно, прошу, понаблюдайте за моей семьей. Не стоит доставлять слишком рано: мне бы хотелось, чтобы все уже пришли в себя, но и не слишком поздно, чтобы сон не оказался непрошеным воспоминанием.

– Отличный выбор. Остальное предоставьте мне.

– Рассчитываю на вас. Большое спасибо…

– Что вы, это я должен благодарить, что вы выбрали мой магазин. А теперь вам лучше отдохнуть. Я вас провожу.

Попрощавшись с гостьей, хозяин магазина закатал рукава рубашки и стал сверять свои заметки с записями Пенни. У нее было много вопросов, но она не хотела отвлекать мистера Талергута и терпеливо ждала.

– Неужели сегодня у тебя нет вопросов? А я думал, тебе будет любопытно, поэтому и позвал, – сказал мистер Талергут, все еще глядя в записи.

– Просто не хотела вас отвлекать… Можно спросить?

– Конечно.

– То, что здесь сейчас происходило, показалось мне очень странным… Я не знала, что можно заказать сон для другого человека, да еще с отложенной доставкой. К тому же…

– К тому же что?

– Гостья выглядела больной. И она сдерживала слезы, особенно когда говорила о родителях. Казалось, она думает, что больше никогда их не увидит…

– Пенни, я заметил уже в нашу первую встречу – ты очень наблюдательна, и у тебя хорошо развита интуиция. В этом и состоит смысл собеседования, когда берешь кого-то на работу, – нужно видеть и слышать будущих сотрудников, а не читать их резюме.

Мистер Талергут встал.

– Сегодня нужно передать два заранее заказанных сна. Я могу поручить это тебе?

Он вытащил две коробки из стопки у стены. Обе были явно неновыми, покрытыми слоем пыли.

– Похоже, эти сновидения сделаны очень давно. С ними ничего не случилось?

– Не волнуйся. У снов, созданных Адептом по заказу, нет срока годности.

– Адептом? – изумилась Пенни.

Это просто не укладывалось в голове. Самый непостижимый из пяти знаменитых создателей снов, всеми способами избегавший общения, делал сны, в которых можно встретить умерших людей.

* * *
После рабочего дня молодой мужчина решил посидеть в кафе с ноутбуком, закончить срочную работу и затем с легким сердцем отправиться домой. Сегодня в кафе было особенно много посетителей: за столиками сидели не только подростки и студенты, но и люди гораздо старше.

Мужчина обычно заказывал американо, но сегодня пришлось долго стоять в очереди у кассы, и от скуки он стал изучать меню. Его внимание привлек карамельный макиато. Мужчина не любил его: слишком сладко, да еще и выговорить нелегко. Но сейчас, прочтя название, он неожиданно вспомнил бабушку.


Однажды они вместе зашли в похожее кафе: бабушке захотелось пить.

– Что ты будешь? – спросил он, протягивая ей меню.

Бабушка очень долго изучала названия.

– Ну и ну. А это что за напиток?

– Очень горький. Тебе не понравится. Горький, как полынь.

– Кто же такое пьет, да еще и за деньги? Нет, мне чего-нибудь сладкого.

– Хочешь карамельный макиато? Это самое сладкое, что здесь есть.

– А как он выглядит?

– Там же есть картинка, посмотри сама.

– Где? Как ты сказал? «Макарельный»? Твоя бабушка и слов-то таких не знает. Я же полуграмотная, еле читаю.

– Ладно, я закажу. Думаю, тебе понравится. Займи пока столик.

Забрав поднос с напитками, он увидел, что бабушка села у окна за маленький столик, рассчитанный на одного. Он улыбнулся.

– Давай сядем за другой. Вон туда. Нам будет удобнее.

Он направился к большому столику с мягким диванчиком.

– А нас не прогонят, если мы займем эти места? Они разве не для тех, кто больше всех покупает? – беспокойно оглядывалась идущая за ним следом бабушка.

– Не обязательно покупать много, чтобы здесь сидеть. Не волнуйся. Если кто-то и будет недоволен, то не из-за нас, а из-за того, что у него с головой не все в порядке.

– Точно? Ну ладно. Если что, у меня есть защитник.

– Скажешь тоже, – смутился он.

– Ох, я здесь самая старая.

– И можешь этим гордиться. Старая леди пьет кофе с внуком. Выглядит очень круто!

Бабушка счастливо рассмеялась:

– Ты умеешь успокоить. Мне так хорошо было только в юности.

Бабушка смотрела на него любящими глазами. Он снова смутился и сменил тему.

– А как вышло, что ты полуграмотная?

– Некогда было учиться. Я начала ходить в школу, но отец сказал, что мне это не нужно. Дома всегда было полно работы. Потом я вышла замуж, растила твоего отца, тебя… Да мне и самой никогда не хотелось учиться. Разве так важно, что я не могу прочесть это твое «макарето»? – бабушка снова засмеялась, и ее лицо сразу помолодело.

– Ничего смешного. Я буду с тобой заниматься. Ты же очень умная, быстро научишься. Эти выходные у меня уже заняты, но в следующие обязательно приеду к тебе.

– Хорошо, хорошо. Раз мой ученый внук так хочет, так тому и быть.

Бабушка стала пить макиато через трубочку.

– Ну нет. Слишком сладко. Как патоки в рот налили.

– Попробуй тогда мой кофе. – Он пододвинул ей американо со льдом.

– А твой слишком горький! Зачем такой пьешь? – поморщилась бабушка.

Он улыбнулся.

– Это с непривычки. Если сделать несколько глотков, вкус начнет нравиться. Нам просто нужно чаще вместе пить кофе.


Однако выпить вместе кофе больше не получилось. Бабушке было восемьдесят два года. Она прожила долгую жизнь, но он все равно не мог не грустить, когда она умерла.

Как раз приближалась годовщина ее смерти.

Мужчина наконец сделал заказ и сел за столик у окна. Он не мог перестать думать о бабушке. Всю жизнь она жила для других и даже в старости заботилась о нем. Пусть ей не пришлось долго учиться в школе, но она была очень мудрой и всегда прекрасно его понимала. Он вспомнил, как мальчишкой однажды вернулся домой и рассказал, какой вкусной тушеной картошкой его накормили у друга. На следующий день бабушка сделала такое же блюдо, только еще вкуснее. А как-то ему не давали спать комары, и бабушка провела полночи в его комнате, пока не расправилась с каждым кровососом.

Мужчина обвел взглядом кафе. Удобные стулья, приятная музыка, уютная атмосфера. В кафе ходят отдохнуть и расслабиться, а его бабушке было тогда неловко.

– Ох, я здесь самая старая…

Она смущалась, но ей было интересно оказаться в новом месте, и он чувствовал ее волнение.

Мужчина пил кофе со льдом, но тот его нисколько не охлаждал.

Он продолжал вспоминать: как она следила за его одеждой и всегда заставляла переодеваться, стоило ему хоть немного запачкаться; как покупала для него вещи подороже, хотя можно было и сэкономить; сколько любви к нему было в каждом ее поступке…

Ночью, лежа в постели, мужчина подумал: «Почему бабушке пришлось прожить такую жизнь? Родиться в бедной стране и не иметь того, что есть сейчас у каждого человека…»

Всю жизнь бабушка только трудилась. Может, хотя бы сейчас она наслаждается отдыхом. Мужчина подумал, что это бы объяснило, почему она ни разу не навестила его во сне.

– Бабушка, как же я соскучился, – прошептал он, словно ребенок, и заснул.

* * *
В пять лет их дочка все еще не могла хорошо говорить. Ее сверстники свободно складывали целые предложения, а она с трудом произносила два-три слова подряд. Они обратились в детский центр развития, и с помощью воспитателей дочка стала учиться говорить самые простые вещи: что она любит или не любит, что хочет или не хочет делать.

Когда они услышали, как она говорит: «Я люблю маму и папу», они почувствовали себя самыми счастливыми родителями на свете.

Счастье длилось до того дня, когда дочка сказала:

– Голова болит. Не хочу, чтобы болела.

С того дня дочка не покидала больницу. Меньше чем через год ее не стало.


Прошло несколько лет. Все еще молодые муж и жена жили своей жизнью. По их дому невозможно было сказать, что когда-то здесь рос ребенок.

Раньше они иногда шутили: «Наступит ли день, когда на полу больше не будет ни одной детской игрушки?» Теперь игрушки на полу не валялись, и в доме всегда было тихо.

Их было двое, потом стало трое, а потом опять осталось двое, как будто они просто вернулись в исходное состояние. Внешне пара казалась живой иллюстрацией к поговорке о времени, которое лечит. Они уже могли спокойно вспоминать и говорить о ребенке. Дни слез остались позади, теперь муж и жена могли смеяться, не чувствуя вины.

Они не избегали разговоров о дочке и когда оставались наедине. Правда, сначала им казалось, что нужно обо всем забыть. Что, лишь забыв, можно будет жить дальше. Однако в конце концов они поняли, что забыть невозможно.

Казалось, что все хорошо, но почему-то всякий раз, когда по телевизору рекламировали детские вещи; всякий раз, когда мимо проезжал автобус с детьми; всякий раз, когда на глаза попадался дорожный знак «Осторожно, дети»; всякий раз, когда в фильме появлялся ребенок; всякий раз, когда в начальных классах начинались каникулы, супруги чувствовали боль и беспомощность.


Сегодня жена сказала, что ей хотелось бы увидеть лицо спящей дочки. А муж ответил, что скучает по ее детским объятиям и сладкому детскому запаху. И оба подумали, как славно было бы услышать детский смех, а не только друг друга.

Время, оставшееся только для них двоих, тянулось ужасно медленно. Иногда, когда тоска по дочке становилась невыносимой, каждый из супругов втайне думал о смерти, но этими мыслями они друг с другом никогда не делились.


Они легли в постель и повернулись спиной друг к другу.

Между ними осталось достаточно места, чтобы мог лечь ребенок. Они оставляли его по привычке. Постель была не такой большой, чтобы не замечать, как другой плачет, но супруги делали вид, что ничего не слышат.

* * *
Пенни внимательно высматривала клиентов, которых описал ей мистер Талергут. Она сразу заметила их появление.

Держа в руках заново упакованные коробки со снами, девушка поспешила к гостям:

– Здравствуйте. Спасибо, что пришли без опоздания.

– Что? Это вы мне? – удивился молодой мужчина.

Рядом с ним стояла супружеская пара. У обоих глаза опухли от слез. Все трое с недоумением смотрели на Пенни.

– Вам была назначена встреча, и вы пришли вовремя. Поэтому и поблагодарила. Я должна вам кое-что передать.

– Что это?

– Сновидения. Очень ценные. Их заказали для вас.

– А кто? Даже не знаю, кому захотелось бы заказать для меня сон… – проговорил супруг.

– Заказчики пожелали остаться неизвестными. Но вы догадаетесь, кто они, когда увидите сны.

* * *
Молодому мужчине приснилась бабушка.

Кафе, куда они вместе зашли во сне, было похоже на кофейню, которую мужчина часто посещал в реальности. Однако находиться там было еще приятнее, чем наяву, и оно неуловимо напоминало мужчине дом, в котором в детстве он жил вместе с бабушкой.

Бабушка уверенно заказала два карамельных макиато и даже шутила с принимавшим заказ кассиром. Она держалась как завсегдатай этого кафе.

– Как тебе удалось прочесть такое сложное меню? – Мужчина смотрел на нее с обожанием.

– Как же не прочесть, ведь внук меня научил.

– Разве? Я не помню.

– Такой молодой, а забыл! Ты научил, ты.

– Вот это да…

Мужчина посмотрел в окно. За окном был виден двор их старого дома, но во сне это не казалось странным. Он только снова подумал, что ему очень нравится в этом кафе. Они пили сладкий кофе и разговаривали, забыв о времени.

Менеджер принесла им по кусочку торта за счет заведения:

– Так приятно смотреть на вас двоих! Поэтому и решила вас угостить.

– О, милая, вот спасибо! – обрадовалась бабушка.

– Надо же, а меня ни разу не угощали. Теперь буду ходить пить кофе только с тобой.

– Зачем пить кофе с древней старухой? Ты должен ходить с друзьями.

– Хочу с тобой!

Мужчина не мог насмотреться на бабушку. Внезапно он вспомнил о вопросе, который мучил его уже некоторое время. Ситуация была не совсем подходящей, но мужчина почувствовал, что второго шанса, скорее всего, не будет.

Он спросил:

– Бабушка, что ты думаешь о своей жизни?

– У меня была прекрасная жизнь, – без тени сомнения ответила бабушка.

Мужчина ждал продолжения.

– В детстве мне не пришлось уезжать из дома, как случалось со многими другими, а жить вместе с родными было настоящим счастьем.

– А потом, в молодости? Разве не было трудно?

– В молодости я была счастлива растить твоего отца.

– …

– А когда постарела, ты стал моим счастьем. Я лишь молила о том, чтобы дожить до тех пор, пока ты не станешь взрослым. И боги меня услышали. Так что у меня была прекрасная жизнь.

Она потрепала его по щеке. Он помнил, что руки ее были грубыми и шершавыми, но во сне они оказались мягкими.

– Как быстро ты вырос! Как будто только вчера учился ходить, а теперь я за тобой уже и не поспеваю. Если бы ты знал, как приятно, когда ты берешь меня за руку и идешь рядом со мной…

Внезапно мужчину как стрела пронзила ужасная мысль. Он испуганно спросил:

– Это всего лишь сон? Тебя больше нет?

– Как же нет, если вот я, рядом с тобой. Все зависит от того, как будешь об этом думать.

Мужчина почувствовал, как защипало глаза.

– Ну что ты, о чем тут плакать? Если бы знала, пришла бы попозже. Сколько времени прошло, разве можно так долго переживать?

– Нет, тебе стоило прийти раньше, – голос его звучал глухо.

– Теперь у меня совсем не болят колени, я выращиваю цветы и великолепно провожу время. Нет причин лить по мне слезы. Я была очень рада снова с тобой повидаться.

– Ты ведь пока не уходишь? Я закажу еще кофе!

Бабушка покачала головой:

– Мне пора. Будь здоров и счастлив, мой мальчик. Пусть твои мечты сбываются. Как сбылась моя мечта об этой встрече с тобой.

Мужчина чувствовал, как его мягко выталкивает из сна. Он успел подумать, что дело, вероятно, в том, что он понял, что это сон. Если бы он не догадался, что встреча ему снится, бабушка, возможно, побыла бы подольше. Он отчаянно цеплялся за сон, но его сознание уже прояснилось. Он проснулся.

Некоторое время он продолжал лежать с закрытыми глазами: боялся, что, если откроет, оставшееся в памяти видение испарится.

Он очень редко плакал, но сейчас из сомкнутых глаз покатились слезы. Мужчина уткнулся в подушку и зарыдал в голос.

* * *
Супругам снился один и тот же сон о встрече с умершей дочкой. Во сне у нее не было никаких проблем с речью.

– Я всегда хотела разговаривать с вами, но раньше не знала, как выражать свои мысли словами.

– Сейчас ты замечательно говоришь! И стала еще красивее.

– Ты тоже очень красивая, – ответила дочка маме.

Она взяла мамино лицо в ладони и счастливо засмеялась.

Родители крепко обнимали девочку.

– Прости нас, прости. С нами ты только болела…

– С вами я была счастлива. Даже во время болезни. А сейчас я совершенно здорова.

– Мы ничего не успели тебе дать. Ты так рано ушла… – продолжал просить прощения отец.

– Не говори так! У меня остались только хорошие воспоминания. У меня были и друзья, и воспитатели, бабушки и дедушки. Мне все очень нравилось!

– Я рад. Я так рад! Я тоже вспоминаю только хорошее. Но тебе не грустно одной? Не скучаешь по мне и маме?

– Воспоминания не дают мне грустить. Когда я хочу вас видеть, просто думаю о нашем времени вместе.

Внезапно девочка вырвалась из родительских объятий и сказала серьезным тоном, забавно контрастирующим с ее милым личиком:

– Мы встретимся, только когда придет время. Прекратите думать об этом, не торопите события.

Супруги не могли не улыбаться отчитывавшему их ребенку.

– Хорошо, хорошо. Не волнуйся. Мы не станем торопиться. Просто будем ждать встречи.

– Я тоже. И когда мы снова окажемся вместе, обещаю хорошо себя вести и быть лучшей дочерью на свете!

Супруги понимали, что это всего лишь сон. Но он был таким правдоподобным, что им казалось, что они действительно увиделись с дочкой. Раньше им никогда не снились такие удивительно реалистичные сны.

Муж и жена проснулись одновременно. Стояла глубокая ночь. Прошло всего два часа с тех пор, как они легли спать. Каждый из них крепко прижимал к груди одеяло, как будто хотел кого-то обнять.

Окончательно проснувшись, они молча протянули друг другу руки и переплели пальцы.

* * *
– Мистер Талергут, часто ли оказавшиеся при смерти клиенты заказывают сны для родных?

– Очень часто. Можно даже открыть отдельный магазин для таких заказов.

– Сколько здесь работаю, а не перестаю удивляться. Стоит только подумать, что я все уже знаю, как происходит что-то еще более невероятное.

– В самом деле? Но так ведь гораздо интереснее, разве нет? – улыбнулся мистер Талергут.

– Вы правы… Удивительно, что люди предчувствуют смерть, и не только те, кто долго болеет, но даже и те, кто погибает внезапно. Будто все чувства перед смертью обостряются.

– Боюсь, это слишком для меня сложно. Ничего не могу сказать.

Пенни продолжила перекладывать старые сны в кабинете мистера Талергута в новые красивые коробки.

– Я тоже в этом совсем не разбираюсь. Знаю только, что мы должны бережнее относиться к заказанным снам.

– Люди всегда ищут способ передать сообщение тем, кто остался жить…

– Конечно, еще слишком рано, но мне тоже захотелось придумать похожее сообщение. На будущее.

– Хорошая мысль. Хм, а какое сообщение захотел бы оставить я?.. Наверное, велел бы никогда меня не забывать и не передавать управление магазином кому попало, – пошутил мистер Талергут.

– Мне показалось, что заказчики не думают о себе. Они заботятся только о тех, кто остается. Хотят, чтобы у живых все было хорошо. Конечно, я до конца не уверена…

Пенни окинула критическим взглядом очередную стопку старых сновидений и аккуратно стерла пыль с каждой коробки.

– Мистер Талергут.

– Да?

– Мне очень нравится здесь работать.

– Мне тоже, – мягко ответил хозяин магазина.

Дверь кабинета вдруг распахнулась. У входа толпились Везер, Виго Майерс в латексных перчатках, Мокберри, державшая кремовый торт с засахаренными каштанами, и недовольный Спидо, которого явно привели силой.

– Почему сразу меня не позвали? – рявкнул Виго Майерс, чьи глаза вспыхнули при виде разбросанных коробок.

– Мистер Талергут, вы пропустили последнее чаепитие, поэтому мы решили купить торт специально для вас. Сегодня почти никого нет, давайте мы поможем закончить и вместе выпьем чаю! – Мокберри подняла повыше коробку с тортом.

Волосы у нее успели отрасти и, крепко завязанные в хвост, почти не топорщились.

– Только побыстрее, – пробурчал Спидо, уже схвативший одну из коробок на полу.


Незадолго до окончания рабочего дня Пенни получила весы нового постоянного клиента и стала искать свободное место в кладовке. На изготовление весов ушло целых два месяца. Пенни пришлось взять лестницу, и на самом верху она отыскала наконец пустую ячейку. Она бережно поставила весы на полку и слегка прикрыла пальцем «веко». Стержень задвигался по шкале между «бодрствованием» и «сонливостью», переместился к последней, а затем сдвинулся к отметке «засыпание».

Пенни спустилась с лестницы и стала смотреть на входную дверь, ожидая, когда придет клиент.

Мимо окна пробежал Ассам и помахал ей огромной лапой.

– Добро пожаловать! – радостно поприветствовала Пенни входящего гостя. – Как удачно вы зашли! Сегодня осталось еще много прекрасных снов!
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Эпилог первый. Собеседование Виго Майерса
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Виго Майерс, сидевший напротив мистера Талергута, был похож на мраморное изваяние. Хозяин магазина угостил его своим любимым печеньем, но во рту у Виго так пересохло, что он даже не пытался откусить хотя бы кусочек.

– Молодой человек, вы слишком напряжены. Не стоит так волноваться. Это всего лишь дружеская беседа, – попытался приободрить его мистер Талергут.

Он искренне не понимал, почему этот мужчина – лет двадцати пяти на вид – так напряжен.

– Вы переживаете из-за того, что вас исключили из университета? Боитесь, что это повлияет на мое решение? – спросил мистер Талергут, заглянув в резюме соискателя. – Вы лучший из наших претендентов. За десять лет, что я управляю магазином, вы первый, кто правильно ответил на все вопросы вступительного теста. Вы щелкали их как орешки, хотя я был уверен, что вопросы очень трудные.

– Совсем не трудные, – выдавил из себя Виго. – Мне будет сложнее рассказывать об исключении. Вы ведь обязательно спросите…

Виго Майерс опустил голову и уставился на свои грязные ногти. Он был совершенно не похож на человека, который пришел устраиваться на работу и хочет произвести наилучшее впечатление. Казалось, он отважился зайти сюда в последний момент, когда уже не было времени вымыться и переодеться.

– Понимаю, вам не хочется, но, к сожалению, я вынужден настоять. Я должен убедиться, что вы не совершили ничего противозаконного, – твердо сказал мистер Талергут.

– Я не преступник! – не менее твердо ответил Виго и впервые посмотрел прямо в глаза мистеру Талергуту. – Я просто не знал о правиле. Первый раз в жизни. Это была всего лишь ошибка. Честное слово.

– Так что произошло?

Виго несколько раз открывал рот, собираясь заговорить, но так и не смог произнести ни слова.

– Хорошо, хорошо, не мучайте себя. Если вы готовы отказаться от места, можем завершить собеседование. А если все-таки хотите здесь работать, я могу связаться с вашим университетом и спросить там.

– Нет, пожалуйста, не нужно. Я сам.

Глубоко вдохнув и с шумом выдохнув воздух, Виго Майерс начал рассказывать:

– Это случилось, когда я готовил дипломную работу…

* * *
Дипломная работа заключалась в том, чтобы отыскать настоящего заказчика и сделать для него сновидение, а затем представить созданный сон аттестационной комиссии.

Виго целый месяц ежедневно околачивался у «Магазина снов» мистера Талергута. Он останавливал заходивших в магазин гостей и умолял стать заказчиком для его дипломной работы. Однако люди от него шарахались и не соглашались.

В день, когда исполнился ровно месяц с тех пор, как он начал поиск, к Виго подошла женщина примерно одного с ним возраста. На ней была свободная пижама цвета слоновой кости.

– Ищете партнера для дипломной работы? Я готова помочь.

– Правда? Огромное вам спасибо!

– Я наблюдаю за вами целый месяц. Не знаю, в чем именно состоит работа, но ваша целеустремленность меня впечатлила.

Виго был ошарашен. Наблюдает целый месяц? Туристка? Обычно гости города сразу же забывали о визите.

– Но как это возможно?..

– Вы сохраните тайну, если я скажу?

Виго пообещал.

Женщина огляделась по сторонам и затем прошептала ему на ухо:

– Я практикую осознанные сновидения и добилась больших успехов.

– Практика осознанных сновидений позволяет по желанию оказаться в нашем городе? Я впервые об этом слышу, – изумленно произнес Виго.

– И в вашем тоже. Кроме того, я помню все, что здесь происходит. Замечательно, правда? Так чем я могу вам помочь?


Под предлогом обсуждения дипломной работы они встречались каждый день в кафе неподалеку от «Магазина снов». Им было интересно общаться друг с другом, время за разговорами летело стремительно.

Разумеется, Виго поддался женскому обаянию и потерял голову.

– Пожалуйста, приходи на защиту диплома. Я хочу, чтобы ты увидела, какой сон я для тебя сделал. Просто ложись спать в обычной одежде, и никто не поймет, что ты посторонняя.

Однако женщина не появилась ни на защите, ни после. Он никогда ее больше не видел.

* * *
– Мне пришлось начать без нее. И тут возникла проблема… – рассказывал Виго мистеру Талергуту.

– Какая?

– Дело в том, что я создал сон, в котором появлялся сам…

Виго виновато потупился.

– Ох, молодость, молодость, – вздохнул мистер Талергут. – Как вам только пришло в голову? Вмешательство в жизнь клиента недопустимо. А в случае с человеком, практикующим осознанные сновидения, это может быть даже опасно…

– Поверьте, я не знал. Люди, практикующие осознанные сновидения, встречаются крайне редко – откуда мне было знать? Нам даже не рассказывали об этом на лекциях.

В голосе Виго звучало подлинное раскаяние. Он немного помолчал и продолжил:

– Остальное можете себе представить… Профессора были в ярости, собрали дисциплинарную комиссию. Я рассказал правду, но меня все равно исключили. Более того, поскольку запись внесли в личное дело, я не имею права создавать сны. Я разрушил свою жизнь…

Мистер Талергут с сочувствием наблюдал за отчаявшимся и опустившимся молодым человеком.

– А работать у нас вы хотите не потому ли, что мечтаете снова встретить ту женщину? Вы сказали, что познакомились с ней у магазина.

Проницательность мистера Талергута поразила Виго.

– Да, поэтому, – не стал отрицать он. – Но не только. Я люблю сны. И хочу, чтобы моя работа была с ними связана. Если это невозможно… Я даже не знаю, как жить дальше…

– Так не пойдет. Ошибка, похоже, ничему вас не научила. Вы до сих пор не избавились от привязанности! – возмутился мистер Талергут.

– Я знаю, что веду себя глупо. И понимаю, что мы не сможем быть вместе. Даже если она когда-нибудь здесь появится, мне не суждено побывать в ее мире. Поэтому я и создал то сновидение – чтобы наше счастье стало возможным хотя бы во сне…

– Вы повторили распространенную ошибку молодых создателей снов. К сожалению, вы не первый, кто влюбляется в заказчика. В юности идея являться во снах кажется красивой и романтичной, но в конце концов создателям снов приходится признать, что приснившийся любовный роман никогда не заменит человеку реальный. Все подобные истории заканчиваются для создателей снов одинаково: отчаяние, депрессия, разрушенная жизнь.

– О, я перестал мечтать о свиданиях во сне. Все, на что я рассчитываю, – хотя бы раз увидеть ее здесь. Я готов ждать бесконечно. Умоляю, не лишайте меня этой возможности.

– А вы подумали, почему она перестала появляться у нас в городе? Из-за чрезмерного увлечения осознанными сновидениями у нее могли возникнуть проблемы со здоровьем. Или же она могла навсегда утратить к этому интерес. Я имею в виду, что ваше ожидание может оказаться напрасным.

– Я готов ко всему. Пусть пройдет десять, двадцать лет. Но если она появится хотя бы раз, я хочу быть здесь.

В кабинете воцарилась тишина. Мистер Талергут принялся что-то писать в резюме Виго Майерса.

– Обещайте хранить это в тайне, – внезапно произнес хозяин магазина.

– Что?

– Слух о вашем исключении, конечно, останется, но пообещайте больше никогда и никому не рассказывать о причине исключения.

– Я… я клянусь!

– Хм, студент, создавший сон, в котором появлялся сам… Признаться, я впечатлен. Такое произведение требует незаурядного таланта и огромного мастерства. Далеко не каждый смог бы сделать подобное сновидение в столь юном возрасте… Что ж, давайте попробуем поработать вместе и посмотрим, что из этого выйдет. А теперь вынужден попрощаться, у меня еще одна встреча.

– Мистер Талергут! У меня нет слов!.. Спасибо! Спасибо вам!

Виго Майерс вскочил, склонился перед мистером Талергутом и, продолжая кланяться, стал спиной отступать к двери.

– Ах да! Еще кое-что. С завтрашнего дня надеюсь видеть вас чистым и аккуратно одетым, – добавил мистер Талергут, окинув выразительным взглядом потрепанного Виго. – Вы ведь понимаете, что та, кого вы ждете, может появиться в любой момент?

Виго широко улыбнулся:

– Даю вам слово! Со мной никто не сравнится! Все будет чистым! И волосы, и руки, и одежда! И мое рабочее место всегда будет в идеальном порядке! Я все сделаю! Все! Большое вам спасибо! Большое спасибо!
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– Пенни, подожди меня! – крикнула Мокберри, заметив в толпе девушку, спешившую на работу.

Запыхавшись, она подбежала к Пенни. В каждой руке Мокберри держала по сэндвичу с яйцом.

– Я несколько раз звала, ты не слышала? – спросила она, протягивая ей сэндвич. – Держи. Ты ведь наверняка опять не позавтракала.

– Ой, извините, пожалуйста. Задумалась, чем заняться после работы. – Аппетитный запах пробудил чувство голода, и Пенни с благодарностью взяла сэндвич. – Это вы приготовили?

– Все мы так: не успеем прийти на работу, а уже думаем, что делать после… Нет, это сделала моя старшая сестра. В отличие от меня она умеет готовить, – с набитым ртом ответила Мокберри. – У меня в квартире ремонт, некоторое время поживу у сестры. Так что по утрам сможем часто с тобой видеться.

Сегодня Мокберри выглядела особенно юной и жизнерадостной. Жуя сэндвичи, девушки дошли до банка напротив «Магазина снов».

– Пенни, а того мошенника так и не поймали? – спросила Мокберри, когда они переходили улицу.

– Какого мошенника?

– Как это какого? Того, что украл бутылку «душевного трепета», когда Везер отправила тебя одну в банк, хотя ты была еще совсем несмышленой. – Мокберри указала на оставшееся позади здание.

– Вы знали об этом?..

– Конечно! В магазине все рано или поздно обо всем узнают. К тому же о подобных ситуациях менеджеру знать просто необходимо, ведь каждый может пострадать. Разве не так?

– Наверное, вы правы… Просто меня никто больше не спрашивал, и я была уверена, что об этом знаем только я, Везер и мистер Талергут… – Пенни покраснела.

– Спидо не знает. Я об этом позаботилась. Не хотела, чтобы он тебя попрекал при каждом удобном случае. Он это любит. Когда только устроился на работу, делал ошибку за ошибкой, а теперь ведет себя так, словно только другие ошибаются. – Мокберри недовольно тряхнула головой.

– Спасибо. Он и в самом деле постоянно ко мне цепляется: то глупой назовет, то скажет, что я зарплату зря получаю…

– Не обращай на него внимания. Если бы из его зарплаты вычли все убытки, которые из-за него понес магазин, Спидо до сих пор получал бы в лучшем случае половину. – Мокберри дружески похлопала Пенни по спине.

– Наверное, тот мошенник до сих пор прячется? Раз его все еще не поймали. Прошел уже почти год… – Пенни тоже оглянулась на банк и вздохнула. – Хорошо бы его нашли. А если и «душевный трепет» отыщется, вообще замечательно.

– Да, целая бутылка «душевного трепета» – вещь очень ценная. Собрать столько не так-то просто… Но такие мошенники обычно не действуют в одиночку. Скорее всего, там целая банда. Может быть, прямо сейчас кто-то снова попался на тот же крючок…

– Думаете, они продолжают действовать тем же методом?

– Кто знает. Вполне могли переждать и приняться за старое. Всегда нужно быть начеку.


У магазина толпились пришедшие на работу коллеги, уже закончившие смену сотрудники, а также ранние покупатели.

Один из направлявшихся домой помощников с третьего этажа обратился к Мокберри:

– Спидо уже несколько раз про вас спрашивал.

– Спидо? Разве у него сегодня не выходной?

– Я тоже так думал, но он почему-то на работе. Все, я пошел. Удачного дня!

– За что мне все это?! – Мокберри схватилась за голову.

– Мокберри! Сколько можно ждать! Я целых три минуты тут торчу! Все товары для четвертого этажа я получил и расставил, все заранее заказанные на сегодня сны перенес сюда, на первый этаж. Тебе нужно только свериться со списком в конце дня. Пенни, для тебя тоже есть задание. Паркетная плитка у семнадцатого стеллажа в четвертом ряду требует замены, мастер придет сегодня. Заплати ему из бюджета магазина и не забудь взять квитанцию. Паркет дорогой, но одна плитка не должна стоить дороже пятидесяти силей. Если мастер попросит больше, свяжись со мной. Поняла?

В других обстоятельствах Пенни все записала бы, но Спидо отдавал распоряжения с пулеметной скоростью, тогда как девушки даже не успели снять верхнюю одежду.

– Тише, тише! Я только что поела, сейчас стошнит! – с болезненной гримасой ответила Мокберри.

– Слушай, у меня выходной, а я тут вожусь с рассвета, чтобы вам поменьше работы осталось. Все, я побежал, мне некогда. – Спидо оказался за дверью раньше, чем закончил фразу.


Спидо считал, что составил идеальный план на день. Причина, по которой он взял отгул в будний, а не в воскресный день, состояла в том, что в будний день можно переделать больше дел, и именно этим он и собирался заняться, не теряя ни секунды. Понимать это следовало буквально. Он предвкушал удовольствие оттого, что проведет день с максимальной пользой.

Напевая под нос, Спидо вытащил из кармана блокнот и проверил пункты в расписании. Первым делом – отправиться в банк и открыть срочный вклад. Он слышал, что условия сейчас очень выгодные. Методом проб и ошибок Спидо успел усвоить, что у него нет таланта к инвестированию в новые технологии, поэтому остановился на менее прибыльном, зато безопасном варианте. Он рассчитывал закончить дела в банке к десяти утра, ровно в 10:00 купить свежие булочки в пекарне Барри Кекса, а в 10:20 набрать овощей, потому что овощная лавка начинала работать именно в это время. Затем ровно в 11:00 – час открытия ресторанчика, о котором все сейчас говорили, – сходить туда на обед и съесть рыбу и овощи в кляре до начала столпотворения. Спидо терпеть не мог очереди и не стал бы ждать, как бы заведение ни расхваливали.

Он перешел улицу, разделявшую «Магазин снов» и банк. Перед тем как войти, Спидо заглянул внутрь сквозь стеклянные двери и застыл на месте, потрясенно прижав руки ко рту.

– Этого не может быть!

Спидо специально изучил статистику посещений перед походом в банк. Он был уверен, что в 9:10 в банке будет не больше пяти человек. Однако сейчас внутри находилось одиннадцать клиентов.

– Что же делать? Я не успею закончить до десяти!

На секунду он отчаялся, но в голову ему вдруг пришла блестящая идея. Он ворвался внутрь, шлепнулся на пол и пополз на коленях. Спидо решил поискать номерок, который мог обронить или выбросить кто-нибудь из клиентов. На Спидо был белый комбинезон, но это его не остановило. Как и лопнувший шов на заднице, и то, что он едва не опрокинул кулер. Самое удивительное, что Спидо действительно повезло и он нашел, что искал. Теперь ему нужно было подождать всего пятерых, как он и планировал.

Спидо поднялся и триумфально уселся на лавку. Он ловил на себе косые взгляды, но ему было глубоко безразлично. Главное, он нашел способ сэкономить бесценное время.

Однако вскоре у него появился новый подвод для беспокойства и раздражения. Оглядевшись, Спидо заметил, как мужчина, одетый в безупречный костюм, подходит то к одному, то к другому пожилому клиенту и с улыбкой о чем-то с ними заговаривает.

– Неужели он тоже?.. – пробормотал менеджер.

Расстояние не позволяло услышать, о чем говорил незнакомец, но Спидо моментально догадался. Без сомнения, мужчина тоже ищет способ пролезть в очередь и уговаривает стариков пропустить его вперед.

– Вот это наглость! – искренне возмутился Спидо.

Он бросил взгляд на банковские окошки. За последние пару минут ничего не изменилось. Клиентов обслуживали непозволительно долго. Спидо подумал, что если мужчине удастся вклиниться раньше, то, вероятно, придется распрощаться с выпечкой Барри Кекса. Его пекарня в последнее время была на пике популярности, и любимые булочки Спидо расхватывали за считаные минуты. Стоило представить, что его план летит к чертям, – и дыхание Спидо участилось. Он решительно встал.

Спидо подошел к пожилому охраннику банка, мирно дремавшему около кулера.

– Извините за беспокойство. Вы меня слышите? Видите того человека? Он ведет себя подозрительно.

Охранник осоловевшим взглядом уставился на мужчину, которого показал Спидо.

– Что ты имеешь в виду? – спросил охранник, подумав, что намного подозрительнее выглядит сам разбудивший его лохматый чудак.

– Понаблюдайте за ним. Пристает ко всем старикам с какими-то разговорами. А вдруг он мошенник? Вы же знаете, сейчас много таких развелось. Любыми способами выманивают деньги у пожилых людей, – на ходу импровизировал Спидо.

– Да ты что? В самом деле?!

– Правда-правда. Нужно выставить его отсюда, и поскорее.

– Эй, мужчина! Мужчина в костюме!

Как только охранник его окликнул, соперник Спидо и в самом деле повел себя очень странно. Он явно растерялся, занервничал и попятился прочь.

Пожилой охранник громко позвал коллег. Те явились в мгновение ока, и в холле начался настоящий переполох. Но Спидо было не до зрелищ, он увидел, что освободилось одно из окошек, и мигом оказался перед сотрудником банка.

– Добрый день. Я слышал, ставка по вкладам повышена? Я хотел бы внести большую сумму.

Дальше все шло как по маслу. Спидо успел к открытию пекарни и купил десяток любимых булочек, а в овощной лавке ему повезло: на морковь была скидка. Правда, темпура в ресторанчике оказалась средней, но, наблюдая через окно, как растет очередь желающих пообедать, Спидо испытывал настоящее наслаждение.

Он переделал и все остальные запланированные дела: подкачал шины велосипеда, забрал белье из химчистки…


Вернувшись наконец домой, Спидо улегся на диван и включил телевизор. До вечернего сериала оставалось немного времени.

Спидо устал, но это была приятная усталость. Он чувствовал абсолютное удовлетворение.

– Не вздремнуть ли мне пару минут? – подумал он вслух и тут же заснул.

По телевизору передавали новости:

– И последнее. Задержана группа мошенников, на счету которых десятки преступлений, совершенных в центральном районе города. Жертвами злоумышленников, представлявшихся сотрудниками банков или государственных учреждений, чаще всего становились старики и неопытная молодежь, ожидавшие в очередях. Благодаря бдительности одного из посетителей сегодня был задержан младший член группировки, впервые пытавшийся обмануть клиентов банка. Напуганный преступник передал полиции информацию о составе и местонахождении группы, после чего были арестованы и его подельники. В результате обыска обнаружены редкие сновидения, бутылки с дорогими эмоциями, включая «душевный трепет», и другие ценности. Полиция заверила, что разыщет владельцев и вернет им украденные преступниками вещи. К сожалению, имя бесстрашного горожанина, остановившего мошенника в банке, осталось неизвестным. Надеемся, что он смотрит нашу программу и вскоре обратится в полицию за заслуженным вознаграждением…


Спидо вскочил и уставился на часы: самое начало одиннадцатого. Он быстро переключил канал. К счастью, реклама затянулась и сериал, который должен был идти с 22:00, еще не начался. Все пункты плана удалось выполнить без малейшей задержки.

Спидо потянулся и счастливо пробормотал:

– Идеальный день.
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Примечания
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Кимпап – популярное блюдо корейской кухни, представляет собой роллы, завернутые в сушеные прессованные листы морской капусты. (Прим. ред.).
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